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Merci dÕav oir achetŽ Buch la Easel V !

Ce manuel prŽsente les caractŽristiques et le fonctionnement de Buch la Easel VdÕArturia, le
derni er dÕune longue sŽri e de puissants instruments virtuels.

Assurez-v ous dÕenregistrer votre logici el d•s que possib le ! Lorsque vous av ez achetŽ Buch la
Easel V, vous av ez re•u un numŽro de sŽri e et un code dÕactivation par e-mail. I ls vous
seront demandŽs lors du processus dÕenregistrement en ligne .

I nf ormations de sŽcuritŽ importantes

SpŽcifications susce ptib les dÕ•tre modifi Žes :

Les inf ormations contenues dans ce manuel sont su pposŽes •tre correctes au moment
de son impression. Cependant, Arturia se rŽserv e le droit de chang er ou de modifi er les
spŽcifications sans prŽavis ou l'ob ligation de mettre ˆ j our lÕŽquipement ayant ŽtŽ achetŽ .

IMPO RTANT :

Le produit et son logici el, lorsquÕutilisŽs av ec un amplificateur , un casque ou des haut-
parleurs, peuv ent produire des niv eaux sonores susce ptib les de pro voquer une perte
dÕaudition permanente . NE PAS faire fonctionner de mani •re prolong Že ˆ un niv eau sonore
tro p Žle vŽ ou inconf ortab le.

En cas de perte auditiv e ou dÕacou ph•nes, v euillez consulter un O RL.



I ntroduction

Nos fŽlicitations pour lÕachat de Buch la Easel V dÕA rturia !

Depuis la fin des annŽes 1990, lÕentreprise fran•aise ARTURIA a re•u les Žlog es de
m usici ens et de critiques pour la conce ption dÕŽmulations de logici els de pointe de
synthŽtiseurs analogiques vŽnŽrab les des annŽes 1960 aux annŽes 1980. Du Modular V en
200 4, ˆ lÕOrigin, un syst•me modulaire nouv elle gŽnŽration lancŽ en 2010, au Matrix 12
lancŽ en 2015 et au Synclavi er V en 2016, notre passion pour les synthŽtiseurs et pour la
puretŽ sonique a offert aux m usici ens exig eants les meilleurs instruments logici els pour la
production audio professionnelle .

Buch la Easel V dÕARTURIA est lÕaboutissement de plus dÕune dŽcenni e dÕexpŽrience dans la
reconstitution des synthŽtiseurs les plus emb lŽmatiques du passŽ .

Arturia a une passion pour lÕexcellence et la prŽcision. Elle nous a menŽs ˆ effectuer
une analyse prof onde de chaque aspect de lÕinstrument Buch la Easel et de ses circuits
Žlectriques, en modŽlisant m•me ses chang ements de comportement au fil du temps. Nous
nÕavons pas seulement Žm ulŽ le son et le comportement de cet instrument unique , nous
av ons aj outŽ un larg e Žventail de fonctionnalitŽs qui aurai ent ŽtŽ inimaginab les ˆ lÕŽpoque
o• le Buch la Easel a ŽtŽ f abriquŽ .

Buch la Easel V fonctionne en tant quÕinstrument autonome sur W indo ws et macOS dans
tous les formats princi paux de votre DAW . I l comprend une fonctionnalitŽ MID I Learn
pour un contr™le facile et pratique de la plu part des param•tres, et en plug-in, il permet
Žgalement lÕautomation de param•tres pour un plus grand contr™le crŽatif .

LÕŽquipe A rturia

Buch la est une marque dŽposŽe utilisŽe av ec lÕautorisation de Buch la Electronic Musical
I nstruments
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1. BI ENVENUE

1.1.Don Buch la et l'Easel

Le Buch la Easel est un instrument unique et colorŽ . I l a ŽtŽ imaginŽ et con•u par un
homme unique et colorŽ : Don Buch la. Au cours de sa vie, il aura touj ours refusŽ de porter
des chaussettes assorti es. En 1965, les compositeurs du San Francisco Tape Music Center
demand•rent ˆ Don de fabriquer un instrument de m usique Žlectronique pour les concerts
et lÕenregistrement. Ainsi, il Žlabora le prem ier synthŽtiseur contr™lŽ en tension, quÕilappela
Buch la Electric Music Box. I l nÕaimait pas le mot synthŽtiseur , qui lui faisait penser ˆ une
im itation synthŽtique de sons existants.

Jusque-lˆ, crŽer de la m usique Žlectronique Žtait un privil•g e pour les compositeurs ayant
acc•s ˆ un studio Žqui pŽ dÕenregistreurs ˆ bande , et, sÕilsŽtai ent chanceux, de quelques
oscillateurs. Un oscillateur est un circuit Žlectronique qui eh bi enÉ oscille et donc crŽe un son.
Les prem iers oscillateurs ne comportai ent quÕun bouton, qui, lorsquÕil Žtait tournŽ , modifiait
la hauteur de note . Un studio bi en Žqui pŽ tel que le Fonologico Studio de Milan jouissait dÕune
quantitŽ impressionnante de 12 oscillateurs. Vous lÕaurez compris, un pour chaque note de
la gamme m usicale .

Ce qui fera la particularitŽ de la conce ption de Don Buch la est quÕil crŽera un oscillateur
pouv ant •tre ÇjouŽ Èav ec des tensions. Le compositeur nÕaurait plus ˆ tourner un bouton, le
bouton pourrait •tre ÇtournŽ Èpar une tension, et puisque les tensions pouv ai ent faire vari er
un bouton bi en plus rapidement quÕun compositeur , cÕŽtait le dŽbut dÕune toute nouv elle •re
m usicale . Cela marquera aussi le dŽbut de ce que lÕon appelle auj ourdÕhui le style W est
Coast de la M usique ƒlectronique .

Avoir un oscillateur qui rŽpond aux Tensions (VCO Ð Oscillateur contr™lŽ en tension) est un
prem ier pas ; il vous en faut maintenant un deuxi •me qui peut crŽer le ty pe de tensions
lentes requises pour contr™ler lÕoscillateur princi pal : un LFO (Oscillateur basse frŽquence).
CÕestce que Buch la appelait Modulating Oscillator ou Oscillateur Modulant. Une chose en
entra”nant une autre , Buch la dŽtenait, fin 1966, le dŽbut dÕun syst•me qui, dans les annŽes
qui suivront, Ž voluera en Buch la Easel.

LÕidŽe dÕutiliser des tensions basses pour contr™ler un Oscillateur vint de Robert Moog qui
viv ait dans lÕestdes ƒtats-U nis. I l con•ut plusi eurs nouv eaux modules contr™lŽs en tension
tels quÕun Voltag e Controlled Filter (VCF Ð Filtre contr™lŽ en tension), un Voltag e Controlled
Envelo pe Generator (GŽnŽrateur dÕenvelo ppe contr™lŽ en tension) et un Voltag e Control
Amplifi er (VCA Ð Amplificateur contr™lŽ en tension). Un gŽnŽrateur dÕenvelo ppe peut crŽer
une tension de passag e plus complex e qui vous permet dÕimiter le contour sonore dÕun
instrument.

I l fut aussi le prem ier ˆ combiner tous ces modules dans un seul design qui de viendra
la structure de base de presque tous les synthŽtiseurs. Moog fav orisera les filtres pour
structurer le son et lÕajout dÕun clavi er rendra lÕinstrument tr•s po pulaire . Sa mani •re de
combiner les modules est aussi connue comme la Ç East C oast Synthesis È.

1.1.1.La naissance de lÕEasel

LÕEaselfut lÕundes prem iers de ce quÕon appelle maintenant synthŽtiseurs sem i-modulaires.
La raison pour laquelle les synthŽtiseurs modulaires ont tant de succ•s est quÕils offrent
ˆ un compositeur / m usici en interpr•te un nombre dÕoptions de crŽation sonore illim itŽ. Le
synthŽtiseur modulaire par fait conti ent un nombre ŽquilibrŽ de modules qui compl•tent les
fonctionnalitŽs des uns et des autres. LÕEaselet le Minimoog en sont de bons exemples. Don
Buch la et Robert Moog, lÕingŽni eur ayant crŽŽ le Minimoog, ont chacun combinŽ un nombre
de modules sonores de sorte que leurs instruments soi ent uniques et diffŽrents de tous les
autres.
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On peut lire ÇThe Electric Music Box È sur le clavi er du Buch la Easel original. Personne ne
semb le utiliser ce nom. I l est plus larg ement connu sous le nom de ÇEasel È.ÇEasel È fait
probab lement rŽfŽrence au che valet du peintre (easel en anglais). Un peintre se sert dÕun
che valet pour su pporter la toile sur laquelle il crŽe ses Ïuvres. Le che valet est le su pport
idŽal pour maintenir une toile sur laquelle vous crŽez vos peintures sonores. Quoi quÕil en
soit, cela semb le bi en m ieux que ÇTouch Activ ated Voltag e Source model 128 È (Source de
tension tactile activ Že mod•le 128).

Pendant longtemps, Buch la refusera purement et simplement dÕajouter un clavi er ˆ ses
instruments. Selon lui, le synthŽtiseur de vait •tre un outil pour la m usique et les m usici ens
expŽrimentaux. Un clavi er serait une in vitation au jeu de gammes con ventionnelles et ˆ
la crŽation de m usique con ventionnelle . I l voulait que ses instruments serv ent pour un
nouv eau ty pe de m usique expŽrimentale . I l sÕobstinera pendant des annŽes ˆ dŽvelo pper
des contr™leurs alternatifs tels que des contr™leurs ˆ ruban et des touches tactiles.

I l renoncera en 1972 et crŽera lÕEasel av ec un clavi er. Encore queÉ le clavi er de lÕEasel
av ait une spŽcificitŽ . Buch la lÕavait imprŽgnŽ de tant de connaissances acquises sur la
crŽation de contr™leurs : il Žtait plein, les touches ne boug eai ent pas, mais Žtai ent tactiles, et
pouv ai ent produire une sorti e de pression prŽcise et re productib le, une rŽtroaction tactile , et
un portamento contr™lŽ en tension.

I l profitera aussi de lÕoccasion pour inclure un oscillateur grandement amŽliorŽ quÕil
surnommera Ç Complex Oscillator È (oscillateur complex e). I l fut dŽvelo ppŽ dÕapr•s des
Žtudes de sim ulation assistŽe par ordinateur. I l de vint alors une source sonore capab le de
gŽnŽrer des f ormes dÕondes audio complex es.

1.1.2. LÕinterface du Buch la Easel original

I l est difficile de croire quÕun instrument composŽ uniquement de 12 ˆ 15 modules tr•s
simples puisse gŽnŽrer un si grand nombre de sons diffŽrents. CÕestparce que notre esprit
a du mal ˆ comprendre que lorsque vous combinez plusi eurs options simples, le nombre de
possibilitŽs de combinaison de ces o ptions Ž volue de mani •re exponenti elle .

LÕEaselŽtait spŽcial ˆ dÕautres Žgards, puisquÕil comportait la pro pre version du filtre ÇDual
Lo Pass Gate Ède Buch la. Ce sont les vactrols qui rendent le Lo Pass Gate unique . Un vactrol
est la combinaison dÕune rŽsistance photosensib le et dÕune source lum ineuse . Quand la
source lum ineuse (souv ent une LED) Žmet plus de lum i•re , la rŽsistance rŽduira le courant
qui la trav erse . Buch la fut lÕundes prem iers ing Žni eurs ˆ appliquer cet effet au domaine de
la m usique .

LÕEasel comportait aussi un syst•me de patch unique . Si vous crŽez un patch sur un
Moog modulaire ou sur un syst•me Eurorack, les curseurs et les boutons vont rapidement
dispara”tre sous la for•t de spaghettis de fils. Des fils qui viennent dÕemplacement dont vous
ne vous souv enez pas et qui vont vers des emplacements dont vous ne vous souv enez pas
non plus.

La diffŽrence sur lÕEasel: tous les points de patch se concentrent sur la moiti Ž infŽri eure de
la mach ine . La plu part des connexions peuv ent •tre faites ˆ lÕaide des barres de court-circuit
et le branchement des modules tro p ŽloignŽs peut •tre fait av ec des c‰bles su perposab les,
mais les curseurs et boutons resteront touj ours visib les.

LÕautre ŽlŽment qui a fait du Buch la Easel un syst•me en av ance sur son temps Žtait
lÕutilisation gŽnŽreuse de codes couleur pour les points de patch et les modules associ Žs. En
effet, lÕEasel est une mach ine colorŽe f aite par un homme colorŽ .
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1.2. LÕingrŽdi ent secret dÕA rturia : T AE¨

TAE¨ (True Analog Em ulation) est la technologi e remarquab le dÕArturia dŽdi Že ˆ la
re production numŽrique des circuits analogiques utilisŽs dans les synthŽtiseurs vintag e.

Les algorithmes du logici el de TAE¨ sont le rŽsultat dÕune Žm ulation par faite dÕun
Žqui pement analogique . CÕest pourquoi Buch la Easel V offre une qualitŽ sonore sans
prŽcŽdent, tout comme tous les synthŽtiseurs virtuels A rturia.

La technologi e TAE¨ combine trois av ancŽes majeures dans le domaine de la synth•se .

1.2.1. Des oscillateurs sans aliasing

Les synthŽtiseurs numŽriques standards produisent de lÕaliasing dans les hautes
frŽquences, surtout lorsquÕon utilise la Modulation de larg eur dÕimpulsion (PWM - Pulse
W idth M odulation) ou la M odulation de frŽquence (FM - F requency M odulation).

La technologi e TAE¨ permet la gŽnŽration dÕoscillateurs totalement dŽpourvus dÕaliasing
dans tous les contextes (PWM, FM,É) et sans surcharg e du processeur.

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun synthŽtiseur logici el bi en connu

Le spectre de frŽquence linŽaire dÕun oscillateur modŽlisŽ av ec TAE¨
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1.2.2. Une meilleure re production des formes dÕondes dÕun oscillateur
analogique

Les formes dÕondes produites par les oscillateurs des synthŽtiseurs analogiques sont
affectŽes par la prŽsence dÕun condensateur dans les circuits. La dŽcharg e dÕun
condensateur entra”ne une lŽg •re Çcourbure Èdans la forme dÕonde originale (notamment
pour les formes dÕondes dent de sci e, triangulaire et carrŽe). La technologi e TAE¨ re produit
le rŽsultat de cette dŽcharg e de condensateur dans le logici el.

Voici lÕanalyse dÕune forme dÕonde de lÕun des cinq instruments originaux que le logici el
dÕArturia Žm ule , suivi e par celle de TAE¨. Elles sont toutes les deux dŽf ormŽes de la m•me
mani •re par le filtrag e passe-bas et passe-haut.

ReprŽsentation temporelle dÕune f orme dÕonde "dent de
sci e" dÕun synthŽtiseur physique

ReprŽsentation temporelle dÕune f orme dÕonde "dent de
sci e" re produite par T AE¨
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De plus, les oscillateurs analogiques originaux Žtai ent instab les. En effet, leurs formes
dÕondes vari ent lŽg •rement dÕune pŽriode ˆ lÕautre. Si nous aj outons ˆ cela le fait que le
point de dŽpart de chaque pŽriode (en mode Trigg er) peut vari er av ec la tempŽrature et
dÕautres facteurs en vironnementaux, nous comprenons pourquoi les synthŽtiseurs vintag e
ont un son si caractŽristique . TAE¨ re produit lÕinstabilitŽ des oscillateurs, entra”nant un son
plus gras et plus Ç grand È.

1.3. La v ersion A rturia du Buch la Easel

Buch la Easel V re produit fid•lement lÕEaseloriginal. I l prŽsente toutes les fonctionnalitŽs qui
ont fait de lÕEaselun instrument unique . Nous aimerions ce pendant penser que nous av ons
amŽliorŽ lÕoriginal de diffŽrentes mani •res, en retirant les fonctions qui semb lai ent inutiles
sur une version logici elle et en aj outant des fonctionnalitŽs rendues possib les uniquement
par le logici el :

Les f onctions retirŽes sont :

¥ La parti e de contr™le en haut de lÕinstrument

¥ La carte programmateur de lÕoriginal : elle nÕest plus utile puisque les patchs
peuv ent dŽsormais •tre stock Žs sur lÕordinateur

¥ LÕinterrupteur remote local a ŽtŽ retirŽ

¥ Les sorti es A udio , puisque lÕaudio passe directement par v otre D AW

¥ Les connecteurs F rom C ard et T o Card de l'I nverter

¥ Le connecteur T o Card du P re-amp

¥ Le niv eau de sorti e et casque : tout le contr™le peut •tre fait sur le port de son de
votre ordinateur ou sur la sorti e de v otre inter face

Les f onctions aj outŽes :

¥ Un interru pteur quantize dans chacun des oscillateurs qui vous permet de les
quantifi er ˆ la gamme chromatique

¥ Un g ŽnŽrateur de bruit et un g ŽnŽrateur de rŽtroaction dans la parti e Pre-amp

¥ Poly phoni e quatre v oix

¥ Un mode auto dŽclenchement pour le GŽnŽrateur dÕEnvelo ppe , qui le transf orme
en LFO ŽlaborŽ

¥ Contr™le des param•tres assignab les en MID I

¥ VŽlocitŽ patchab le, molette , et tensions de suivi de clavi er

¥ Right Hand : sŽquenceur poly phonique 32 pas av ec transposition de source de
tension prŽsŽlectionnŽe

¥ Left Hand : cinq Function Generators complex es pour crŽer vos pro pres courbes
de tension

¥ Gravity U niv erse : un labo V oltag e Control basŽ sur la physique du jeu

¥ Une parti e doub le effets ŽlaborŽe av ec effets assignab les

¥ RŽponse des Lo P ass G ates configurab le par l'utilisateur

� 1: I l y a une autre grande diffŽrence qui pourrait vous semb ler anodine , mais il sÕagit pour certains

dÕun chang ement majeur dans lÕunivers de Buch la : vous pouv ez sauv egarder vos crŽations dans des

prŽsŽlections ! Pour les puristes, cette option est horrib le, chaque per formance de vant •tre unique

et inŽgalab le. Quand vous av ez fini de dŽsassemb ler vos patchs, vous pouv ez vous y remettre le

lendemain av ec un Easel et un esprit neuf . Par ailleurs, les compositeurs accueilleront lÕoption de

sauv egarde : ils peuv ent dŽsormais Žlaborer une bib lioth•que de leurs moments les plus crŽatifs et les

combiner pour les transf ormer en une excellente composition.
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2. ACTI VATI ON & P REMI ERS PAS

Buch la Easel V fonctionne sur des ordinateurs Žqui pŽs de W indo ws 7 ou plus rŽcent et de
mac OS 10.10 ou plus rŽcent. I l est possib le dÕutiliser la version autonome ou Buch la Easel V
en tant quÕinstrument A udio U nits, AAX, VST2 ou VST3.

2.1. Activ er la licence de Buch la Easel V

Une fois que Buch la Easel V a bi en ŽtŽ installŽ , l'Žtape suiv ante consiste ˆ activ er votre
licence du logici el.

I l sÕagit dÕunprocessus simple qui requi ert un autre programme logici el : lÕArturia Softw are
Center.

2.1.1. L'Arturia Softw are C enter (A SC)

Si v ous nÕavez pas encore installŽ lÕA SC, veuillez v ous rendre sur cette pag e w eb :

Arturia U pdates & Manuals

Cherchez lÕArturia Softw are Center en haut de la pag e, puis tŽlŽcharg ez la version du
programme dÕinstallation dont vous av ez besoin selon votre syst•me (mac OS ou W indo ws).

Veuillez suivre les instructions dÕinstallation puis :

¥ Lancez lÕArturia Softw are C enter (A SC)

¥ Connectez-v ous ˆ v otre compte A rturia

¥ Faites dŽfiler la parti e M y products de lÕA SC

¥ Cliquez sur le bouton A ctiv ate

Et voilˆ !
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2.2. La configuration initiale

2.2.1. Les rŽglag es audio et MID I : W ind ows

Un menu dŽroulant est disponib le en haut ˆ gauche de lÕapplication Buch la Easel V. I l
conti ent plusi eurs options de configuration. Dans un prem ier temps, vous de vrez accŽder ˆ
ce menu et choisir lÕoption ÇAudio Settings È pour que le flux MID I puisse entrer et que le
son puisse sortir.

Puis, vous pourrez voir la fen•tre des rŽglag es Audio MID I. Elle fonctionne de la m•me
mani •re sur W indo ws et sur macOS, bi en que les noms des pŽri phŽriques disponib les
dŽpendent du matŽri el que v ous utilisez.

En partant du haut, v oici les o ptions disponib les :

La fen•tre des rŽglag es
Audio MID I sur W indo ws
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¥ Device vous permet de choisir le pilote audio que vous voulez utiliser pour router
le son hors de lÕinstrument. I l peut sÕagir du pilote de votre ordinateur tel que
W indo ws Audio , ou dÕun pilote ASI O. Le nom de lÕinterface de votre Žqui pement
de vrait appara”tre dans ce champ .

¥ Output Channels vous donne la possibilitŽ de sŽlectionner quelle sorti e disponib le
sera utilisŽe pour router lÕaudio hors de lÕinstrument. Si vous nÕavez que deux
sorti es, ce sont les seules options qui appara”tront. Si vous en av ez dav antag e, il
est possib le de sŽlectionner une paire de sorti es spŽcifique .

¥ Le menu Buffer Size vous permet de sŽlectionner la taille du tampon audio
quÕutilise votre ordinateur pour calculer le son. Un tampon plus petit implique
une latence plus faib le entre la pression dÕune touche et le fait dÕentendre la
note . Un tampon plus grand signifi e une charg e CPU plus faib le, Žtant donnŽ que
lÕordinateur a plus de temps pour rŽflŽch ir , mais peut rŽsulter en une certaine
latence . Trouv ez la taille de tampon optimale pour votre syst•me . Un ordinateur
rapide et moderne pourrait facilement fonctionner av ec une mŽmoire tampon
de 256 ou 128 Žchantillons sans crŽer de bruits parasites (de ty pe Çpo p È ou Ç
clic È) dans le son. Si vous entendez des clics, augmentez lŽg •rement la taille du
tampon. La latence est affichŽe ˆ droite de ce menu.

¥ Le menu Sample Rate vous donne la possibilitŽ de dŽfinir la frŽquence
dÕŽchantillonnag e ˆ laquelle lÕaudio est en voyŽ hors de lÕinstrument. I ci, les
options dŽpendront de la capacitŽ de votre inter face audio , m•me si la plu part
des ordinateurs peuv ent aller jusquÕˆ 48 kHz, ce qui est tout ˆ fait adaptŽ . Les
frŽquences dÕŽchantillonnag e plus ŽlevŽes consomment plus de puissance CPU,
donc, ˆ moins que vous ayez une bonne raison dÕaller jusquÕˆ 96 kHz, 44,1 k et
48 k f ont tr•s bi en lÕaffaire .

¥ Le bouton Sho w Control Panel passera au panneau de contr™le du syst•me quel
que soit le dispositif audio sŽlectionnŽ .

¥ Play Test Tone vous aide ˆ rŽsoudre les prob l•mes audio en vŽrifiant si le son
peut •tre audib le ˆ trav ers le bon pŽri phŽrique .

¥ Vos appareils MID I connectŽs appara”tront dans la parti e MID I Devices . Pour
dŽclencher lÕinstrument, cochez la case pour acce pter le MID I dÕun appareil
que vous souhaitez utiliser. En mode autonome , Buch la Easel V Žcoute tous les
canaux MID I afin que vous nÕayez pas ˆ spŽcifi er un canal. I l est possib le de
spŽcifi er plus dÕun dispositif MID I ˆ la f ois.
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2.2.2. Les rŽglag es audio et MID I : macOS

OS X se sert de CoreA udio pour gŽrer le routag e audio , et la sŽlection du pŽri phŽrique audio
est faite dans le deuxi •me menu dŽroulant. Un menu dŽroulant est disponib le en haut ˆ
gauche de lÕapplication Buch la Easel V. I l conti ent plusi eurs options de configuration. Dans
un prem ier temps, vous de vrez accŽder ˆ ce menu et choisir lÕoption ÇAudio Settings Èpour
que le flux MID I y entre et que le son en sorte .

En partant du haut, v oici les o ptions disponib les :

La fen•tre des rŽglag es
Audio MID I sur macOS
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¥ Device vous permet de choisir le pilote audio que vous voulez utiliser pour router
le son hors de lÕinstrument. I l peut sÕagir du pilote de votre ordinateur tel que
W indo ws Audio , ou dÕun pilote ASI O. Le nom de lÕinterface de votre Žqui pement
de vrait appara”tre dans ce champ .

¥ Output Channels vous donne la possibilitŽ de sŽlectionner quelle sorti e disponib le
sera utilisŽe pour router lÕaudio hors de lÕinstrument. Si vous nÕavez que deux
sorti es, ce sont les seules options qui appara”tront. Si vous en av ez dav antag e, il
est possib le de sŽlectionner une paire de sorti es spŽcifique .

¥ Le menu Buffer Size vous permet de sŽlectionner la taille du tampon audio
quÕutilise votre ordinateur pour calculer le son. Un tampon plus petit implique
une latence plus faib le entre la pression dÕune touche et le fait dÕentendre la
note . Un tampon plus grand signifi e une charg e CPU plus faib le, Žtant donnŽ que
lÕordinateur a plus de temps pour rŽflŽch ir , mais peut rŽsulter en une certaine
latence . Trouv ez la taille de tampon optimale pour votre syst•me . Un ordinateur
rapide et moderne pourrait facilement fonctionner av ec une mŽmoire tampon
de 256 ou 128 Žchantillons sans crŽer de bruits parasites (de ty pe Çpo p È ou Ç
clic È) dans le son. Si vous entendez des clics, augmentez lŽg •rement la taille du
tampon. La latence est affichŽe ˆ droite de ce menu.

¥ Le menu Sample Rate vous donne la possibilitŽ de dŽfinir la frŽquence
dÕŽchantillonnag e ˆ laquelle lÕaudio est en voyŽ hors de lÕinstrument. I ci, les
options dŽpendront de la capacitŽ de votre inter face audio , m•me si la plu part
des ordinateurs peuv ent aller jusquÕˆ 48 kHz, ce qui est tout ˆ fait adaptŽ . Les
frŽquences dÕŽchantillonnag e plus ŽlevŽes consomment plus de puissance CPU,
donc, ˆ moins que vous ayez une bonne raison dÕaller jusquÕˆ 96 kHz, 44,1 k et
48 k f ont tr•s bi en lÕaffaire .

¥ Le bouton Sho w Control Panel passera au panneau de contr™le du syst•me quel
que soit le dispositif audio sŽlectionnŽ .

¥ Play Test Tone vous aide ˆ rŽsoudre les prob l•mes audio en vŽrifiant si le son
peut •tre audib le ˆ trav ers le bon pŽri phŽrique .

¥ Vos appareils MID I connectŽs appara”tront dans la parti e MID I Devices . Pour
dŽclencher lÕinstrument, cochez la case pour acce pter le MID I dÕun appareil
que vous souhaitez utiliser. En mode autonome , Buch la Easel V Žcoute tous les
canaux MID I afin que vous nÕayez pas ˆ spŽcifi er un canal. I l est possib le de
spŽcifi er plus dÕun dispositif MID I ˆ la f ois.

2.2.3. Buch la Easel V en tant que plug-in

Buch la Easel V est disponib le en tant que plug-in en formats VST, AU et AAX afin de pouv oir
lÕutiliser sur tous les princi paux logici els DAW tels que Ableton, Cubase , Logic, Pro Tools, etc.
I l est possib le de le charg er en tant quÕinstrument plug-in, et son inter face ainsi que ses
rŽglag es fonctionnent de la m•me mani •re quÕen mode autonome , m is ˆ part quelques
diffŽrences :

¥ LÕinstrument va se synchroniser au tempo h™te/vitesse bpm de votre DAW ,
quand le tempo est un f acteur

¥ Vous pouv ez automatiser de nombreux param•tres ˆ lÕaide du syst•me
dÕautomation de v otre D AW

¥ I l est possib le dÕutiliser plusi eurs instances de Buch la Easel V dans un projet DAW .
En mode autonome , vous ne pouv ez en utiliser quÕune ˆ la f ois

¥ Tous les effets audio additionnels que comprend votre DAW peuv ent •tre utilisŽs
pour traiter le son, dont les delay, chorus, filters, etc.

¥ Vous pouv ez router lÕaudio ˆ trav ers Buch la Easel V ˆ lÕaide dÕun prŽampli

¥ Vous av ez la possibilitŽ de router les sorti es audio de Buch la Easel V de mani •re
plus crŽativ e dans votre DAW ˆ lÕaide du syst•me de routag e audio pro pre ˆ
votre D AW .
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2.3. DŽmarrag e rapide : un patch de base

Veuillez charg er les prŽsŽlections dÕusine par dŽf aut. En effet, cela vous assure que tous les
potentiom•tres et curseurs sont dans la bonne position de dŽpart. Le bouton de volume dans
la parti e O utput Section de vrait •tre rŽglŽ v ers 12h.

� Quand vous dŽmarrez Buch la Easel V et que vous charg ez la prŽsŽlection par dŽf aut fourni e av ec

les prŽsŽlections dÕusine, vous remarquerez que nous av ons prŽ-patchŽ lÕEnvelo pe Generator au Gate 1

du Dual Lo Pass Gate . CÕestun geste qui vous aidera ˆ commencer. Ce quÕil fait, cÕestquÕil ouvre le Lo

pass Gate quand vous cliquez sur une touche du clavi er de Buch la Easel V ou que vous enf oncez une

touche sur un clavi er externe . Si nous ne lÕavions pas fait, vous nÕentendri ez aucun son, ce qui est assez

frustrant quand v ous commencez ˆ apprendre quelque chose .

La sorti e du Complex Oscillator est routŽe par dŽf aut ˆ trav ers le Lo Pass Gate 1.Si un gate
est fermŽ , vous nÕentendrez ri en, donc ouvrons-le : faites passer le curseur level 1 de Dual
Lo Pass Gate ˆ 2. Appuyez sur une note de votre contr™leur ou clavi er virtuel. Vous de vri ez
maintenant entendre le C omplex Oscillator bourdonner.

Pour modifi er la forme dÕonde du Complex Oscillator , faites glisser le curseur timbre vers
le haut ou vers le bas. Assurez-v ous que le bouton de forme dÕonde au-dessus du curseur
timbre est au m inim um. Ainsi, vous obti endrez lÕeffet maximal de modulation du timbre .
LÕinterrupteur timbre v ous permet de sŽlectionner dÕautres f ormes dÕondes.

2.3.1. Sauts dÕoctav es

Voyons voir si nous pouv ons utiliser la Sequential Voltag e Source [p.61] pour augmenter ou
dim inuer la hauteur de note du Complex Oscillator [p.40] dÕune octav e.

Moduler
le timbre

du
Complex
Oscillator
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Pour ce faire , nous de vons Žtab lir une connexion entre la Sequential Voltag e Source et le
Complex Oscillator. De telles connexions sont faites sur le panneau de patch en dessous
des curseurs. LÕEaseloriginal utilisait des barres de court-circuit pour connecter des points
de patch proches. Buch la Easel V se sert de c‰bles virtuels que vous pouv ez dŽrouler sur
nÕimporte quelle longueur et re pli er ˆ leur point dÕorigine pour les retirer. D•s que vous
commencez ˆ Çtirer Èun nouv eau c‰ble de liaison ˆ partir dÕunesorti e de patch, vous verrez
un petit cercle dans les points de patch qui peuv ent acce pter une connexion. Cela fonctionne
aussi dans le sens in verse : cliquez sur un point de patch dÕentrŽe pour voir ˆ partir de
quelles sorti es il acce ptera une connexion.

Les sorti es sur le panneau de patch sont codŽes par couleur : les sorti es de la Sequential
Voltag e Source sont bleues. Tous les points de patch noirs sont les points dÕentrŽe. ƒtab lissez
une connexion en dessinant un c‰ble patch de la sorti e bleue de la Sequential Voltag e
Source (sous la modulation) v ers le point de patch noir dÕentrŽe du C omplex Oscillator.

� Pour en sav oir plus sur le patchag e et sur le panneau de patch, v euillez lire le chapitre 4 [p.33] .

Maintenant, rŽglez le curseur de lÕentrŽe cv de modulation du Complex Oscillator (au-dessus
du point de patch noir dÕentrŽe) ˆ 110.

RŽglez le nombre de pas de la Sequential Voltag e Source [p.61] ˆ 3. Mettez le prem ier pas
ˆ 10 ˆ lÕaide du curseur , le deuxi •me pas ˆ 0 et le troisi •me ˆ 10. LÕinterrupteur au-dessus
du curseur du sŽquenceur de vrait •tre sur ÇClock È.Si ce nÕest pas le cas, le sŽquenceur
ne franch ira pas ses pas. Ë prŽsent, appuyez sur nÕimporte quelle touche du clavi er. Si vous
av ez f ait le rŽglag e av ec soin, le rŽsultat de vrait maintenant •tre un saut d'octav e.

Pour rendre cela un petit peu plus intŽressant, portez maintenant votre attention sur
lÕEnvelo pe G enerator. I l se trouv e ˆ droite de la Sequential V oltag e Source

RŽglez lÕinterrupteur du dessus sur Ç Sequencer È. La Sequential Voltag e Source va
dŽsormais dŽclencher lÕEnvelo ppe , qui en voie ˆ son tour sa sorti e au Gate 1, o• elle
contr™lera le niv eau du Gate 1.Essayez de boug er les curseurs de lÕEnvelo pe Generator [p.57]
pour vous faire une idŽe de ce que fait un gŽnŽrateur dÕenvelo ppe . Pour lÕentendre encore
m ieux, dim inuez la vitesse de lÕHorlog e (lˆ o• il y a Žcrit Çclock rate È)pour ralentir la vitesse
de la Sequential V oltag e Source .

Sauts dÕoctav es
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3. LÕINTERFACE UTILIS ATEUR

Buch la Easel V poss•de des fonctionnalitŽs gŽniales que nous allons nous assurer de vous
faire dŽcouvrir dans ce chapitre . Nous pensons que vous serez bluffŽ par la puissance et la
polyv alence cet instrument.

Buch la Easel V est tr•s flexib le. Cela sera touj ours la prioritŽ de tout produit Arturia : libŽrer
votre crŽativitŽ tout en restant f acile dÕutilisation.

3.1. Le P anneau

Le Panneau est une re production dŽtaillŽe du panneau de lÕEasel original. Le Panneau
conti ent tous les modules dont vous av ez besoin pour crŽer des signaux audio et contr™lŽs
en tension. Nous av ons apportŽ quelques modifications ˆ lÕinterface utilisateur dÕorigine.
Nous aimons ˆ penser quÕelles amŽliorent lÕexpŽrience utilisateur de Buch la Easel V. Nous
vous apporterons des inf ormations dŽtaillŽes sur le nouv eau Panneau [p.33] dans un autre
chapitre .

3.2. Le clavi er virtuel

Le clavi er virtuel vous permet de jouer un son, et ce sans dispositif MID I externe . I l vous
suffit de cliquer sur une touche virtuelle et dÕentendre le son actuellement sŽlectionnŽ .

Le clavi er virtuel
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3.3. La barre dÕoutils

La barre dÕoutils qui long e le haut de lÕinstrument vous donne acc•s ˆ de nombreuses
fonctionnalitŽs utiles. Les sept prem i•res fonctionnalitŽs peuv ent •tre trouv Žes en cliquant
sur la parti e Buch la Easel V tout en haut ˆ gauche de la fen•tre de lÕinstrument.

Nous allons parcourir chacune de ces f onctions dans les parti es suiv antes.

3.3.1. Sauv egarder une prŽsŽlection

Cette option Žcrasera la prŽsŽlection activ e ainsi que tous chang ements apportŽs ˆ cette
derni •re , donc, si vous voulez aussi conserv er la prŽsŽlection source , serv ez-v ous plut™t de
lÕoption Sav e As (enregistrer sous). V euillez consulter la parti e suiv ante pour en sav oir plus.

3.3.2. Enregistrer une prŽsŽlection sousÉ

Si vous sŽlectionnez cette option, vous verrez une fen•tre appara”tre dans laquelle vous
pourrez entrer des inf ormations sur la prŽsŽlection. En plus de la renommer , il est possib le
dÕentrer le nom de lÕAuteur , de sŽlectionner une Banque et un Ty pe, de sŽlectionner des
balises dŽcriv ant le son, et m•me de crŽer vos pro pres Banque , Ty pe et CaractŽristiques.
Ces inf ormations peuv ent •tre lues par le navigateur de prŽsŽlections et serv ent ˆ chercher
les banques de prŽsŽlections ultŽri eurement.

I l est Žgalement possib le de composer des commentaires librement dans le champ Ç
Comments È, ce qui est pratique pour f ournir une descri ption plus dŽtaillŽe .

Enregistrer la prŽsŽlection sous...
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3.3.3. I mporter une prŽsŽlection

La commande I mport Preset vous permet dÕimporter un fich ier de prŽsŽlection qui peut •tre
soit une prŽsŽlection unique , soit une banque compl•te de prŽsŽlections. Les prŽsŽlections
sont stock Žes en f ormat .mex.

Apr•s av oir sŽlectionnŽ cette option, le chem in dÕacc•s par dŽf aut ˆ ces fich iers appara”tra
dans la fen•tre , mais vous pouv ez naviguer vers nÕimporte quel dossi er que vous prŽfŽrez
utiliser pour stock er des prŽsŽlections.

3.3.4. Le menu Export

Vous pouv ez exporter des prŽsŽlections de plusi eurs fa•ons : en tant que prŽsŽlection unique
et banque ou en tant que playlist.

¥ Export Single Preset : exporter une seule prŽsŽlection est pratique quand vous
voulez la partag er av ec quelquÕun dÕautre. Le chem in par dŽf aut ˆ ces fich iers
appara”tra dans la fen•tre de sauv egarde Çsav e È, mais vous pouv ez crŽer un
dossi er ailleurs si vous le souhaitez. Les prŽsŽlections sauv egardŽes peuv ent •tre
charg Žes ˆ nouv eau ˆ lÕaide de lÕoption du menu dÕimportation des prŽsŽlections.

¥ Export Bank : cette option peut servir ˆ exporter une banque compl•te de sons
ˆ partir de lÕinstrument, ce qui est utile pour sauv egarder et partag er des
prŽsŽlections.

¥ Export All Playlists : vous pourri ez utiliser cette option pour prŽ parer un concert.
Elle v ous permet aussi de transfŽrer v os playlists sur un autre ordinateur.

Exporter une banque de prŽsŽlections
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3.3.5. Les o ptions pour redimensionner une fen•tre

La fen•tre de Buch la Easel V peut •tre redimensionnŽe de 60 % ˆ 200 % de sa taille
dÕorigine, sans aj out dÕartefacts visuels. Sur un Žcran plus petit tel que celui dÕunordinateur
portab le, vous pourri ez souhaiter rŽduire la taille de lÕinterface afin quÕelle ne dom ine pas
lÕaffichag e. Sur un Žcran plus grand ou secondaire , vous pouv ez augmenter sa taille pour
obtenir un meilleur aper•u des contr™les. Ces derni ers fonctionnent de la m•me mani •re
quel que soit le niv eau de zoom, mais les plus petits peuv ent •tre plus difficiles ˆ voir si la
fen•tre est tro p rŽduite .

3.3.6. Les rŽglag es audio

CÕestici que vous av ez la possibilitŽ de gŽrer la mani •re dont lÕinstrument transmet le son et
re•oit le MID I. V euillez lire la parti e sur les rŽglag es audio et MID I [p.10] pour en sav oir plus.

3.3.7. La fen•tre A bout

Cette fen•tre vous permet de conna”tre la version du logici el Buch la-Easel V ainsi que des
inf ormations sur les dŽ velo ppeurs. Cliquez sur la fen•tre A bout pour la fermer.

Le menu R esize W indo w
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3.3.8. PrŽsentation du navigateur de prŽsŽlections

Le Navigateur de PrŽsŽlections [p.26], Preset Bro wser , sÕaffiche en cliquant sur le symbole
re prŽsentant une bib lioth•que sur la barre dÕoutils. Le Filtre , le champ de nom et les fl•ches
gauche/droite de la barre dÕoutils aident tous ˆ choisir une prŽsŽlection.

3.3.9. Naviguer av ec un contr™leur MID I

En bas ˆ gauche de la fen•tre du Navigateur de PrŽsŽlections, vous trouv erez un champ
nommŽ ÇBro wse w ith MID I Controller È.I l configurera Buch la Easel V afin quÕil fonctionne
av ec un contr™leur Arturia, pour que vous puissi ez parcourir les rŽsultats de recherche de
prŽsŽlection sans de voir adapter les contr™leurs ˆ ces f onctions.

Cliquez sur le menu pour sŽlectionner le contr™leur A rturia dont v ous v ous serv ez.

� La mani •re dont la navigation des prŽsŽlections est con•ue dŽpendra du contr™leur que vous utilisez.

Veuillez consulter la documentation de v otre contr™leur pour en sav oir plus.

Si v ous souhaitez dŽsactiv er cette f onction, sŽlectionnez None .

Le Navigateur de P rŽsŽlections
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3.4. LÕassignation MID I Learn

LÕic™nede prise MID I ˆ lÕextrŽmitŽ droite de la barre dÕoutils met lÕinstrument en mode MID I
Learn. Les param•tres assignab les en MID I seront affichŽs en violet, ce qui signifi e quÕil
est possib le de configurer les contr™les physiques sur ces destinations dans lÕinstrument.
Un exemple concret serait de configurer une vrai e pŽdale dÕexpression au contr™le Master
Volume , ou des boutons sur un contr™leur aux fl•ches de choix de PrŽsŽlection afin que vous
puissi ez chang er la prŽsŽlection ˆ partir de v otre clavi er physique .

Sur lÕimage ci-dessus, lÕundes boutons de param•tre est roug e. Cela signifi e quÕila dŽj ˆ ŽtŽ
assignŽ ˆ un contr™le MID I externe . Cependant, il peut •tre rŽassignŽ .

� Souv enez-v ous que vous pouv ez aussi assigner les fl•ches av ant et arri •re de la prŽsŽlection ˆ un

contr™le externe .

3.4.1. Assigner /retirer des contr™les

Si vous cliquez sur une parti e violette , vous mettrez ce contr™le en mode apprentissag e.
Tournez un potentiom•tre physique , un Žquilibreur ou un bouton, et la cib le de viendra roug e,
indiquant quÕun lien a ŽtŽ Žtab li entre le contr™le physique et le param•tre du logici el. I l
y a une fen•tre contextuelle affichant les deux ŽlŽments liŽs ainsi quÕun bouton dŽdi Ž qui
dŽconnectera ces derni ers.

Mode MID I Learn - parti e su pŽri eure

La fen•tre MID I C ontrol Setu p
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3.4.2. Les curseurs de v aleur M in/Max

Des curseurs de valeur m inimale et maximale (ÇMin Èet ÇMax È)sont Žgalement disponib les
et serv ent ˆ restreindre la plag e de chang ement de param•tre ˆ une valeur autre que 0 %
- 100 %. Par exemple , vous pourri ez souhaiter que le Master Gain puisse •tre contr™lŽ dans
une plag e de 30 %-90 %. Si vous appliqui ez ce rŽglag e (Min rŽglŽ ˆ 0,30 et Max ˆ 0,90),
votre bouton physique ne pourrait pas altŽrer le volume en dessous de 30 % et au-dessus
de 90 %, peu importe ˆ quel point il serait tournŽ . CÕesttr•s utile pour vous assurer que le
son ne sera ni tro p f aib le ni tro p f ort au cours dÕune per formance .

Dans le cas o• les interru pteurs nÕont que deux positions (on et off), ils serai ent
normalement assignŽs aux boutons de votre contr™leur. I l est nŽanmoins possib le de les
dŽclencher ˆ lÕaide dÕun Žquilibreur ou dÕun autre contr™le si v ous le souhaitez.

3.4.3. LÕoption de contr™le relatif

La derni •re option de cette fen•tre est le bouton ÇI s Relativ e È.Elle est optim isŽe pour •tre
utilisŽe av ec un ty pe de contr™le spŽcifique : celui qui en voie seulement quelques valeurs
pour indiquer la direction et la vitesse ˆ laquelle un potentiom•tre tourne , par opposition ˆ
lÕenvoi de mani •re linŽaire dÕune gamme compl•te de v aleurs (par ex emple 0-127).

Pour •tre prŽcis, un bouton Ç relatif È en verra des valeurs 61-63 quand il est tournŽ dans
un sens nŽgatif et des valeurs 65-67 lorsquÕil est tournŽ dans un sens positif . La vitesse
de rotation dŽterm ine la rŽponse du param•tre . RŽfŽrez-v ous ˆ la documentation de votre
contr™leur physique pour voir sÕila cette capacitŽ . Si cÕest le cas, assurez-v ous dÕactiver ce
param•tre au moment de configurer ses assignations MID I.

Lorsque configurŽs de cette mani •re , les mouv ements du contr™le physique (g ŽnŽralement
un bouton) chang eront le param•tre du logici el en commen•ant ˆ son rŽglag e actuel, au
lieu dÕ•tre un contr™le Çabsolu È et de passer instantanŽment ˆ une autre valeur d•s que
vous commencez ˆ le mani puler.

Cette fonctionnalitŽ peut sÕavŽrer tr•s utile lorsque vous contr™lez des ŽlŽments tels que le
volume , le filtre ou des contr™les dÕeffets, puisque vous ne voudrez gŽnŽralement pas quÕils
chang ent sensib lement de configuration actuelle lorsquÕils sont modifi Žs.

� Pitch Bend, Mod Wheel et Aftertouch sont des contr™leurs MID I rŽserv Žs ne pouv ant pas •tre

assignŽs ˆ dÕautres contr™les.
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3.5. La configuration du contr™leur MID I

I l y a une petite fl•che ˆ lÕextrŽmitŽ droite de la barre dÕoutils qui sert ˆ ouvrir le menu des
configurations du contr™leur MID I. Ce derni er vous permet de gŽrer les diffŽrents ensemb les
de configurations MID I que vous pourri ez av oir rŽglŽs pour contr™ler les param•tres
dÕinstruments de lÕŽquipement MID I. I l est possib le de co pier ou de su pprimer la
configuration dÕassignation MID I actuelle , dÕimporter un fich ier de configuration ou
dÕexporter le fich ier de configuration actif .

CÕestun moyen rapide de configurer diffŽrents contr™leurs ou clavi ers MID I physiques ˆ
lÕaide de Buch la Easel V, sans av oir ˆ Žtab lir toutes les assignations de A ˆ Z chaque fois
que v ous chang ez dÕŽquipement.

Observ ez la marque ˆ c™tŽ de lÕun des noms des contr™leurs : elle indique que la
configuration du Beatste p P ro est en cours.

Configuration du contr™leur MID I
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3.6. La barre dÕoutils infŽri eure

Vous verrez une mesure indiquant la valeur , ou le statut du contr™le que vous modifi ez, ˆ
gauche de la barre dÕoutils infŽri eure . Cette mesure affichera aussi la valeur actuelle dÕun
param•tre sans que vous soyez en train de la modifi er : passez simplement la souris sur le
contr™le correspondant et la v aleur appara”tra.

Plusi eurs petites fen•tres et boutons se trouv ent ˆ droite de la barre dÕoutils infŽri eure . I l
sÕagit de f onctionnalitŽs tr•s importantes, Žtudions-les donc en dŽtail.

3.6.1. RŽglag e du C anal MID I

La fen•tre MID I Channel indique le rŽglag e actuel du Canal MID I. Cliquez sur cette derni •re
et elle se dŽvelo ppera pour rŽvŽler une gamme compl•te de valeurs que vous pouv ez
sŽlectionner (A ll, 1-16).

Par dŽf aut, Buch la Easel V rece vra des donnŽes MID I sur ses 16 canaux MID I. Vous pouv ez
chang er cela en sŽlectionnant un canal spŽcifique gr‰ce ˆ la barre dÕoutils infŽri eure en bas
de lÕŽcran. Cela peut sÕavŽrer pratique si vous souhaitez vous servir dÕuncontr™leur externe
pour utiliser un certain nombre dÕinstances de Buch la Easel V .

3.6.2. Le bouton P anic

Vous pouv ez cliquer sur le bouton Panic pour rŽinitialiser tous les signaux MID I en cas de
notes b loquŽes ou dÕautres prob l•mes.

La barre dÕoutils infŽri eure

SŽlection du canal MID I
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3.6.3. Le CP U-m•tre

Le CPU-m•tre sert ˆ surv eiller la consommation CPU de votre ordinateur utilisŽe par
lÕinstrument. S i v ous stressez tro p v otre ordinateur , sa per formance pourrait en p‰tir.

3.6.4. La poly phoni e maximale

En cliquant sur ce bouton, vous serez en mesure de rŽgler la lim ite su pŽri eure du nombre
de v oix j ouŽes par Buch la Easel V . Elle peut •tre rŽglŽe de 1 ˆ 4.

Plus le rŽglag e sera bas, moins le CPU sera utilisŽ . RŽgler le nombre tro p bas peut crŽer une
situation o• les notes sont cou pŽes et crŽent des sustains non naturels. La clŽ est de trouv er
lÕŽquilibre entre ce que v ous et v otre ordinateur pouv ez su pporter.

� Le rŽglag e de poly phoni e est assignab le en MID I !

Les rŽglag es de poly phoni e
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3.7. Le navigateur de P rŽsŽlections

Le navigateur de prŽsŽlections vous permet de rechercher , de charg er et de gŽrer des
sons sur Buch la Easel V. I l dispose de deux aper•us qui donnent acc•s aux m•mes
banques de prŽsŽlections. Pour accŽder au navigateur de prŽsŽlections, cliquez sur lÕic™ne
de bib lioth•que ˆ c™tŽ du logo A rturia.

La fen•tre de catŽgori e de balises dans laquelle les caractŽristiques dÕune prŽsŽlection sont
listŽes peut •tre rŽduite et agrandi e ˆ lÕaide du symbole qui la prŽc•de .

3.7.1. Rechercher des prŽsŽlections

LÕŽcran de recherche est divisŽ en plusi eurs parti es. En cliquant sur le champ Search en
haut ˆ gauche , vous pouv ez entrer rapidement un terme de recherche pour filtrer la liste de
prŽsŽlections par nom de patch. La colonne Results sÕactualise afin dÕafficher les rŽsultats de
votre recherche . Appuyez sur le bouton ÇClear Filters Èdans le champ Search pour eff acer
la recherche .

Le bouton du Navigateur de P rŽsŽlections

Fen•tre de balises rŽduite

Utiliser le filtre pour chercher des prŽsŽlections
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3.7.2. Filtrer en utilisant des balises

I l est aussi possib le dÕeffectuer une recherche ˆ lÕaide de diffŽrentes balises. Par exemple ,
en cliquant sur lÕoption Documentation dans le champ Ty pes, vous pouv ez nÕafficher que
les prŽsŽlections correspondant ˆ cette balise . Les champs de balises peuv ent •tre affichŽs
ou masquŽs ˆ lÕaide des petits boutons flŽchŽs vers le bas dans leurs champs de titre . Les
colonnes de rŽsultats, Results, peuv ent •tre tri Žes en cliquant sur le m•me bouton flŽchŽ
dans leur pro pre parti e.

Vous pouv ez sŽlectionner plusi eurs champs afin dÕeffectuer des recherches plus prŽcises.
Ainsi, en entrant un texte et en spŽcifiant des options de Ty pe, de Banque et de
CaractŽristiques, vous verrez uniquement les prŽsŽlections correspondant ˆ ces crit•res
prŽcis. DŽsŽlectionnez les balises de votre choix dans cette zone pour retirer ce ou ces
crit•res et ainsi Žlargir la recherche sans av oir ˆ re venir en arri •re et ˆ tout recommencer.

La deuxi •me colonne Results peut •tre remplacŽe par lÕaffichag e des balises Ty pe, Sound
Designer , Fav orite ou Bank en fonction de ce que vous souhaitez chercher. Cliquez sur son
bouton dÕo ptions juste ˆ c™tŽ de sa fl•che de tri.

Utiliser des balises pour chercher des prŽsŽlections.
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3.7.3. La fen•tre des rŽsultats de recherche

Cliquez sur le bouton du menu des options dans la prem i•re colonne Results pour spŽcifi er
si vous souhaitez afficher les prŽsŽlections par Featured ou par Name . Cliquez sur la fl•che
de tri pour in verser lÕordre alphabŽtique .

De m•me , cliquez sur le bouton du menu des options dans la deuxi •me colonne Results
pour tri er les rŽsultats dÕaffichag e par Ty pe, Sound Designer ou Bank. Cliquez sur la fl•che
de tri pour in verser lÕordre alphabŽtique .

SŽlectionner les rŽsultats affichŽs

SŽlectionner des rŽsultats par ty pe
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3.7.4. La parti e sur les inf ormations des prŽsŽlections

La colonne I nf o ˆ droite du champ de recherche vous donne des inf ormations spŽcifiques
sur les prŽsŽlections. Les inf ormations sur les prŽsŽlections Utilisateur peuv ent •tre
modifi Žes ici : Name , Ty pe, Fav orite , etc.

Cependant, si vous souhaitez chang er les inf ormations dÕune prŽsŽlection dÕUsine , il vous
faudra dÕabord utiliser la commande Ç Sav e As È pour la rŽenregistrer en tant que
prŽsŽlection Utilisateur. Apr•s cela, la parti e I nf o affichera les boutons Edit et Delete en bas
de la fen•tre .

Cliquez sur Edit puis apportez les chang ements de votre choix, soit en tapant du texte dans
lÕundes champs, soit en vous serv ant dÕun menu dŽroulant pour modifi er la Banque ou le
Ty pe. Vous av ez m•me la possibilitŽ dÕajouter de nouv elles CaractŽristiques en cliquant sur
le signe + ˆ la fin de cette liste . Cliquez sur Sav e une f ois que v ous av ez term inŽ .

Les caractŽristiques de la prŽsŽlection
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3.7.5. Choisir des prŽsŽlections : autres mŽthodes

Le menu dŽroulant ˆ droite du menu Search pro pose un autre moyen de choisir des
prŽsŽlections. La prem i•re option de ce menu sÕappelle Ç Filter È, et elle affichera les
prŽsŽlections qui correspondent aux termes de recherche que vous av ez utilisŽs dans le
champ Search. Donc, si vous av ez cherchŽ le mot ÇAmbi ent È dans la zone princi pale de
recherche , les rŽsultats de cette recherche appara”tront ici.

3.7.5.1. SŽlectionner une P rŽsŽlection par ty pe

De m•me , si vous av ez prŽcŽdemment sŽlectionnŽ Ty pe : Keys et Characteristics : Ambi ent
dans le champ Search, v ous v errez les rŽsultats de cette recherche dans cette zone .

SŽlectionner lÕoption ÇAll Ty pes Èdans le menu dŽroulant dŽriv era le crit•re de Recherche et
affichera la liste compl•te des prŽsŽlections.

Les CatŽgori es en dessous de la ligne ignorent Žgalement le crit•re de recherche et affichent
les prŽsŽlections en f onction de leur T y pe : Bass, F unk, G uitar , etc.

Cliquer sur le champ de nom au centre de la barre dÕoutils vous montrera une liste de
toutes les prŽsŽlections disponib les. La liste prendra Žgalement en compte toute sŽlection
que vous av ez faite dans le champ de recherche . Donc, si vous av ez prŽsŽlectionnŽ une
CaractŽristique telle que Ç Chaos È, ce menu raccourci nÕaffichera que les prŽsŽlections
pouv ant correspondre ˆ cette balise .

Les fl•ches gauche et droite dans la barre dÕoutils parcourent la liste de prŽsŽlections : soit
la liste compl•te , soit la liste filtrŽe rŽsultant de lÕutilisation dÕun ou de plusi eurs termes de
recherche .

La colonne I nf o ˆ droite du champ de recherche vous donne des inf ormations sur les
prŽsŽlections. Les inf ormations sur les prŽsŽlections Utilisateur peuv ent •tre modifi Žes ici :
Name , Ty pe, Fav orite , etc.

Cliquez sur Edit puis apportez les chang ements de votre choix, soit en tapant du texte dans
lÕundes champs soit en vous serv ant dÕun menu dŽroulant pour modifi er la Banque ou le
Ty pe. Vous av ez m•me la possibilitŽ dÕajouter de nouv elles CaractŽristiques en cliquant sur
le signe + ˆ la fin de cette liste . Cliquez sur Sav e une f ois que v ous av ez term inŽ .

SŽlectionner une prŽsŽlection par ty pe

Choisir une prŽsŽlection en f onction de ses
caractŽristiques
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3.8. Les playlists

Une fonction ÇPlaylists È se trouv e en bas ˆ gauche de la fen•tre Preset Bro wser. Elle sert
ˆ classer les prŽsŽlections en diffŽrents grou pes selon leur utilisation, telles quÕune set list
pour une per formance en particuli er ou un ensemb le de prŽsŽlections liŽ ˆ un projet studio
spŽcifique .

3.8.1. Aj outer une playlist

Cliquez sur le signe + en bas pour crŽer une playlist. Donnez un nom ˆ la playlist et elle
appara”tra dans le menu Playlists. I l est possib le de renommer la playlist ˆ tout moment, il
vous suffit de cliquer sur lÕic™ne crayon ˆ la fin de sa rang Že.

3.8.2. Aj outer une prŽsŽlection

Vous av ez la possibilitŽ dÕutiliser toutes les options de la fen•tre Search pour trouv er les
prŽsŽlections que vous souhaitez aj outer ˆ votre playlist. Une fois que vous av ez trouv Ž la
bonne prŽsŽlection, cliquez dessus et f aites-la glisser sur le nom de la playlist.

Cliquez sur le nom dÕune playlist pour en visualiser le contenu

3.8.3. RŽorganiser les prŽsŽlections

Les prŽsŽlections peuv ent •tre rŽorganisŽes au sein dÕune playlist. Par exemple , pour faire
passer une prŽsŽlection de lÕemplacement 1 ˆ lÕemplacement 3, glissez et dŽposez la
prŽsŽlection sur lÕemplacement de v otre choix.

Cela aura pour effet de faire remonter les autres prŽsŽlections de la liste afin de tenir
compte du nouv el emplacement de la prŽsŽlection Žtant dŽ placŽe .

Exemple de playlist
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3.8.4. Supprimer une prŽsŽlection

Cliquez sur la X ˆ la fin de la rang Že de la prŽsŽlection pour la su pprimer dÕune playlist.

3.8.5. Eff acer une playlist

Pour su pprimer une playlist compl•te , cliquez sur la X ˆ la fin de la ligne de la playlist.
Seule cette playlist sera eff acŽe , ainsi, toutes les autres prŽsŽlections au sein des playlists
resteront inchang Žes.

Cliquez sur la "X" pour retirer une prŽsŽlection dÔune
playlist

Supprimer une playlist
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4. LE PANNEAU DE BUCHLA EA SEL V

Le Panneau de la version logici elle de Buch la Easel par Arturia est tr•s sim ilaire ˆ celui de
lÕEaseloriginal. Apr•s av oir allumŽ lÕEaseloriginal, le passe-temps fav ori Žtait dÕattendre cinq
m inutes pour permettre aux oscillateurs de chauffer et de se stabiliser. Bien entendu, vous
pouv ez le faire av ec la version logici elle pour honorer la tradition, mais cela ne chang era
ri en pour les oscillateurs.

Ë prem i•re vue , le panneau princi pal de Buch la Easel V peut para”tre assez intim idant : un
ensemb le bizarre et alŽatoire de curseurs, interru pteurs et boutons. Mais en le regardant de
plus pr•s, il sÕagit dÕun bazar par faitement con•u et organisŽÉ

LÕEasel original a ŽtŽ con•u dans les en virons de San Francisco dans les annŽes 1960. Ë
lÕapogŽe de lÕ•re hippi e, le zen et tout ce qui Žtait japonais ont prof ondŽment influencŽ les
idŽes sur le design : tout de vait •tre clair et symŽtrique .

Pourquoi est-ce que les curseurs qui contr™lent lÕoscillateur princi pal se trouv ent ˆ c™tŽ de
ce derni er , alors que les curseurs contr™lant le Modulation Oscillator sont si loin de lui ? Tout
cela tient la route si le panneau est pli Ž. I l sÕagit dÕune conce ption en m iroir. Quand vous
regardez la disposition en ayant cela ˆ lÕesprit, le chaos prend soudain tout son sens. La
m•me chose est vrai e pour les entrŽes et sorti es du panneau de patch dans la rang Že sous
les curseurs.

Les points de patch noirs correspondent aux entrŽes, les autres aux sorti es. Certaines sorti es
sont en dessous et dÕautres au-dessus de lÕentrŽe noire . Encore une foisÉ si vous de viez
effectuer un pliag e horizontal au m ili eu de ce panneau, vous obti endri ez une symŽtri e
par faite : un creux av ec lÕentrŽe noire au fond du creux et les sorti es sur les bords su pŽri eurs.

Le signal passera touj ours des bords su pŽri eurs vers les creux en dessous. Garder cette
imag e en t•te vous aidera ˆ visualiser le sens dans lequel les tensions circulent et accŽl•rent
le patchag e.

Buch la a crŽŽ cette inter face en pensant ˆ lÕinterpr•te m usici en : les curseurs sont tous
disposŽs par paires : un pour la main gauche et un pour la main droite . Par exemple , les
curseurs qui contr™lent le Complex Oscillator sont en fait deux paires : une paire pour la
hauteur de note et une paire pour contr™ler le timbre .

Le curseur pour la main droite contr™le la hauteur de note et le curseur pour la main gauche
contr™le la quantitŽ de tension de contr™le externe qui entre dans lÕinstrument. I l en est de
m•me pour les curseurs de timbre , celui pour la main droite pour contr™ler manuellement
le timbre et celui pour la main gauche pour contr™ler la tension de contr™le externe .

Conce ption en m iroir dans le P anneau

La conce ption en origam i de la patchbay
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Le clavi er ˆ lÕŽcran dÕEaselV ne prŽsente pas dÕoption de sensibilitŽ ˆ la pression quÕavait la
version physique de lÕinstrument. Dans ce cas, comment conserv er ces qualitŽs de jeu dans
une version logici elle de lÕEasel? Si seulement vous avi ez une paire de mains virtuelles ! Eh
bi en cÕestle cas ! Vous en saurez plus sur ces ÇVirtual Hands ÈdÕEasel V un peu plus tardÉ
[p.79]

4.1. Les mani •res de v oir les choses

Vous trouv erez les modules qui se charg ent de lÕaudio sur la moiti Ž droite du panneau : le
Complex Oscillator , le Dual Lo Pass Gate , lÕOutput Section, la Reverb , Master Volume et le
Pre-amp .

Les parti es restantes du panneau serv ent toutes ˆ gŽnŽrer , m ixer et patcher des tensions
de contr™le. Les tensions de contr™le correspondent ˆ des ondes tr•s lentes dans la gamme
subaudio : vous ne pouv ez pas les entendre , mais elles jouent un r™le important dans la
conce ption du son dans la gamme audio .

4.1.1. Les rang Žes de f onctionnalitŽs

Une autre fa•on dÕobserver le panneau est de le diviser en rang Žes de haut en bas. La parti e
su pŽri eure conti ent maj oritairement des interru pteurs et des boutons. I l est donc pertinent
de lÕappeler le Ç panneau de contr™le È (sw itchboard). Les interru pteurs vous donnent la
possibilitŽ de dŽfinir la mani •re dont les modules de la rang Že du dessous se comporteront.
Vous les faites fonctionner en faisant un clic gauche av ec la souris. Trois clics de souris sont
nŽcessaires pour sŽlectionner toutes les o ptions dÕun interru pteur ˆ trois positions.

Par exemple , le Pulser (g ŽnŽrateur dÕimpulsions) est un module simple qui (vous lÕaurez
de vinŽ) gŽn•re des I mpulsions capab les de faire toutes sortes de choses absolument
form idab les. En utilisant les interru pteurs, vous pouv ez dire au Pulser o• en voyer ses
impulsions et sÕil peut Ç Žmettre È en mode libre ou en tandem av ec lÕhorlog e interne .

La deuxi •me rang Že prŽsente en grande parti e des curseurs. Certains vous permettent de
contr™ler manuellement un module , alors que dÕautres donnent la possibilitŽ de dŽfinir la
force av ec laquelle une tension de contr™le commande un module .

La parti e audio du panneau

La rang Že dÕinterru pteurs
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Certains curseurs peuv ent semb ler dŽroutants : ils ne fonctionnent pas comme prŽ vu. Par
exemple , vous sav ez sžrement quÕun gŽnŽrateur dÕenvelo ppe contr™le lÕattaque et le decay
dÕun son. Si vous montez le curseur de lÕattaque du gŽnŽrateur dÕenvelo ppe sur nÕimporte
quel synthŽtiseur standard, tel quÕun Minimoog ou Korg, lÕattaque sera plus lente et plus
longue .

Ce nÕestpas le cas sur le Buch la. Elle est courte quand le curseur est vers le haut et longue
quand il est vers le bas ! Ainsi, il vous faudra baisser le curseur pour que lÕattaque soit plus
longue .

I dem pour les autres curseurs du domaine temporel : haut = rapide , bas = lent . Un mantra
idŽal ˆ v ous rŽ pŽter av ant dÕaller dorm ir.

La troisi •me rang Že est un panneau de patch o• il est possib le de connecter les diffŽrents
modules ˆ lÕaide de c‰b les de liaison.

La rang Že du bas conti ent le clavi er sensib le au toucher ainsi quÕun certain nombre de
boutons qui aj outent chacun une tension spŽcifique ˆ la sorti e du clavi er.

LÕinterrupteur octav e aj oute ou retire de la tension du clavi er , ce qui a pour effet de dim inuer
ou dÕaugmenter les tensions du clavi er. Nous Žtudi erons en prof ondeur le clavi er et son
m ixer de sorti e de tension dans la parti e sur le clavi er [p.70] .

La rang Že de curseurs

La patchbay

La bande de contr™le de la tension du clavi er

�(*+("������%+�#��*"#")�*�+(��+�!#����)�#����������%%��+�����+�!#����)�#�� �	



4.1.2. La codification par couleur

La codification par couleur est la derni •re mani •re et sžrement la plus rŽvŽlatrice dÕobserver
le panneau de Buch la Easel V . Elle est compl•tement unif orme :

Les points noirs correspondent aux entrŽes et les autres aux sorti es.

Cela signifi e que v ous pouv ez appliquer un contr™le de la tension aux ŽlŽments suiv ants :

¥ Niveau (le vel) du G ate 1

¥ Niveau (le vel) du G ate 2

¥ Timbre du C omplex Oscillator

¥ Hauteur de note (pitch) du C omplex Oscillator

¥ FrŽquence (frequency) du M odulation Oscillator

¥ Gamme (R ang e) du M odulation Oscillator

¥ Pulser (g ŽnŽrateur dÕimpulsions)

¥ I nverter (in verseur)

¥ EntrŽes du Clavi er (k eyboard in puts)

Les points de patchs colorŽs sont tous des sorti es.

¥ Sorti es bleues : tensions MID I et du SŽquenceur (les sorti es bleues de lÕOutput
Section ˆ droite sont une exce ption)

¥ Sorti es orang es : tensions dÕen velo ppes

¥ Sorti es violettes : pression du clavi er

¥ Blanches : tension alŽatoire

¥ Jaunes : dŽclencheurs du P ulser
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4.1.3. La P atchbay

Plusi eurs co pies de chaque sorti e sont disponib les dans la patchbay. Par exemple , la sorti e
jaune du Pulser est disponib le trois fois. Les tensions pro venant de ces trois sorti es sont
identiques.

� Placer tous les points de patch en dessous des curseurs est un cou p de gŽni e : les c‰bles que vous

utilisez pour connecter les points de patch ne seront jamais g•nants. I l sÕagit dÕune av ancŽe majeure

comparŽe aux en vironnements Moog et Eurorack, o• le patchag e crŽera une jungle de spaghettis de

c‰bles patch qui obscurcit totalement les modules derri •re eux.

LÕEaseloriginal se sert de barres de court-circuit pour connecter les points de patch proches.
Buch la Easel V utilise des c‰bles virtuels que vous pouv ez dŽrouler sur nÕimporte quelle
longueur et re pli er ˆ leur point dÕorigine pour les retirer. I l est aussi possib le de tirer
lÕextrŽmitŽ du c‰ble patch vers un emplacement vide du panneau de lÕinstrument pour
retirer le c‰b le. CÕest parfois plus rapide que de le ramener ˆ son point dÕorigine .

D•s que vous commencez ˆ Ç tirer È un nouv eau c‰ble de liaison ˆ partir dÕune sorti e de
patch, vous verrez un petit cercle qui peut acce pter une connexion dans les points de patch.
Cela fonctionne aussi dans le sens in verse : cliquez sur un point de patch dÕentrŽe pour
voir de quelles sorti es il acce ptera une connexion. CÕest un su perbe outil dÕinspiration et
dÕapprentissag e qui vous aide ˆ comprendre quelle entrŽe acce pte un signal de sorti e en
particuli er. I l vous suffit de prendre un c‰ble de liaison ˆ la sorti e et dÕobserver dans quels
points de patch dÕentrŽes apparaissent des cercles. Cela constitue un tr•s gros av antag e
pour Buch la Easel V comparŽ ˆ lÕEasel original : il ne vous arriv era plus, dans le feu de
lÕaction, de faire un branchement de c‰ble dans un point de patch qui nÕaura absolument
aucun effet.

I l y a ce pendant quelques lim ites :

¥ Vous ne pouv ez pas patcher deux c‰b les sur un m•me point de patch dÕentrŽe

¥ Vous pouv ez Ç tirer È un maxim um de trois c‰b les dÕun point de patch de sorti e.

Certains points de patch sont disponib les en dehors de la patchbay :

La sorti e dÕimpulsion ˆ c™tŽ de la sorti e dÕimpulsion dÕhorloge vous permet de contr™ler
nÕimporte quelle entrŽe CV en enf on•ant une note sur le clavi er. Vous pourri ez, par exemple ,
patcher cette sorti e dÕimpulsion ˆ lÕentrŽe CV pitch du Complex Oscillator. Le fait que le gate
1 soit ouv ert va chang er la hauteur de note , uniquement quand votre doigt mainti ent une
note enf oncŽe .

De la m•me mani •re , la sorti e de la Preset Voltag e Source peut •tre patchŽe ˆ nÕimporte
quelle entrŽe CV .

La patchbay et lÕI nverter
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4.2. ƒtab lir les connexions

4.2.1. LÕart de la crŽation de tensions de contr™le

Les tensions de contr™le sont ˆ lÕutilisateur de Buch la Easel V ce que les lignes et les couleurs
sont au peintre . Pour citer Todd Barton, un expert en tout ce qui a trait ˆ Buch la Easel : Ç
Your per formance is only as good as your ability to create complex and beautiful control
voltag es. This is the art of the Easel and it m ust be mastered just as on any other instrument
È(Votre per formance dŽpend de votre capacitŽ ˆ crŽer des tensions de contr™le magnifiques
et complex es. CÕestlÕartde lÕEaselet il doit •tre ma”trisŽ comme sur tout autre instrument).
La mani •re dont vous crŽez des tensions de contr™le est ce qui vous rend unique en
tant que m usici en interpr•te/ compositeur analogique . Easel V vous offrira de nombreuses
opportunitŽs de crŽer v otre pro pre style .

En plus des tensions de contr™le que vous crŽez ˆ lÕaide des modules du Panneau, les
extensions Virtual Hands [p.79] rendent possib les une quantitŽ de choses qui ne le sont pas
dans lÕEaselstandard. Mais av ant toutÉ explorons certains fondamentaux de la crŽation de
tensions de contr™le sur Buch la Easel V .
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4.2.2. Les tensions de contr™le

I l existe diffŽrents ty pes de tensions de contr™le :

¥ Les dŽclencheurs (trigg ers) sont des pics de tension tr•s courts. I ls serv ent ˆ
dŽmarrer un gŽnŽrateur dÕenvelo ppe ou un sŽquenceur. Les horlog es gŽn•rent
des dŽclencheursÉ

¥ Un gate est un peu plus long : son objectif est de maintenir quelque chose
en cours, comme lÕŽtage de mainti en dÕun gŽnŽrateur dÕenvelo ppe . Les clavi ers
gŽn•rent un gate quand vous appuyez sur une touche et que vous la maintenez
enf oncŽe .

¥ Une forme dÕonde est une tension qui peut av oir nÕimporte quelle durŽe : elle va
gŽnŽralement de forte ˆ faib le et vice versa. Sur le Buch la Easel, le Modulation
Oscillator crŽe des formes dÕondes de contr™le de tension lentes en position
basse . LÕEnvelo pe Generator et la Sequential Voltag e Source crŽeront une tension
de contr™le m ulti Žtag e.

LÕhorloge est le moteur de tout syst•me analogique . Les horlog es sont des choses simples
dÕesprit : tout ce quÕelles font cÕest en voyer des impulsions/ dŽclencheurs et elles le font
tr•s bi en. Vous pouv ez rŽgler manuellement leur tempo ou les synchroniser ˆ une horlog e
externe dont le tempo entre dans Buch la Easel V en MID I. Les horlog es sont essenti elles
ˆ la crŽation de mouv ements rythm iques dans vos conce ptions sonores. Les autres outils
contr™lŽs en tension dŽpendent tous dÕune impulsion de dŽclenchement de lÕhorloge pour
faire quelque chose . LÕEnvelo pe Generator attend touj ours une impulsion de dŽclenchement
pour dŽmarrer sa tension dÕenvelo ppe : la Sequential Voltag e Source ne passera ˆ l'Žtape
suiv ante que si elle re•oit un dŽclencheur. La fonction Clock dans la parti e clavi er est une
source importante pour les dŽclencheurs.

Le Pulser est une deuxi •me source de dŽclencheurs. I l est plus av ancŽ que lÕhorloge du
clavi er. I l peut •tre synchronisŽ ˆ une source MID I externe , ˆ lÕhorloge du clavi er ou
fonctionner librement et indŽ pendamment des autres horlog es.

Pour faciliter la vie de lÕutilisateur , un certain nombre de connexions c‰blŽes vous
permettent de sŽlectionner une source de dŽclenchement pour le Pulser : le clavi er , la
Sequential Voltag e Source ou sa source interne . LÕEnvelo pe Generator , la Random Voltag e
Source et la Sequential Voltag e Source disposent aussi dÕinterru pteurs que vous pouv ez
rŽgler afin de dŽterm iner ce qui dŽclenchera le module .

Enfin, lÕEnvelo pe Generator peut servir dÕhorloge. En mode standard, il crŽera une sŽri e de
trois tensions : attaque , mainti en et decay. Quand vous rŽglez des durŽes tr•s courtes pour
chacune de ces tensions et que vous les passez en mode de dŽclenchement automatique ,
lÕEnvelo pe Generator fera rapidement dŽfiler ses Žtag es et de viendra une horlog e pouv ant
servir ˆ contr™ler dÕautres modules.

De nombreux modules de Buch la Easel V disposent dÕentrŽes de contr™le qui vous
permettent de les contr™ler ˆ lÕaide dÕun dŽclencheur , dÕun gate ou dÕune forme dÕonde.
Par exemple , la vitesse du Pulser peut •tre contr™lŽe en tension en utilisant le point de
patch noir dÕentrŽe dans la zone de patch en dessous. Ses impulsions/ dŽclencheurs sont
disponib les dans la zone de patch o• vous pouv ez les utiliser pour dŽclencher toutes les
sources acce ptant une entrŽe de modulation. De m•me , la Sequential Voltag e Source ,
lÕEnvelo pe Generator , le Clavi er et le Random Voltag e Generator peuv ent •tre patchŽs aux
points dÕentrŽes dans la patchbay et contr™ler dÕautres modules.
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5. LA P ARTI E AUDI O

La moiti Ž droite du panneau prŽsente tous les modules qui g•rent le son dans la gamme
audio . Le Complex Oscillator et le Modulation Oscillator sont tous les deux capab les de
gŽnŽrer un certain nombre de formes dÕondes diffŽrentes. Le Dual Lo Pass Gate sert ˆ
amplifi er ces signaux ou ˆ les filtrer.

5.1. Le Complex Oscillator

Le Complex Oscillator est la source sonore princi pale de Buch la Easel V. I l peut •tre accordŽ
sur cinq octav es ˆ lÕaide de lÕattŽnuateur frequency/ pitch. Les frŽquences sont listŽes dans
la colonne ˆ c™tŽdu curseur. Cette liste de frŽquences peut •tre utile au moment dÕaccorder
lÕoscillateur au Modulation Oscillator ou ˆ un oscillateur externe . Le bouton fine tune vous
donne la possibilitŽ de chang er la frŽquence sur une gamme rŽduite .

Le Complex Oscillator dŽpend du pliag e et de la modulation des ondes pour aj outer des
harmoniques ˆ sa forme dÕonde plut™t que de soustraire des harmoniques av ec un filtre
comme le veut la Ç East Coast Synthesis È. En boug eant le curseur timbre , vous modifi ez
le contenu harmonique de lÕonde du Complex Oscillator en utilisant une technique appelŽe
pliag e dÕonde. Le pliag e dÕonde est un ty pe de formation dÕonde. La formation dÕonde
applique une fonction ˆ une onde pour modifi er son contenu harmonique . Le pliag e dÕonde
est un ty pe av ancŽ de formation dÕonde dans lequel le pic dÕune onde est cou pŽ et re pli Ž
sur lui-m•me en une sŽri e de plis. CÕestune technique que lÕon retrouv e dans la sŽri e de
synthŽtiseurs Brute dÕA rturia .

La parti e audio du panneau
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En testant des sons et des timbres, lÕinterrupteur keyboard est gŽnŽralement sur Çoff È.Vous
le r•glerez sur Çon Èuniquement quand vous voulez crŽer des mŽlodi es et des arp•g es ou
utiliser les o ptions de transposition du clavi er.

Ë c™tŽde lÕinterrupteur keyboard, il y a lÕinterrupteur quantize . Quand lÕinterrupteur est sur Ç
on È,la quantification est activ Že. Si vous boug ez ensuite le curseur pitch, toutes les hauteurs
de notes sont quantifi Žes aux notes de la gamme chromatique . La fonction de quantification
est disponib le sur les deux oscillateurs.

� La quantification ne peut pas •tre appliquŽe sur le Modulation Oscillator quand son interru pteur

rang e est rŽglŽ sur Ç lo w È.

Le bouton timbre vous permet de mŽlang er une forme dÕonde sinuso•dale pli Že av ec une
dent de sci e, un carrŽ ou un triangle . LÕinterrupteur sous le bouton timbre sŽlectionne lÕonde
en laquelle lÕonde sinuso•dale se transf ormera. Le curseur timbre dŽterm ine la quantitŽ de
pliag e dÕonde appliquŽ ˆ lÕonde. Quand les ondes sont pli Žes/ m ulti pli Žes de cette mani •re ,
les ondes rŽsultantes disposeront dÕun contenu harmonique tr•s riche .

5.1.1. Les entrŽes de modulation

Le Complex Oscillator rŽpond de mani •re tr•s stricte aux tensions de contr™le entrantes.
Vous verrez un tab leau de frŽquence graduŽ de 55 ˆ 1760 ˆ c™tŽdu curseur pitch roug e. Si
vous souhaitez gŽnŽrer des hauteurs de notes dans la gamme de hauteur standard, placez
le curseur sur 440 Hz. Les nombres ˆ gauche du tab leau pitch sont une bonne indication
pour crŽer des tensions dÕentrŽe .

Les curseurs se prŽsentent par paires : le curseur de droite vous permet de rŽgler la
frŽquence de lÕoscillateur et celui de gauche contr™le la tension de contr™le entrant par le
point de patch noir de lÕentrŽe en dessous.

Le C omplex Oscillator
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Les points de patch sous le Complex Oscillator vous donnent la possibilitŽ de moduler la
frŽquence et le timbre ˆ lÕaide des tensions de contr™le .

� Quand vous modulez le timbre du Complex Oscillator av ec lÕEnvelo pe Generator ou un signal

cyclique sim ilaire , la modulation commencera au point que vous av ez dŽfini ˆ lÕaidedu curseur manuel,

augmentera ˆ partir de lˆ et retournera ˆ ce point de dŽpart lorsque lÕenvelo ppe atteindra la fin de ses

Žtag es. Des effets intŽressants peuv ent •tre obtenus en in versant la polaritŽ des signaux de contr™le

entrants en utilisant lÕInverter de lÕOutput Section. Au lieu de remonter ˆ partir du niv eau dŽfini par le

curseur manuel, pitch descendra d'abord et remontera ensuite v ers le haut.

Les curseurs par paires

Les points dÕentrŽe de patch du C omplex Oscillator
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5.2. Le M odulation Oscillator

Le Modulation Oscillator est un oscillateur doub le fonction capab le de gŽnŽrer des tensions
ˆ la fois dans la gamme de haute et basse frŽquences. Vous pouv ez lÕutiliser en tant que
source de contr™le dans la gamme basse , et en tant quÕoscillateur audio dans la gamme
haute . La sorti e du Modulation Oscillator est routŽe au Canal B de lÕOutput Section ˆ trav ers
Lo P ass G ate 2. S i v ous nÕentendez pas de son, v Žrifi ez le v olume du C anal B.

LÕinterrupteur keyboard permet de choisir si le Modulation Oscillator suivra ou non le clavi er.

Quand lÕinterrupteur keyboard est activ Ž, que rang e est rŽglŽ sur Çhigh È et que quantize
est sur Çon È,le curseur frequency est quantifi Ž aux notes. Le bouton fine tune vous permet
ensuite dÕatteindre toutes les v aleurs de hauteur de note intermŽdiaires.

LÕinterrupteur high/ low vous donne la possibilitŽ de sŽlectionner si le Modulation Oscillator
fonctionnera en tant que LFO (lo w frequency oscillator - oscillateur basse frŽquence) ou en
tant quÕoscillateur audio . Le Modulation Oscillator peut gŽnŽrer des formes dÕondes en dent
de sci e, carrŽes et triangulaires. LÕinterru pteur w av eshape permet de les sŽlectionner.

I l est possib le de rŽgler lÕinterrupteur de contr™le Modulation soit pour cib ler le signal
dÕentrŽe externe , faire fonctionner lÕAmplitude Modulation (AM Ðmodulation dÕamplitude) sur
le Complex Oscillator , soit faire fonctionner la Frequency Modulation (FM Ð modulation de
frŽquence) sur le C omplex Oscillator.

Pour perce voir la diffŽrence entre FM et AM, mettez le curseur modulation au m ili eu,
lÕinterrupteur sur FM ou AM et Žlevez le curseur frequency du Modulation Oscillator. FM et AM
ont des sonoritŽs tout ˆ fait diffŽrentes que vous av ez probab lement entendues des m illi ers
de fois au parav ant, sans rŽaliser de quoi il sÕagissait. Quand un oscillateur en module un
autre de cette mani •re , des frŽquences su pplŽmentaires appelŽes frŽquences des bandes
latŽrales appara”tront.

Les curseurs se prŽsentent Žgalement par paires. Le curseur au-dessus du point de patch
noir de lÕentrŽe vous permet de dŽfinir la quantitŽ ˆ laquelle la frŽquence sera modulŽe . Le
curseur jumeau sert ˆ dŽfinir un niv eau de sol.

Le M odulation Oscillator
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5.2.1. Les o ptions de modulation

Le Modulation Oscillator est reli Ž au Complex Oscillator. Nul besoin de crŽer une connexion
de patch entre eux, elle est faite de lÕintŽrieur. Si vous souhaitez utiliser le Modulation
Oscillator pour moduler dÕautres appareils sur Buch la Easel V, il vous faudra tirer un c‰ble
patch ˆ partir du Ç mod cv out È dans lÕO utput Section v ers une destination.

Le Modulation Oscillator prŽsente un curseur modulation au lieu dÕuncurseur timbre . I l sert
ˆ moduler le C omplex Oscillator de diffŽrentes f a•ons.

LÕinterrupteur modulation au-dessus du curseur vous permet de sŽlectionner le ty pe de
modulation :

¥ PositionnŽ sur Ç bal.ext È, vous entendrez le son Ç naturel È du Modulation
Oscillator , sauf si vous y connectez une source externe . Si cÕest le cas, le
Modulation Oscillator de viendra un modulateur Balanced (symŽtrique) ou Ring
(en anneau). La modulation en anneau, Ring Modulation, est un ty pe spŽcifique
de modulation dans laquelle deux frŽquences se percutent. Appelons-les A et B.
Par consŽquent, vous entendrez la sorti e additionnŽe de A et B (A + B) et la sorti e
soustraite de A et B (A Ð B). La modulation en anneau est souv ent utilisŽe pour
produire des sons de ty pe percussifs.

¥ En Frequency Modulation, un oscillateur (le modulateur) module la frŽquence
dÕun deuxi •me oscillateur (le porteur). Ce procŽdŽ crŽŽ des frŽquences de
bandes latŽrales su pplŽmentaires autour de la frŽquence originale du porteur.
Normalement, le rŽsultat final nÕestpas vraiment spectaculaire quand on utilise
que deux oscillateurs. Des choses intŽressantes peuv ent se produire quand
cette simple forme de modulation de frŽquence est combinŽe ˆ la modulation
du timbre du Complex Oscillator. PositionnŽ sur FM, le Modulation Oscillator
chang era la forme dÕonde du Complex Oscillator. Ce ty pe de FM est appelŽ la
FM statique . Vous passez ˆ la FM dynam ique au moment o• vous commencez ˆ
moduler la hauteur de note de lÕun des deux oscillateurs.

Le M odulation Oscillator : curseurs et interru pteur
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� Quand vous commencez ˆ tester la modulation FM, il peut •tre judici eux dÕutiliser des formes

dÕondes relativ ement simples telles que la triangulaire ou la dent de sci e. Quand des formes dÕondes

simples se modulent entre elles, il est plus facile dÕentendre ce qui se passe dans les bandes latŽrales

qui rŽsultent de la modulation.

¥ LÕAmplitude Modulation est diffŽrente de la FM en ce sens quÕau lieu de la
frŽquence , cÕestlÕamplitude (volume) du deuxi •me oscillateur (le porteur) qui est
modulŽe . En position AM, le Modulation Oscillator modulera lÕAmplitude (volume/
soni e) du Complex Oscillator. En AM, les frŽquences de lÕoscillateur modulant
aj outent et retirent des frŽquences de lÕoscillateur porteur (le Complex Oscillator
dans ce cas). Dans un signal AM modulŽ , vous entendrez de nouv elles hauteurs
de notes appara”tre dans les bandes latŽrales. Quand il est correctement suivi et
accordŽ , des interv alles de hauteur de note mobiles et statiques appara”tront.
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5.2.2. Le M odulation Oscillator en tant que LFO

RŽgler lÕinterrupteur rang e du Modulation Oscillator sur Ç low È produira des choses tout
ˆ fait diffŽrentes. Pour entendre la diffŽrence , mettez lÕinterrupteur modulation sur FM et
montez le curseur frequency. La frŽquence du Complex Oscillator va maintenant chang er.
I l est possib le de rŽgler la plag e de modulation de .17 ˆ 55. Si vous placez le curseur
modulation sur 2 et le curseur frequency sur 5.5, vous reconna”trez immŽdiatement lÕeffet :
cÕest un vibrato .

Quand vous rŽglez lÕinterrupteur modulation sur AM, le Modulation Oscillator modifi era
lÕamplitude (v olume) du C omplex Oscillator , un effet connu sous le nom de trŽmolo .

La sorti e de tension de contr™le combinŽe du Modulation Oscillator est disponib le dans le
point de patch Ç mod cv out È de la parti e O utput Section.

Un LFO est un outil puissant pouv ant •tre employŽ dans de nombreux cas. Quelques
exemples : appliquŽ au Pulser , il modifi era la durŽe de la pŽriode du Pulser. Cela peut
sÕavŽrer utile lors de la crŽation dÕune cha”ne de contr™le : Modulation
Oscillator>P ulser>Sequencial V oltag e Source>C omplex Oscillator.

Lorsque vous patchez la sorti e basse frŽquence ˆ lÕentrŽe timbre du Complex Oscillator ,
il en rŽsultera un Ç morph ing È de forme dÕonde tr•s agrŽab le. Nous vous encourag eons
Žvidemment ˆ la rendre dŽsagrŽab le si cÕest dav antag e ˆ votre gožt. Faites le test av ec
diffŽrentes formes dÕondes du Complex Oscillator. Le rŽsultat : la forme dÕonde simple
dÕorigine du Complex Oscillator est pli Že sur elle-m•me , ce qui crŽe des formes dÕondes
complex es.

Le M odulation Oscillator en tant que LFO

La sorti e M odulation C ontrol V oltag e
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5.2.3. Tutori el : M odulation Oscillator et C omplex Oscillator

Le M odulation Oscillator peut moduler le C omplex Oscillator de diffŽrentes f a•ons :

En tant quÕoscillateur audio , il peut :

¥ moduler le C omplex Oscillator ˆ lÕaide de lÕAM et de la FM

¥ moduler le timbre du Complex Oscillator (qui correspond ˆ un autre ty pe de
modulation de f orme dÕonde)

En tant quÕoscillateur basse frŽquence (LFO), il peut :

¥ moduler la hauteur de note du C omplex Oscillator

¥ moduler le timbre du C omplex Oscillator

¥ moduler le volume du Complex Oscillator au moyen de la Çmod cv out È dans
lÕOutput Section. C ette derni •re o ption est spŽcifique ˆ Buch la Easel V .

Observ ons de plus pr•s certains de ces routag es de modulation.
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5.2.4. La modulation AM et FM

Commencez par charg er la prŽsŽlection par dŽf aut.

Le prem ier ŽlŽment de notre liste de choses ˆ faire est de rendre audib le le Complex
Oscillator :

¥ Placez le curseur Le vel 1 de la parti e Dual Lo P ass G ate v ers 5

¥ RŽglez pitch du C omplex Oscillator ˆ 110

¥ Mettez lÕinterru pteur k eyboard du M odulation Oscillator sur Ç off È

¥ RŽglez lÕinterrupteur modulation du Modulation Oscillator sur Ça.m. osc. È.Cela
permettra au Modulation Oscillator de contr™ler lÕAmplitude (volume) du Complex
Oscillator

¥ RŽglez le curseur modulation du Modulation Oscillator au maxim um. Cela
maxim isera la quantitŽ de modulation que nous utiliserons pour moduler le
Complex Oscillator.

Maintenant, montez doucement le curseur pitch du Modulation Oscillator. Ce faisant, vous
entendrez toutes sortes dÕeffets intŽressants quand les frŽquences des deux Oscillateurs se
synchronisent et dŽsynchronisent.

I l est intŽressant de noter que la position des interru pteurs quantize du Modulation Oscillator
et du Complex Oscillator offrira une expŽri ence diffŽrente . Lorsque quantize est sur Çon È
sur les deux oscillateurs, ils se synchroniseront plus f acilement.

Testez des formes dÕondes diffŽrentes du Modulation Oscillator et notez-en les effets sur le
Complex Oscillator.

Ë prŽsent, passez en FM et essayez dÕautres quantitŽs de modulation, hauteurs de notes et
formes dÕondes du M odulation Oscillator.

Moduler le C omplex Oscillator
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5.3. Le Dual Lo P ass G ate

Si vous av ez la chance de conna”tre les synthŽtiseurs modulaires Eurorack ou les
synthŽtiseurs style Moog, le Dual Lo Pass Gate sera sžrement assez difficile ˆ comprendre .
Est-ce un filtre ? U n V CA ? C omment peut-il •tre les deux ?

Un Lo Pass Gate est simplement un filtre passe-bas av ec une pente douce . Par dŽf aut, il est
compl•tement fermŽ : aucun son ne peut le trav erser. Pour lÕouvrir, une tension de contr™le
externe sera nŽcessaire . Dans le cas de Buch la Easel V, cette tension peut venir du Pulser
ou de lÕEnvelo pe Generator. Ce flux de signal procure une signature sonore unique au Lo
Pass Gate : plus claire quand il est fort et plus sombre quand il est doux. I l ressemb le
plus ˆ un filtre quÕˆ un VCA. Les vactrols font parti e des ŽlŽments qui rendent les Lo
Pass Gates uniques. Un vactrol est la combinaison dÕune rŽsistance photosensib le et dÕune
source de lum i•re . Quand la source de lum i•re (souv ent une LED) Žmet plus de lum i•re ,
la rŽsistance rŽduira le courant qui la trav erse . Buch la fut lÕun des prem iers ing Žni eurs ˆ
appliquer cet effet dans le domaine de la m usique . Les vactrols rŽpondent aux impulsions
de fa•on unique : lorsqu'ils re•oiv ent une tension semb lab le ˆ une impulsion, ils sonnent.
Cette caractŽristique les rend idŽals pour les effets percussifs. De plus, ils ont un decay tr•s
naturel.

� I l nÕy a pas deux vactrols identiques, ils rŽsonnent tous un peu diffŽremment. Dans les prem iers

temps, les dŽtenteurs dÕunŽqui pement Buch la av ai ent souv ent plusi eurs Lo Pass Gates et les utilisai ent

chacun dans une situation diffŽrente du f ait de leurs qualitŽs individuelles.

Le Dual Low Pass Gate est un dispositif m ultif onction. I l sÕagit ˆ la fois dÕun Voltag e
Controlled Amplifi er (VCA Ð Amplificateur contr™lŽ en tension) et dÕun Voltag e Controlled
Filter (V CF Ð Filtre contr™lŽ en tension).

Les deux gates fonctionnent sŽparŽment. Vous contr™lez ce quÕils font ˆ lÕaide de
lÕinterrupteur function de la rang Že su pŽri eure . Les deux LED de la rang Že du dessous
sÕallumeront quand un signal passera ˆ trav ers le gate : un pour chaque canal.

Les interru pteurs et le routag e du Dual Lo w P ass G ate
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Le schŽma en dessous des interru pteurs explique comment le signal circule ˆ trav ers les
gates. Par dŽf aut, la sorti e du Complex Oscillator passera touj ours ˆ trav ers le Gate 1. Le
Gate 2 comporte trois rŽglag es : lÕinterrupteur gate dŽterm ine si le gate traitera les sons
externes qui entrent dans Buch la Easel V dans la parti e Pre-amp , les signaux venant du
Modulation Oscillator ou du C omplex Oscillator.

Quand lÕinterrupteur est sur Çlow È,les deux gates fonctionnent en sŽri e. Le rŽglag e central
o• chaque gate contr™le son pro pre Oscillateur est probab lement le rŽglag e dont vous vous
servirez le plus.

Une fois de plus, les curseurs sont regrou pŽs par paires : il y a un curseur manuel qui vous
permet de rŽgler le sol du signal et un curseur CV-in qui dŽterm ine le niv eau de la tension
de contr™le passant ˆ trav ers le point de patch noir dÕentrŽe .

Pour entendre la sorti e des Lo Pass Gates, augmentez les boutons de volume des Channel
A et B dans lÕOutput Section. Le signal est in versŽ entre Low Pass Gate 1 et Low Pass Gate
2, donc quand vous utilisez un mŽlang e des deux, des annulations de phases se produiront.
Vous pouv ez les utiliser ˆ v otre av antag e pour crŽer des effets spŽcifiques.

� Remarque : Le ty pe de rŽ ponse des Lo P ass G ates peut •tre ajustŽ dans la parti e Effets [p.105]

5.3.1. Le M ode F ilter

En mode Filter , le curseur level contr™le la frŽquence de cou pure du signal entrant. I l sÕagit
dÕunfiltre 12 dB, ce qui veut dire quÕil filtre av ec une intensitŽ de 12 dB (dŽcibels) par octav e.
I l y a de nombreux ty pes de filtres qui ont chacun leurs pro pres caractŽristiques : un filtre
24 dB cou pera les frŽquences av ec une pente bi en plus raide . 12 dB sont considŽrŽs comme
une forme douce de filtrag e. Les LED vous donneront une assez bonne idŽe de lÕintensitŽ du
processus de filtrag e.

En baissant le curseur de filtre manuel, le contenu ˆ haute frŽquence du son sÕaffaib lira
jusquÕˆ ce qu'il ne reste finalement que la frŽquence fondamentale du son. Pour entendre
cet effet, il est prŽfŽrab le de sŽlectionner un son av ec beaucou p dÕharmoniques telles
quÕune dent de sci e. Pour tirer le maxim um du processus de filtrag e, vous de vez contr™ler
sa frŽquence de cou pure av ec une tension de contr™le .

Le Dual Lo w P ass G ate
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Dans lÕexemple ci-dessus, nous contr™lons le Dual Lo P ass F ilter av ec lÕEnvelo pe G enerator.

Le Dual Lo w P ass G ate en
tant que filtre

RŽglag es pour lÕEnvelo pe
Generator
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Le Decay de lÕEnvelo pe Generator est rŽglŽ ˆ une seconde en viron. Essayez av ec le curseur
de lÕentrŽe C ontrol V oltag e du G ate 1 pour entendre le filtre sÕouvrir.

5.3.2. Le M ode V CA

En mode VCA, le Lo Pass Gate amplifi era le signal entrant quand il est alimentŽ av ec une
tension de contr™le. Cet ŽlŽment est nŽcessaire ˆ cet Žtag e, car le signal entrant ˆ partir
du Complex Oscillator et du Modulation Oscillator est imperce ptib lement bas et doit •tre
augmentŽ au niv eau de ligne . Vous pouv ez le faire manuellement en montant le curseur
level, ou de mani •re plus intŽressante , vous pouv ez contr™ler le niv eau av ec une tension.
DÕo• le nom Voltag e Controlled Amplifi er. Le VCA peut •tre contr™lŽ av ec diffŽrentes sources
: lÕEnvelo pe G enerator , la Sequential V oltag e Source et bi en dÕautres.

5.3.3. Le M ode C ombination

Les deux fonctions du Lo Pass Gate peuv ent •tre combinŽes. LÕeffet produit est un son
sensib lement diffŽrent, dont l'effet est plus audib le lorsque le niv eau est contr™lŽ par une
tension. Le P ulser est un choix Ž vident si v ous v oulez crŽer des sons style percussion.

5.3.4. Tutori el : R outag e dÕun oscillateur

� Veuillez charg er la prŽsŽlection dÕusine par dŽf aut av ant de commencer ce tutori el.

Par dŽf aut, chaque oscillateur de Buch la Easel V est assignŽ ˆ son pro pre gate : le Complex
Oscillator au Gate 1 et le Modulation Oscillator au Gate 2. Dans la rang Že au-dessus des
curseurs de gate , lÕinterru pteur de vrait •tre placŽ sur Ç from mod. osc È, la position centrale .

Assurez-v ous que les boutons de lÕOutput Section pour les canaux A et B sont tous rŽglŽs au
m ili eu.

DŽterm inez la frŽquence du Modulation Oscillator ˆ 110. Dans le patch par dŽf aut, le
Modulation Oscillator est touj ours dans la gamme audio . DŽsormais, quand vous augmentez
les levels 1 et 2 du Dual Lo Pass Gate , vous entendrez les deux oscillateurs. Pour vous faire
une idŽe de leur sonoritŽ , essayez diffŽrents niv eaux, hauteurs de notes et f ormes d'ondes.

Votre patch de vrait ressemb ler ˆ cela :

Les deux oscillateurs routŽs sur le Lo P ass G ate
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6. LA P ARTI E VOLTAGE CONTROL

6.1. Le P ulser

Tout en vironnement analogique requi ert une ou plusi eurs sources qui crŽent des
dŽclencheurs et des gates. Les dŽclencheurs sont des impulsions de rampe tr•s courtes,
gŽnŽralement dÕune m illiseconde . Un gate est plus long, allant de quelques m illisecondes
ˆ plusi eurs secondes. Quand vous maintenez une touche enf oncŽe sur votre clavi er , vous
crŽez un gate . Et si vous la maintenez pendant plusi eurs jours, votre gate entrera dans le
Guinness boo k des records.

Les dŽclencheurs et les gates sont nŽcessaires afin de dŽmarrer dÕautres modules dans
Buch la Easel V : lÕEnvelo pe Generator crŽera une en velo ppe quand il rece vra un dŽclencheur
et la Sequential Voltag e Source ira un pas plus loin dans son (court) cycle de vie de cinq pas
apr•s av oir re•u un dŽclencheur de la part du P ulser.

6.1.1.Les interru pteurs, boutons et curseurs

Le Pulser peut •tre dŽclenchŽ par le Clavi er , la Sequential Voltag e Source ou fonctionner en
mode Self-trigg er (autodŽclenchement). Quand il est dŽclenchŽ par le Clavi er , il se comporte
comme mentionnŽ prŽcŽdemment, la tension restera haute tant que vous touchez le clavi er
(vous pouv ez l‰cher maintenant) puis dŽcline ˆ mesure que la note est rel‰chŽe. C'est ce
que l'on appelle une en velo ppe HR (H old-R elease).

Une attaque et un decay percussifs g ŽnŽrŽs par une
courte pŽriode du P ulser
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Sur Buch la Easel V , le P ulser peut •tre dŽclenchŽ quand il est rŽglŽ en mode Self .

LÕinterrupteur mode vous permet de rŽgler la source de dŽclenchement du Pulser. En mode
Self trigg er (la position centrale), il fonctionne librement et il gŽnŽrera les impulsions que
vous dŽterm inez ˆ lÕaidedu curseur period. Les impulsions peuv ent aller de 0,002 secondes
ˆ 10 secondes compl•tes.

� 1: Une f ois de plus, souv enez-v ous : sur lÕEasel, Ç h igh = rapide et lo w = lent È.

LÕinterrupteur M ode prŽsente trois param•tres :

¥ Sync : la vitesse du Pulser sera synchronisŽe au tempo h™te. Les vitesses vont
de 0,002 secondes ˆ 10 secondes compl•tes ou de 4 mesures ˆ 1/128•me en
utilisant le module Left H and/G ravity.

¥ Free : le mode P ulser normal. P as de synchronisation.

¥ Clock : le Pulser est dŽclenchŽ de nouv eau av ec chaque impulsion dÕhorloge. La
mani •re dont cela sera fait dŽpendra du rŽglag e de lÕinterrupteur Çtrigg er select
È. Si vous maintenez une note et que le Pulser est en mode keyboard trigg er
select, le P ulser ne se dŽclenchera pas de nouv eau.

Le curseur de gauche dŽterm ine la mani •re dont la tension de contr™le influencera la
vitesse du Pulser. LÕentrŽe de tension de contr™le acce ptera lÕentrŽe de toutes les tensions
de contr™le g ŽnŽrant des modules sur Buch la Easel V .

Le P ulser
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Le Pulser est un outil excellent pour crŽer des en velo ppes de ty pe percussif . En allong eant la
Period du P ulser , vous pouv ez crŽer des decays plus longs.

RŽglag e "long" de decay du P ulser
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6.1.2. Tutori el : P atcher le P ulser

Le contr™le de la vitesse du Pulser av ec une tension de compression Žtait une utilisation tr•s
connue du Pulser sur lÕEaseloriginal. Le clavi er enregistrait ˆ quel point votre doigt Žtait en
contact av ec le clavi er. Plus il y av ait de contact plus la tension de pression serait importante .

Pour obtenir ce rŽsultat av ec Buch la Easel V, vous pouv ez patcher la sorti e Ç press cv È ˆ
lÕentrŽe cv du P ulser et utiliser un contr™leur ˆ clavi er av ec des capacitŽs dÕaftertouch.

Le clavi er ˆ lÕŽcran de Buch la Easel V ne peut pas servir ˆ gŽnŽrer une tension de pression,
mais il y a de nombreuses alternativ es fascinantes : lÕEnvelo pe Generator , le Modulation
Oscillator et les Virtual Hands. Vous en saurez plus sur les Virtual Hands [p.79] en lisant un
chapitre ˆ v enir.

6.1.3. Le P ulser en tant que g ŽnŽrateur dÕen velo ppe AD

Le Pulser peut gŽnŽrer des en velo ppes percussiv es agressiv es. Dans lÕexemple ci-dessous,
nous av ons patchŽ le Pulser au Gate 1 du Dual Lo Pass Gate . Pour ce faire , vous de vez
tout dÕabord retirer le c‰ble patch de lÕenvelo ppe qui est connectŽ par dŽf aut ˆ lÕentrŽe de
contr™le 1 du Dual Lo Pass Gate . Tirez un c‰ble de la sorti e jaune du pulser vers lÕentrŽe de
contr™le du Dual Lo Pass Gate . Ensuite , montez le curseur period du Pulser. Vous de vri ez
entendre de tr•s courtes attaques percussiv es. Dim inuez la vitesse de lÕhorloge (Çclock rate
È) pour entendre les impulsions plus clairement.

Vous pouv ez crŽer une grande vari ŽtŽ de longueurs dÕenvelo ppes en rŽglant
prŽcautionneusement le niv eau dÕentrŽe de la tension de contr™le du Dual Lo Pass Gate et
le curseur period du P ulser.

Le P ulser en tant que g ŽnŽrateur dÕen velo ppe AD
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6.2. LÕEnvelo pe G enerator

LÕEnvelo pe Generator est lÕundes ŽlŽments fondamentaux de Buch la Easel V. I l vous donne
la possibilitŽ de fa•onner lÕintensitŽ gŽnŽrale dÕune sonoritŽ ou du timbre dÕun son. I l sÕagit
dÕunoutil dÕŽlaboration de son. I l peut •tre patchŽ ˆ toutes les entrŽes acce ptant une tension
de contr™le. La sorti e de tension de lÕEnvelo pe Generator est disponib le sur les points de
patch de couleur orang e sur la patchbay.

6.2.1. Les interru pteurs, boutons et curseurs

Tout comme av ec le Pulser , vous pouv ez dŽfinir ce qui le dŽclenche en actionnant un
interru pteur : lÕinterrupteur trigg er select dŽterm inera quelle source dŽmarrera le cycle de
lÕenvelo ppe : le K eyboard, le P ulser ou la Sequential V oltag e Source .

LÕinterrupteur mode select vous permet de paramŽtrer le comportement de lÕEnvelo pe
Generator. En mode sustained, lÕŽtage de sustain restera ŽlevŽ tant que vous appui erez sur
une touche du clavi er (externe). En mode transi ent, il passera sans interru ption par les trois
Žtag es. En mode self , il passera continuellement par ses Žtag es et se chang era en LFO
capab le de g ŽnŽrer des signaux de contr™le complex es.

Les curseurs dŽterm inent la durŽe de chaque Žtag e.

LÕEnvelo pe G enerator
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6.2.2. Que f ait un g ŽnŽrateur dÕen velo ppe ?

Les instruments traditionnels ont une en velo ppe (et un timbre) tr•s spŽcifique permettant
de les reconna”tre immŽdiatement. Un orgue atteint le plein volume instantanŽment, reste
fort tant quÕune touche est enf oncŽe et dŽcline tr•s rapidement. Le piano a une attaque plus
lente et un decay plus long. Une parti e de cordes atteindra progressiv ement le plein volume
et, la plu part du temps, le volume sÕattŽnuera aussi progressiv ement. Buch la considŽrait son
instrument comme un outil permettant dÕaller au-delˆ de ces en velo ppes traditionnelles et
Žtait touj ours dŽsireux d'entendre de nouv elles fa•ons no vatrices de combiner du timbre et
des en velo ppes.

LÕEnvelo pe Generator de Buch la Easel V a trois Žtag es : attaque , sustain et decay.
Techniquement parlant, il sÕagit dÕune en velo ppe AHD puisque lÕŽtage de sustain peut •tre
maintenu indŽfiniment quand lÕEn velo pe G enerator est utilisŽ av ec le clavi er.

6.2.3. Attack (montŽe)

Dans lÕŽtage dÕattaque du cycle de lÕenvelo ppe , le son monte ˆ son maxim um, lentement ou
rapidement en fonction de la position du curseur attack. Une fois de plus, rappelez-v ous : Ç
high = rapide et slo w = bas È.Si vous oub liez cela ici, cette bizarreri e dÕEasel peut de venir
tr•s dŽroutante . Vous pourri ez rŽgler le curseur vers le bas et espŽrer entendre une attaque
rapide , mais ri en ne se produira. Commencez touj ours en position Çhaute Èpuis baissez le
curseur. La mesure de temps au centre fait rŽfŽrence ˆ la durŽe de lÕŽtage dÕattaque et de
lÕŽtage de sustain.

6.2.4. Sustain (mainti en)

LÕŽtage de sustain commence quand lÕŽtage dÕattaque est term inŽ . Le temps rŽel de sustain
dŽpendra du rŽglag e de lÕinterrupteur mode du dessus. En mode sustained, le temps de
sustain est le total gŽnŽral du temps rŽglŽ ˆ lÕaide du curseur et du temps que vous passez
ˆ maintenir une touche sur le clavi er , soit sur un clavi er MID I connectŽ , soit dans la parti e
Virtual H ands [p.79] de Buch la Easel V .

En mode transi ent, le sustain durera aussi longtemps que dŽfini av ec le curseur. Ce mode
est souv ent utilisŽ au moment dÕŽmuler des sons de ty pe percussifs, o• il est nŽcessaire que
le son ait un decay court et fix e.

Diagramme des Žtag es dÕenvelo ppes
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6.2.5. Decay (ch ute)

Le curseur decay dŽfinit le temps requis au son pour passer du maxim um ˆ zŽro .

� Si vous rŽglez le sustain et le decay sur de tr•s longues durŽes, lÕŽtage de sustain pourra semb ler

durer indŽfiniment. CÕest une bizarreri e de lÕEasel original que nous av ons re produit fid•lement.

LÕinterrupteur trigg er select vous permet de sŽlectionner la mani •re dont lÕEnvelo pe
Generator sera dŽclenchŽ : par le Keyboard, le Pulser ou la Sequential Voltag e Source .
En utilisant la prŽsŽlection dÕusine par dŽf aut, lÕinterrupteur est rŽglŽ sur Keyboard et
lÕenvelo ppe est patchŽe au Lo P ass G ate 1.

LÕEnvelo pe Generator peut fonctionner de trois mani •res : en mode sustained, en mode
transi ent et en mode self-trigg er.

En mode sustained, l'Envelo pe Generator passera touj ours par les Žtag es d'attaque/ sustain/
decay m•me quand le gate est tr•s court et qu'il s'arr•te pendant l'Žtag e d'attaque .

Faire che vaucher les temps de sustain et de decay
(mauv aise idŽe)

Mode Sustained
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En mode transi ent, la durŽe de la phase de sustain sera dŽterm inŽe par le rŽglag e du
curseur sustain. La longueur du gate nÕest pas pertinente .

Mode T ransi ent
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6.3. La Sequential V oltag e Source

Ë bi en des Žgards, la Sequential Voltag e Source (source de tension sŽquenti elle) ou
Sequencer en bref , est lÕune des parti es les plus am usantes de Buch la Easel V. Buch la
ne lÕapas nommŽe au hasard. Non pas parce qu'il aimait les noms ˆ consonance ch ic,
mais parce qu'il voulait souligner le fait qu'elle pouv ait •tre utilisŽe pour plus que de joli es
petites sŽquences mŽlodiques. Elle passe en re vue les niv eaux de tension que vous pouv ez
appliquer pour contr™ler dÕautres modules.

� On oub lie facilement que la Sequential Voltag e Source peut aussi constituer un outil de per formance

liv e. Un entra”nement consci enci eux vous permettra de sav oir rŽgler les curseurs alors que le

sŽquenceur est en fonctionnement. Quand il fonctionne tr•s lentement, vous pouv ez suivre chaque pas

et modifi er la tension du pas j ouŽ ˆ ce moment-lˆ pour crŽer des effets de glissando et de pitch bend.

6.3.1. Les interru pteurs, boutons et curseurs

LÕinterrupteur trigg er select vous permet de choisir la mani •re dont la Sequential Voltag e
Source sera dŽclenchŽe , par le clavi er (Ç keyboard È), le gŽnŽrateur dÕimpulsions (Ç pulser
È) ou lÕhorloge (Ç clock È). Chaque mode de dŽclenchement aura un effet diffŽrent. Quand
le Sequencer est dŽclenchŽ par le clavi er , il av ancera dÕun pas puis attendra lÕarrivŽe du
dŽclencheur suiv ant.

RŽglŽ sur Pulser , le curseur period du Pulser dŽterm inera la vitesse ˆ laquelle le Sequencer
passera ses Žtag es.

Si elle est rŽglŽe sur lÕhorloge syst•me , la Sequential Voltag e Source fonctionnera ˆ la
vitesse de lÕhorloge. LÕhorloge elle-m•me peut •tre paramŽtrŽe pour se synchroniser ˆ des
signaux dÕhorloge (MID I) externes. Cela vous permet de synchroniser Buch la Easel V ˆ la
vitesse de lÕhorlog e de v otre D AW ou ˆ lÕhorlog e de sources MID I externes.

LÕinterrupteur Çstag es È vous permet de dŽfinir le nombre de pas de la Sequential Voltag e
Source , ˆ sav oir trois, quatre ou cinq. Les options de trois et cinq pas permettent dÕaller
au-delˆ des motifs ˆ quatre temps standards. Si vous essayez dÕembrouiller la Sequential
Voltag e Source en passant de cinq pas ˆ trois pas alors que vous •tes sur le pas 4, elle ira
au pas 5 puis retournera au pas 1 et bouclera entre les pas 1 et 3.

Les interru pteurs de la Sequential V oltag e Source
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Les interru pteurs de pas vous donnent la possibilitŽ de chang er la mani •re dont certains
pas sont dŽclenchŽs. Cela crŽe des options rythm iques intŽressantes. Si vous combinez cela
au contr™le de la vitesse des pas de la Sequential Voltag e Source comme dans lÕexemple
ci-dessous, cela ouvrira la porte ˆ une variation rythm ique tr•s complex e. Et ce nÕest pas
fini : contrairement ˆ lÕEaselphysique , Buch la Easel V prŽsente trois entrŽes MID I dont vous
pouv ez vous servir pour contr™ler la vitesse des sŽquences si vous les patchez dans lÕentrŽe
de tension du Pulser et que vous rŽglez le trigg er select de la Sequential Voltag e Source sur
Ç Pulser È.

Les curseurs de la Sequential Voltag e Source vous permettent de rŽgler le niv eau de tension
produit par chaque pas. Pour calibrer rapidement le sŽquenceur ˆ des pas dÕoctave, rŽglez
un pas ˆ 10 et patchez la sorti e bleue du sŽquenceur ˆ lÕentrŽe noire du Complex Oscillator
et rŽglez le pitch du Complex Oscillator ˆ 110. Les marques 220, 440 et 880 vous donneront
acc•s ˆ des octav es plus Žle vŽes.

Voici un patch simple pour crŽer des hauteurs de notes av ec la Sequential V oltag e Source :

La Sequential V oltag e Source dŽclenchŽe par le P ulser
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� Comme indiquŽ plus haut, il est important de voir la Sequential Voltag e Source comme un outil de

contr™le gŽnŽral de la tension. Vous pouv ez vous en servir pour crŽer des Žtats de timbre chang eants

ou pour modifi er la vitesse du Pulser , la pente du portamento ou comme un LFO ˆ frŽquence variab le

au moment de contr™ler les Lo P ass G ates.

Quand la Sequential Voltag e Source est rŽglŽe pour rece voir ses dŽclencheurs de la part du
Pulser , de nombreuses choses peuv ent se produire . Par exemple , si vous patchez lÕEnvelo pe
Generator pour contr™ler la vitesse du Pulser comme dŽmontrŽ dans le chapitre Pulser
[p.53] , vous pouv ez faire vari er la vitesse de la Sequential Voltag e Source de beaucou p de
fa•ons am usantes. Essayez de rŽgler lÕattack du sŽquenceur ˆ 3.5, le sustain ˆ .002 et le
decay ˆ .2 en viron.

Comment crŽer des
hauteurs de notes av ec la
Sequential V oltag e Source
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6.3.2. Tutori el : Le contr™le in versŽ des Oscillateurs

LÕutilitŽ de la Sequential Voltag e Source peut •tre doub lŽe en lÕalimentant dans lÕInverter de
lÕOutput Section. Ce faisant, vous in versez la tension des pas. Les pas aigus seront grav es
et vice versa. I maginez ce quÕil arriv e quand vous alimentez le Complex Oscillator av ec la
sorti e en tension standard de la Sequential Voltag e Source et le Modulation Oscillator av ec
la v ersion in versŽe des pas : v ous obti endrez deux mŽlodi es en m iroir.

Ë prem i•re vue , cette prŽsŽlection peut semb ler un peu compliquŽe , mais elle ne lÕestpasÉ
La sorti e de la Sequential Voltag e Output est sŽparŽe en deux parti es : lÔune contr™le le
Complex Oscillator , alors que lÕautre parti e est in versŽe et contr™le le Modulation Oscillator.
LÕenvelo ppe est dŽclenchŽe par la Sequential Voltag e Source et contr™le les niv eaux du Gate
1 et 2.

Le contr™le in versŽ des oscillateurs
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6.4. Le Rand om V oltag e Generator

Les apparences peuv ent •tre trompeuses. Derri •re ce module sobre et discret se cache
un monde de pensŽes et d'idŽes m usicales. Au dŽbut des annŽes 1950, les compositeurs
voulai ent sÕŽloigner des mŽlodi es prŽ visib les et ont ado ptŽ lÕimprŽvisibilitŽ comme source
dÕinspiration. LÕidŽe en elle-m•me nÕest pas nouv elle : au XVIII•me si•cle , Mozart a con•u
un jeu m usical dans lequel on pouv ait combiner des mŽlodi es en jetant des dŽs dans une
valse ˆ deux v oix.

Buch la adorait les sons et les tensions alŽatoires. Son module alŽatoire le plus cŽl•bre
sÕappelle Source of Uncertainty (la source d'incertitude). (I l aimait aussi in venter des noms
originaux). Le Random Voltag e Generator (g ŽnŽrateur de tension alŽatoire) de Buch la Easel
V est une version tr•s simple de ce module et il fait une seule chose : crŽer des tensions
alŽatoires.

Habituellement, un gŽnŽrateur de tension alŽatoire est dotŽ dÕune source de bruit intŽgrŽe
qui couvre le spectre sonore au complet, dÕaigu ˆ grav e. I l va Žchantillonner ce bruit et
conserv er la tension ŽchantillonnŽe . D•s quÕil re•oit un dŽclencheur , il rel‰chera la tension
sauv egardŽe et prendra un nouv el Žchantillon. I l peut •tre dŽclenchŽ de diffŽrentes fa•ons :
par le clavi er , une main virtuelle , le Pulser ou le Sequencer. Sa sorti e est disponib le ˆ quatre
(!) endroits diffŽrents sur la patchbay. Ce seul fait montre lÕimportance quÕaccordait Don
Buch la aux tensions alŽatoires. Ë des fins de comparaison : le sŽquenceur nÕa que deux
points de sorti es (!) sur la patchbay.

� Chacun des quatre points de patch de sorti e alŽatoires de la patchbay produit une tension alŽatoire

unique . Si vous voulez appliquer une tension alŽatoire identique , vous de vez faire des co pies ˆ partir

dÕun point de patch.

Lorsqu'il est introduit en petites quantitŽs dans un oscillateur , il aj outera du grain au son,
comme pour le timbre . En quantitŽ plus importante , il gŽn•re le son de hauteur de note
alŽatoire bi en connu et souv ent utilisŽ qui Žtait si po pulaire dans les films de sci ence-fiction
des annŽes 1960.

I ci aussi, il est tr•s agrŽab le dÕutiliser lÕInverter pour crŽer une version in versŽe des tensions
alŽatoires. Si vous patchez la tension originale dans Gate 1 et la version in versŽe dans Gate
2, le volume des deux canaux alternera de fa•on imprŽ visib le. NÕoubliez pas dÕaugmenter le
volume du canal B. Si vous nÕentendez touj ours ri en, vŽrifi ez si lÕinterrupteur source du Gate
2 est rŽglŽ au centre .

Le Random V oltag e Generator
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7. LES CONNEXI ONS MID I

Si vous dessinez des notes dans lÕŽditeur de votre DAW , vous •tes en train, sans le sav oir ,
de crŽer des donnŽes MID I. Avec chaque note , vous crŽez un messag e de dŽmarrag e de
la note , un messag e de gate , un messag e dÕarr•t de la note et une valeur de vŽlocitŽ . La
valeur de vŽlocitŽ im ite la force av ec laquelle une note est enf oncŽe sur le clavi er MID I. Dans
lÕŽditeur de note , elle de vient une valeur abstraite qui donne des inf ormations sur le volume
de la note au DAW ou ˆ un synthŽ externe . Les valeurs de vŽlocitŽ (comme la plu part des
valeurs MID I) sont dans la plag e 0-127.

7.1. Les v aleurs de numŽros CC MID I

Le MID I sert ˆ autre chose , lorsque vous dŽplacez un bouton, un curseur ou la molette
pitch bend de votre synthŽtiseur , vous gŽnŽrez un flux de donnŽes de contr™le qui peut
•tre compris par d'autres pŽri phŽriques MID I. Buch la Easel V ne fait pas exce ption ici :
d•s que vous boug ez un curseur ou un bouton, vous en verrez des valeurs de numŽros CC
MID I ˆ votre DAW . Cela fonctionne aussi dans lÕautre sens, tout ce que vous faites sur votre
contr™leur ou DAW sera compris par Buch la Easel V. La parti e Ç MID I connections È sur
Buch la Easel V est lˆ o• ces v aleurs entrent dans Buch la Easel V .

7.2. Les flux MID I

CÕestˆ la sorti e velocity quÕarrivent toutes les valeurs de vŽlocitŽ de votre DAW ou contr™leur
externe . Pour que Buch la Easel V comprenne ces valeurs, son canal MID I doit correspondre
au canal MID I en voyŽ par votre contr™leur ou DAW . Par dŽf aut, Buch la Easel V rece vra des
donnŽes MID I sur les 16 canaux MID I. Vous pouv ez chang er cela en sŽlectionnant un canal
spŽcifique sur la barre dÕoutils infŽri eure en bas de lÕŽcran.

� Ceci est pratique si vous souhaitez utiliser un contr™leur externe pour utiliser un certain nombre

d'instances de Buch la Easel V. Par exemple , vous pourri ez crŽer deux sŽquences diffŽrentes sur le

Beatste p Pro et rŽgler le sŽquenceur 1 pour contr™ler une instance de Buch la Easel V rŽglŽe pour

rece voir sur le canal 1 et le sŽquenceur 2 paramŽtrŽ sur le canal 2, pour contr™ler une deuxi •me

instance de Buch la Easel V rŽglŽe pour rece voir sur le canal MID I 2.

Ë partir de la sorti e Wheel, vous pouv ez patcher la sorti e de la molette de modulation sur
votre contr™leur ˆ nÕimporte quel point de patch noir dÕentrŽe .

Patcher la sorti e key follo w ˆ un oscillateur vous permet de suivre la hauteur de note dÕun
clavi er externe . Vous pourri ez vous en servir pour ouvrir les Lo Pass Gates : les notes les plus
aigŸes ouvriront alors dav antag e les Lo P ass G ates, crŽant ainsi un son plus clair.

La parti e MID I connections
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7.3. MID I et VST

LÕEasel original prŽsentait de nombreuses lim ites : les Žtag es de lÕEnvelo pe Generator ne
pouv ai ent pas •tre contr™lŽs en tension. Pour modifi er la quantitŽ de re verb , vous de vez
tourner le bouton. La version VST de lÕEaselchang e tout cela, en effet, chaque param•tre de
Buch la Easel V peut •tre Çcontr™lŽ en tension È,non pas av ec des tensions, mais av ec des
flux de donnŽes MID I. Quand vous connaissez le numŽro CC dÕun bouton, dÕun curseur ou
dÕuninterru pteur , vous pouv ez modifi er sa valeur ˆ partir du DAW ou ˆ lÕaide dÕuncontr™leur
externe . Heureusement pour vous, vous nÕaurez pas ˆ chercher le numŽro CC de chaque
curseur ou bouton pour les contr™ler : Buch la Easel V, le DAW et le Contr™leur vous aideront
ˆ le f aire .

7.3.1. Buch la Easel V et v otre D AW

Lorsque vous dŽmarrerez Buch la Easel V dans Ableton ou un DAW sim ilaire , vous allez av oir
une grosse surprise . Presque tous les param•tres de Buch la Easel V peuv ent •tre contr™lŽs
av ec des valeurs de numŽros CC. Vous vous attendez ˆ pouv oir contr™ler les curseurs et
les boutons, mais la version plug-in de Buch la Easel V vous permet aussi de contr™ler les
interru pteurs du panneau, m•me sÕilsÕagit dÕinterru pteurs ˆ trois voies, ce qui crŽe en soi
une pano pli e d'o ptions stu pŽfiante .

Chaque fois que vous allumez votre DAW , il lira le contenu du rŽpertoire de votre plug-in.
Sur Mac, il sÕagit du rŽpertoire Library/ Audio (ou Bib lioth•que/ Audio). En fonction de ce que
vous av ez installŽ au dŽmarrag e, vous trouv erez des co pies du plug-in Buch la Easel V dans
les /C omponents (ou C omposants), et dans les rŽ pertoires VST et VST3.

Si vous souhaitez contr™ler les curseurs et les boutons de Buch la Easel V ˆ partir dÕAbleton,
il f audra dire ˆ A bleton comment les contr™ler :

¥ Faites glisser une co pie de Buch la Easel V du panneau VST vers une piste MID I
vide .

¥ Cliquez sur la fl•che v ers le bas pour ouvrir lÕŽcran de configuration.

¥ Cliquez sur Ç C onfigure È pour pouv oir aj outer des param•tres au panneau.

Le panneau de Buch la Easel V va maintenant sÕouvrir. DŽsormais, les curseurs et boutons
que v ous boug erez seront aj outŽs ˆ la fen•tre de configuration.
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CÕest une option intŽressante si vous •tes ori entŽ per formance , puisque vous pouv ez
maintenant assigner deux param•tres de Buch la Easel V dans la fen•tre dÕassignation de
contr™le dÕAbleton et les moduler de f a•on croisŽe .

Une autre option intŽressante est de crŽer des pistes de param•tres dans la vue de
composition d'Ableton. I maginez pouv oir faire glisser sim ultanŽment les cinq curseurs du
Sequencer ou activ er /dŽsactiv er les pas du Sequencer dans la bande de contr™le dÕA bleton.

� Et ce nÕest pas fini, si vous maitrisez un peu le langag e de programmation MAX4Liv e (M4L), vous

pouv ez crŽer des patchs Max qui stock ent des grou pes de rŽglag es dÕinterru pteurs, des rŽglag es de

curseurs, etc. et les rappeler tous ensemb le.

Les param•tres de Buch la Easel V dŽfinis pour la
modulation croisŽe

Les pistes de param•tres dans la vue de composition
dÕAbleton
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7.3.2. Contr™le des param•tres av ec des contr™leurs externes

Le BeatSte p Pro et le BeatSte p sont des contr™leurs par faits pour Buch la Easel V. Leurs
modes de contr™le vous permettent de contr™ler presque tous les curseurs, boutons et
interru pteurs sur Buch la Easel V. Les valeurs de vŽlocitŽ que vous av ez programmŽes dans
les sŽquences de BeatSte p sont disponib les ˆ la sorti e MID I sur le panneau de contr™le, tout
comme les mouv ements des molettes et la tension du suivi de clavi er. Le contraire est aussi
possib le : les mouv ements des curseurs et des potentiom•tres sur Buch la Easel V peuv ent
•tre enregistrŽs sur v otre D AW .
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8. LA P ARTI E CLAVI ER

LÕEaseloriginal comportait un clavi er tactile ˆ 29 touches. Les touches gŽnŽrai ent un gate ,
une tension de contr™le de la hauteur de note et une tension de contr™le de la pression
quand elles Žtai ent maintenues enf oncŽes. Pour gŽnŽrer une tension de pression, il fallait
que vous placi ez un doigt sur une touche puis que vous appliqui ez une sur face de peau de
votre doigt plus importante sur la touche . Le clavi er Žtait tr•s rŽactif et nÕenregistrait jamais
le toucher de v otre ongle .

LÕEasel original est vŽritab lement un instrument de per formance : les curseurs sont
prŽsentŽs par paires, un pour la main gauche et lÕautre pour la main droite . LÕexpressivitŽ
du clavi er original est perdue dans une Žm ulation de logici el, puisque vous ne pouv ez pas
crŽer de tensions dÕexpression comme sur le clavi er tactile dÕorigine. La solution trouv Že
par lÕŽquipe Arturia est absolument fantastique . I ls vous ont donnŽ ˆ vous, compositeur /
m usici en interpr•te , une paire de mains virtuelles. La parti e Virtual Hands de Buch la Easel
V catapulte cet instrument dans une toute nouv elle classe et ouvre un monde d'o ptions
crŽativ es.

� Remarque : Si votre contr™leur dispose d'une fonction aftertouch ou poly aftertouch de canal, une

Tension de Contr™le de la pression est gŽnŽrŽe , et est disponib le sur les sorti es violettes de la patchbay.

Une bande de tension de contr™le du clavi er se trouv e juste au-dessus de ce derni er :
plusi eurs boutons, entrŽes et sorti es vous permettent dÕutiliser le clavi er en tant que source
de tension de contr™le. La Clock gŽn•re des impulsions, du portamento et vous permet
dÕorienter la tension entre deux touches. I l y a un arpŽgiateur , un interru pteur octav e et une
preset v oltag e source . Nous v ous en re parlerons plus en dŽtail un peu plus tard.

La meilleure fa•on de comprendre la bande de tension de contr™le du clavi er est de la
voir comme un mŽlang eur / processeur de tension. Le clavi er m•me est dŽj ˆ une source de
contr™le de la tension : chaque touche gŽn•re une tension. Les 29 touches gŽnŽreront 29
tensions ˆ frŽquences variab les. La mani •re dont ces tensions affecteront une destination
dŽpendra de la position du curseur in put du module que vous voulez contr™ler av ec ce
derni er.

La tension que vous av ez ÇprogrammŽe Èdans les quatre pads de tension de prŽsŽlection
est aj outŽe ˆ la sorti e de tension des touches. I l en va de m•me av ec lÕinterrupteur octav e
qui aj outera un volt pour chaque augmentation dÕoctave, et l'arpŽgiateur qui fluctuera entre
les tensions des touches que v ous maintenez.

Le clavi er

La bande de tension de contr™le du Clavi er
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8.1. LÕHorlog e

L'Horlog e est une force unificatrice centrale de Buch la Easel V. De la m•me mani •re que
lÕhorloge biologique de notre corps ˆ laquelle tous les organes du corps se synchronisent,
les modules de Buch la Easel V peuv ent •tre synchronisŽs ˆ lÕHorlog e et ainsi crŽer un
en vironnement rythm ique cohŽrent.

LÕHorlog e gŽn•re une impulsion pŽriodique . I l sÕagit de la source de dŽclenchement
princi pale de Buch la Easel V. Ë lÕallumag e, il est en mode sync : il suivra le tempo de
lÕHorlog e de votre DAW ou contr™leur externe . LÕHorlog e suit le pointeur de position du
morceau : elle sÕarr•te quand elle re•oit un messag e dÕarr•t MID I et dŽmarre quand elle
re•oit un messag e de dŽmarrag e MID I.

LÕutilisation la plus courante de lÕHorlog e est de dŽclencher la Sequential Voltag e Source et
le Pulser. Sur la Sequential Voltag e Source , vous pouv ez dŽfinir ÇClock Èen tant que source
de dŽclenchement. D ans le P ulser , vous rŽglez lÕinterru pteur en tant que mode .

En mode Ç free È, lÕHorlog e fonctionnera de mani •re indŽ pendante . Elle ne suivra plus les
messag es de tempo MID I externes et ignorera les Messag es Start et Sto p.

Pour sav oir quelle entrŽe acce pte cette sorti e dÕimpulsion, saisissez un c‰ble patch ˆ la
sorti e et cherchez les points de patch dÕentrŽe dans lesquels le carrŽ se transf orme en cercle .

LÕHorlog e
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8.2. Portamento

Lorsque vous jouez sur le clavi er , la hauteur de note chang era brusquement dÕune touche
ˆ lÕautre. Le bouton portamento vous permet Ç dÕadoucir È cette transition. Au lieu dÕun
chang ement de hauteur de note immŽdiat, cette derni •re peut •tre modifi Že
progressiv ement. Le bouton portamento ori ente la tension gŽnŽrŽe par le clavi er apr•s
lÕarpŽgiateur.

La vitesse dÕorientation peut •tre rŽgulŽe ˆ lÕaide du bouton et de lÕentrŽe de tension de
contr™le. C'est la vitesse du chang ement qui est sous contr™le de la tension. Vous pourri ez
par exemple patcher une tension alŽatoire dans cette entrŽe pour random iser la quantitŽ de
portamento ou patcher une tension sŽquenti elle ou prŽrŽglŽe dans cette sorti e pour obtenir
un effet de portamento en chang ement constant.

Portamento
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8.3. LÕArpŽgiateur

LÕarpŽgiateur joue les notes maintenues sur le clavi er en ordre ascendant ou alŽatoire . La
vitesse est dŽfini e par le bouton rate et lÕentrŽe de tension de contr™le. Un interru pteur rend
la synchronisation MID I possib le. Dans ce mode , les vitesses de lÕarpŽgiateur (dont lÕentrŽe
de tension de contr™le) seront quantifi Žes.

Ë moins que vous ne soyez un virtuose su personique de la souris, vous aurez besoin dÕun
clavi er externe pour utiliser lÕarp•g e. La note que vous maintenez enf oncŽe sur le clavi er
sera alternŽe de mani •re ˆ pouv oir •tre dŽfini e ˆ l'aide des interru pteurs de lÕarpŽgiateur.

Les interru pteurs ˆ droite de lÕarpŽgiateur vous permettent de sŽlectionner diffŽrents motifs
dÕarp•g es. Les interru pteurs fonctionnent en sŽri e. Vous commencez par sŽlectionner un
rŽglag e sur lÕinterrupteur le plus ˆ droite : octav es, presets ou none . En mode octav e, les
arp•g es s'Žtaleront sur plusi eurs octav es. En mode preset, lÕarpŽgiateur prendra les tensions
actuelles des pads prŽsŽlectionnŽs et les aj outera ˆ sa sorti e. En mode Çnone È,la sorti e de
lÕinterrupteur est neutre .

LÕinterrupteur ˆ gauche de cela dŽterm ine Ç la marche È de lÕArpŽgiateur , ascending,
random ou none (neutre). La combinaison des rŽglag es de ces deux interru pteurs offre de
nombreuses v ariations.

En mode sync et en boug eant le bouton Arpeggio , gardez un Ïil sur l'inf obulle de la barre
d'outils infŽri eure sous le clavi er. Elle affichera la valeur du tempo en divisions de tempo . Elle
vous montre comment lÕarpŽgiateur est actuellement synchronisŽ ˆ lÕhorlog e.

LÕentrŽe de tension de contr™le vous permet de contr™ler la vitesse de lÕarpŽgiateur. Une
application intŽressante serait de contr™ler la vitesse du P ulser en mode Ç free È.

LÕArpŽgiateur
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8.4. Les P reset V oltag e Sources

Les quatre sources de tension prŽsŽlectionnŽes sur le clavi er serv ent ˆ compenser la tension
gŽnŽrŽe par le clavi er. Elles peuv ent gŽnŽrer des octav es ou utiliser les valeurs prŽdŽfini es
dŽterm inŽes par les boutons. Une sorti e est disponib le pour en voyer cette tension vers
dÕautres destinations.

LÕEasel original nÕavait que trois pads. Le nouv el Easel et Buch la Easel V en ont quatre . I l
y a beaucou p de situations dans lesquelles les Preset Pads peuv ent aj outer une touche
intŽressante ˆ une impro visation.

En plus du choix Žvident de modifi er la hauteur de note , vous pouv ez aussi vous en servir
pour contr™ler la vitesse des Pulser / Sequential Voltag e Source . Comme vous pouv ez rŽgler
la tension d'un pad en temps rŽel ˆ l'aide des boutons, vous pouv ez utiliser ces boutons
de la m•me mani •re que les curseurs pour contr™ler directement les destinations. I l vous
suffit de patcher la sorti e de la Preset Voltag e Source dans une entrŽe sur la patchbay et de
contr™ler nÕimporte quelle destination. Vous disposez dŽsormais de deux contr™les manuels
pour contr™ler cette destination : le curseur manuel et le bouton preset.

Vous pouv ez aussi choisir de rŽgler certaines tensions de dŽmarrag e pour chaque pad,
puis d'introduire ces tensions en cours de per formance . Serv ez-v ous-en pour transposer la
tension de lÕarpŽgiateur ˆ des interv alles prŽdŽfinis.

Sur le patchag e ci-dessus, les valeurs stock Žes dans la Preset Voltag e Source sont en voyŽes
au C omplex Oscillator , o• elles contr™lent sa hauteur de note .

Les quatre P reset V oltag e Sources

La sorti e de la P reset V oltag e Source aj outŽe au C omplex
Oscillator
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9. LA P ARTI E OUTP UT SECTI ON

La parti e Output Section vous offre tout ce dont vous av ez besoin pour connecter les sources
sonores de Buch la Easel V au monde extŽri eur.

9.1. Les sorti es de tension de contr™le

Le Modulation Oscillator est c‰blŽ au Complex Oscillator. Nul besoin de crŽer une connexion
de patch entre eux puisquÕelle se fait en interne . I l sÕagit dÕune solution ŽlŽgante pour la
plu part des situations. Dans Buch la Easel V, la tension de contr™le du Modulation Oscillator
est disponib le ici ˆ ce point de patch de sorti e. Si vous voulez utiliser le Modulation Oscillator
pour moduler dÕautres dispositifs sur Buch la Easel V, vous pouv ez tirer un c‰ble patch ˆ
partir de la sorti e Ç mod cv out È de lÕO utput Section v ers une destination.

Contrairement ˆ ce que vous pourri ez croire , lÕenv out nÕest pas une sorti e de tension de
contr™le su pplŽmentaire de lÕEnvelo pe Generator , mais de lÕEnvelo pe Follo w er qui fait parti e
du P re-amp . Veuillez consulter la parti e Pre-amp [p.77] pour en sav oir plus.

9.2. Les C anaux

Les boutons Channel A et B dŽterm inent le niv eau final du son sortant des deux gates du
Dual Lo Pass Gate . En gŽnŽral, Channel A est la sorti e du Complex Oscillator , Channel B
celle du Modulation Oscillator. La sorti e rŽelle dŽpendra de la mani •re dont seront rŽglŽs
les interru pteurs du mŽlang eur de sources ˆ gauche : Channel B peut transmettre le son du
Modulation Oscillator , la sorti e du Pre-amp ou la sorti e additionnŽe (hors phase) des Gates 1
et 2.

9.3. Reverb

Ë lÕŽpoque de lÕEasel original, les re verbs numŽriques Žtai ent soit indisponib les soit
affreusement ch•res. Ainsi, la plu part des synthŽtiseurs fabriquŽs dans les annŽes 1960 et
dŽbuts des annŽes 1970 (pensez ˆ lÕEMSSynth i) av ai ent des re verbs ˆ ressort. Une re verb
ˆ ressort est un dispositif tr•s simple : vous connectez la source sonore au dŽbut du ressort
mŽtallique et vous la rŽcu pŽrez ˆ la fin du ressort. Les re verbs ˆ ressort ont un son ty pique
qui est de venu la marque de fabrique de cette Žpoque . LÕEasel original prŽsentait trois
ressorts, et les versions suiv antes quatre . Buch la Easel V nÕaŽvidemment pas de ressorts
et les Žm ule dans le domaine numŽrique . Une autre diffŽrence importante est ˆ prendre
en compte dans Buch la Easel V : les durŽes de re verb peuv ent •tre contr™lŽes ˆ lÕaide du
Function Generator et des Çtensions Ède Gravity. Les parti es Left Hand et Gravity [p.92] vous
en parleront dav antag e.

Le bouton re verb vous permet de mŽlang er les signaux dry et w et. LÕinterrupteur on/ off sert
ˆ dŽsactiv er rapidement la re verb . PuisquÕil se trouv e en dessous du contr™le CC#, vous
pourri ez v ous en servir en tant quÕoutil de per formance .
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9.4. Master V olume

Le bouton Master Volume contr™le la sorti e de Buch la Easel V apr•s que la re verb a ŽtŽ
incorporŽe . Gardez en mŽmoire que dans la version VST de Buch la Easel V, le master
volume peut •tre contr™lŽ av ec les v aleurs de numŽro CC.
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9.5. Pre-A mp

Le Pre-A mp (prŽampli) peut av oir trois fonctions : Envelo pe Follo w er (suiv eur dÕenvelo ppe),
Noise Source (source de bruit) et Feedback Source (source de rŽtroaction). SŽlectionnez une
fonction en cliquant-glissant v erticalement sur lÕinterru pteur.

9.5.1. L'Envelo pe F ollo w er

Au dŽbut de la m usique Žlectronique , elle av ait rŽputation dÕ•tre stŽrile . Ë vrai dire , cÕŽtait
souv ent le cas. Le seul moyen de sculpter le volume du son Žtait dÕutiliser un gŽnŽrateur
dÕenvelo ppe . Les compositeurs et m usici ens interpr•tes commenc•rent alors ˆ chercher des
alternativ es pour rŽussir ˆ crŽer des amplitudes intŽressantes. Le suiv eur dÕenvelo ppe Žtait
la rŽponse ˆ leurs pri •res. Un suiv eur dÕenvelo ppe enregistre le volume/ lÕamplitude dÕun
signal entrant et crŽe un son de tension de contr™le qui correspond par faitement ˆ ce signal.

LÕEnvelo ppe Follo w er dans le Pre-amp est capab le de gŽnŽrer des tensions de contr™le tr•s
dŽtaillŽes. Essayez de le patcher ˆ lÕentrŽe timbre ou faites-lui contr™ler le niv eau du Gate 1.
Si votre signal dÕentrŽe est un son de batteri e rŽpŽtitif , lÕEaselsuivra. Utiliser votre voix pour
contr™ler le niv eau ou la hauteur du Modulation Oscillator pourrait aussi donner des rŽsultats
intŽressants.

La sorti e de lÕEnvelo pe F ollo w er est disponib le sur le point de patch Ç en v out È.

9.5.2. La source de bruit

LÕEasel original nÕavait pas de source de bruit. Nous lÕavons aj outŽe sur Buch la Easel V.
Le bruit est la chose dont vous av ez besoin pour crŽer des sons de ty pe percussif ou des
paysag es sonores atmosphŽriques. Vous pouv ez obtenir un effet sim ilaire en utilisant le
Random G enerator par petites doses, mais ce nÕest pas la m•me chose .

Elle se trouv e sur la position centrale de lÕinterrupteur du Pre-amp . Pour lÕentendre , dessinez
un c‰ble patch de lÕEnv Out en haut de lÕOutput Section jusquÕˆ lÕentrŽe de tension de
contr™le du Complex Oscillator , et montez le curseur de contr™le de tension. Vous entendrez
un son dÕoscillateur instab le : v oilˆ ce que f ait le bruit.
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9.5.3. Feedback

Enfin et non des moindres, lÕoption Feedback. Dans le patch ci-dessous, nous allons crŽer
une boucle de rŽtroaction ˆ lÕaide du Modulation Oscillator. Nous allons ren voyer la sorti e du
canal B v ers elle-m•me :

¥ Commencez par sŽlectionner la prŽsŽlection par dŽf aut.

¥ Placez le G ate 2 du Dual Lo P ass G ate sur V CA.

¥ Chang ez la source du G ate 2 du Dual Lo P ass G ate pour P re-amp .

¥ Augmentez le le vel du G ate 2 au maxim um.

¥ RŽglez sur feedback lÕinterru pteur du mode P re-amp de lÕO utput Section.

¥ Mettez le bouton chan A au m inim um (nous ne voulons pas entendre le Complex
Oscillator).

2 Augmentez doucement le bouton channel B : vous de vri ez entendre
de la rŽtroaction v ers 7.

Une fois que vous av ez un peu de rŽtroaction, testez av ec la quantitŽ de modulation sur le
Modulation Oscillator pour crŽer diffŽrents timbres.

� !: Tout en faisant des essais av ec la rŽtroaction, il est touj ours de bon ton de garder vos mains sur le

bouton du volume , puisque le Feedback tend ˆ de venir incontr™lab le tr•s rapidement. Soyez dŽlicat et

attentif !

9.6. L'I nverter

Le circuit de lÕInverter prend une entrŽe de tension de contr™le et lÕinverse ˆ gain unitaire .
Quand vous patchez une tension ascendante dans lÕInverter , elle sera in versŽe ˆ une tension
descendante pro portionnellement Žgale . Si lÕangle de la tension dÕentrŽe est raide , la tension
de ch ute in versŽe sera raide . En dÕautres termes, la tension est in versŽe . Ce nÕest pas une
co•ncidence si lÕInverter est juste ˆ c™tŽ du Pre-amp . Patcher la sorti e du Pre-amp dans
lÕInverter peut mener ˆ des heures interm inab les de plaisir m usical.
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10. LÕUNIVERS DE BUCHLA EA SEL V

Les choses ont beaucou p chang Ž de puis le lancement du prem ier Easel. Par exemple , le
gŽnŽrateur dÕenvelo ppe est passŽ au fil du temps dÕundispositif simple av ec une attaque , un
sustain et un decay ˆ un dispositif complex e ˆ plusi eurs Žtag es av ec des Žtag es de decay
rŽpŽtab les et des Žtag es dÕattaque , de sustain, de decay et de release contr™lŽs en tension.

Buch la Easel V re pousse ˆ nouv eau les lim ites du contr™le de la tension av ec l'introduction
du Gravity Univ erse dans lequel les tensions de contr™le sont remplacŽes par de nouv elles
formes de contr™le telles que les courbes de contr™le et les f orces de gravitŽ .

10.1. PrŽsentation

LÕunedes lim ites de lÕEaseloriginal est quÕilnÕaque sept destinations de tension de contr™le
: les points de patch noirs dÕentrŽe dans la patchbay. LÕUniv ers de Buch la Easel V va bi en
au-delˆ. I l offre trois moyens su pplŽmentaires de crŽer des Ç tensions de contr™le È :

¥ La parti e Left Hand qui sert ˆ crŽer des courbes de tension de contr™le
complex es

¥ La parti e Right Hand qui est un sŽquenceur permettant de gŽnŽrer des
sŽquences poly phoniques

¥ La parti e Gravity, un univ ers composŽ de projectiles qui entrent en collision et
interagissent av ec des Plan•tes, des RŽpulseurs et des Murs (Planets, Repellers,
W alls). C'est une fa•on Žtonnamment nouv elle de crŽer des tensions de contr™le.

Les trois parti es se partag ent un panneau de contr™le. Ce derni er vous permet dÕactiver et
de dŽsactiv er chacune des parti es et de mŽlang er les signaux gŽnŽrŽs dans les trois parti es.
Les parti es offrent des options de contr™le av ancŽes, qui peuv ent •tre additionnŽes aux
modules de contr™le du panneau princi pal de Buch la Easel V .

� Quand vous trav aillez dans lÕunedes parti es, il peut •tre intŽressant de laisser les autres Žteintes. I l

est important, au cours dÕun processus de crŽation de tensions, dÕentendre uniquement la parti e dans

laquelle v ous trav aillez.
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10.2. Trav ailler dans une parti e

Quand vous cliquez sur lÕen-t•te dÕune parti e, lÕen-t•te de viendra roug e et sa fen•tre
dÕŽdition appara”tra. P our activ er la parti e, cliquez sur le bouton on/off en haut ˆ droite .

La parti e Effects fait exce ption ˆ la r•gle , car elle ne peut pas •tre activ Že ou dŽsactiv Že.
Elle comporte deux emplacements dÕeffets parall•les que vous pouv ez complŽter av ec lÕun
des dix effets diffŽrents. Vous activ ez ou dŽsactiv ez ces emplacements en cliquant sur le
symbole on/off en haut ˆ droite de lÕeffet.

Buch la Easel V vous donnera la possibilitŽ de crŽer un paysag e sonore incroyab lement
complex e. I l fournit tant de moyens av ancŽs de crŽer des tensions de contr™le et tant de
fa•ons de connecter des sources et des destinations que m•me les conce pteurs sonores les
plus expŽrimentŽs seront Ž poustouflŽs.

� Astuce : La puissance de la parti e Gravity associ Že ˆ celle des parti es Left/ Right Hand vous

permettra de crŽer des combinaisons sans fin. Par fois, vous pourri ez vous sentir un peu perdu. Pour

vous sortir de ce labyrinthe dÕoptions, reconstituez votre chem in. Les interru pteurs on/ off roug es vous

sauv eront la vi e. Quand v ous •tes perdu, dŽsactiv ez toutes les parti es et redŽmarrez-les une par une .

Le menu de la parti e
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10.3. MODE AD VANCED : Left H and

Quand lÕŽcran Left Hand (main gauche) sÕouvre, vous verrez cinq emplacements du
Function Generator. Par dŽf aut, le prem ier emplacement est actif et en cours d'ex Žcution.
Pour le dŽsactiv er, cliquez sur le numŽro de lÕemplacement. I l de viendra noir , indiquant
quÕil est dŽsormais dŽsactiv Ž. Cliquez dessus de nouv eau pour le rŽactiv er. En activ ant et
dŽsactiv ant les emplacements, vous mŽlang ez aussi les tensions de contr™le quÕilsgŽn•rent.

� I l nÕy a Žvidemment pas de tensions de contr™le dans le domaine numŽrique : nous les Žm ulons

dans le logici el.

LÕoption on/off v ous permet de tester diffŽrentes combinaisons dÕemplacements actifs.

Le bouton ˆ droite du nom de lÕemplacement contr™le la quantitŽ de Ç tension È que le
Function G enerator en verra ˆ la destination.

10.3.1. Le F unction G enerator

Un gŽnŽrateur de fonctions, Function Generator , vous permet de crŽer une courbe dont vous
pouv ez vous servir pour contr™ler presque tous les modules du Panneau de Buch la Easel V,
d'une mani •re qui n'est pas possib le sur lÕEasel physique .

Le m ixer du P reset V oltag es G enerator
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10.3.1.1. Connexion aux destinations

Quand vous cliquez sur un emplacement, son fond de viendra roug e, indiquant que la courbe
dans lÕemplacement peut •tre modifi Že et lÕŽcran de destination sÕouvrira.

Dans cet Žcran, vous accŽdez aux destinations et ˆ leurs param•tres. Faites attention ˆ la
ligne blanche qui divise l'Žcran en deux moiti Žs. La moiti Ž su pŽri eure liste les destinations
princi pales disponib les, la moiti Ž infŽri eure les sous-param•tres de la destination que l'on
peut cib ler.

Cliquez sur une destination dans la fen•tre du haut et les param•tres disponib les
appara”tront dans la parti e infŽri eure de la fen•tre . Chaque destination dispose d'une plag e
de param•tres spŽcifique que v ous pouv ez contr™ler.

Pour un aper•u de toutes les destinations disponib les, veuillez vous re porter ˆ la parti e
PrŽsentation des destinations de routag e [p.116]

La sŽlection de la destination princi pale et de l'un de ses param•tres se fait en cliquant
simplement dessus. Une fois que vous av ez fait votre choix, cliquez sur Ç close È pour le
finaliser. Le nom de la destination appara”tra alors dans la bande du nom de lÕemplacement
et la V oltag e Envelo pe W indo w s'ouvrira.

Les destinations disponib les
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10.3.2. La V oltag e Preset W ind ow

I l sÕagit de la fen•tre dÕŽdition dans laquelle vous crŽez vos Preset Voltag es. Une Preset
Voltag e consiste en une sŽri e de Vecteurs. Ne laissez pas le terme Vecteur vous effrayer : un
vecteur est une force qui se dŽplace av ec une vitesse et une direction spŽcifiques. Certains
vecteurs se dŽplaceront en ligne droite alors que dÕautres seront courbŽs. Vous pouv ez aussi
av oir une f orce qui boug e en f orme de "V" ou dans un motif in versŽ .

� 1: La m usique consiste av ant tout ˆ crŽer des cha”nes vectori elles. La fa•on dont un guitariste

de blues tire ses cordes est un vecteur. C'est une force tr•s contr™lŽe qui dŽfinit le style personnel

dÕun guitariste . Vous trouv erez des vecteurs dans les phrases vocales de la m usique indi enne ou dans

les techniques complex es et raffinŽes du tirag e des cordes d'un joueur de sitar. Dans la m usique

occidentale , cette f orme de phrasŽ s'appelle le mŽlisme .

Le Function Generator est un outil par fait pour crŽer des cha”nes vectori elles complex es
que vous ne pouv ez pas crŽer autrement. Dans Buch la Easel V, nous appelons une cha”ne
vectori elle une courbe .

Dans son Žtag e initial, la fen•tre de lÕenvelo ppe de tension a trois points : point de dŽpart, de
m ili eu et de fin. Les points de dŽpart et de fin ne peuv ent pas •tre dŽplacŽs, ils sont bloquŽs
aux horizons extŽri eurs.

Une cha”ne v ectori elle complex e

La phase initiale de la V oltag e Envelo pe W indo w
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Cliquez quelque part au m ili eu de la ligne pour crŽer un nouv eau point. Ce point mŽdian peut
•tre dŽplacŽ ˆ n'importe quel endroit dans la fen•tre . En le faisant glisser , vous modifi ez
les courbes d'en velo ppe ˆ droite et ˆ gauche de ce derni er. Pour contr™ler dav antag e
une courbe , saisissez la petite fl•che triangulaire au m ili eu d'une ligne et faites-la glisser
verticalement.

L'en velo ppe ˆ deux Žtag es que vous av ez crŽŽe peut maintenant •tre Žtendue ˆ trois Žtag es
en cliquant n'importe o• sur ou en dehors de la ligne . Encore une fois, ce point peut •tre
dŽplacŽ ˆ n'importe quelle position entre le point prŽcŽdent et le point suiv ant. Faites un clic
droit sur un point pour le su pprimer.

� Quand vous dŽplacez un point, les donnŽes associ Žes ˆ ce derni er appara”tront dans les petites

fen•tres dÕaffichag e sous la fen•tre de lÕen velo ppe de tension.

Une fois que vous av ez dŽfini un nombre de points, vous pouv ez commencer ˆ modifi er les
dŽtails de chacun dÕentre eux. SŽlectionnez un point en le faisant glisser verticalement dans
la petite fen•tre de point situŽe en bas ˆ gauche de la Voltag e Envelo pe W indo w . Un petit
cercle indiquera quel point est activ Ž et peut •tre modifi Ž.

¥ Level : chang era lÕamplitude du point actuel

¥ Rate : modifi era la vitesse ˆ laquelle le niv eau de Ç voltag e È chang e entre ce
point et le suiv ant. CÕestun effet bidirectionnel : dŽplacer cette valeur chang era
aussi la vitesse de chang ement entre ce point et le prŽcŽdent

¥ Slope : chang era les pro pri ŽtŽs de la courbe dÕenvelo ppe entre ce point et le
suiv ant

¥ Rand L : niv eau alŽatoire (random level) : aj outera une quantitŽ alŽatoire au
niv eau

¥ Rand R : vitesse alŽatoire (random rate) : aj outera une quantitŽ alŽatoire ˆ la
vitesse .

Une en velo ppe ˆ trois Žtag es
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Le potentiom•tre Random dans la parti e Humanize ne sera efficace que si vous av ez dŽfini
les valeurs Ç RAND L È et Ç RAND R È pour les points. Vous paramŽtrez la valeur Random
en choisissant un point et en chang eant les valeurs RAND L/ T en faisant glisser le curseur
vers le haut/ bas directement dans la liste dŽroulante RAND L/ T. Apr•s cela, il est possib le
dÕajouter un m ulti plicateur alŽatoire g ŽnŽral ˆ lÕaide du bouton R andom.

� La fonction Random est un m ulti plicateur sur tous les param•tres dÕimprŽvisibilitŽ dÕun Function

Generator. Ë 0, aucune imprŽ visibilitŽ nÕestcalculŽe . Ë 1, la vrai e fonction dÕimprŽvisibilitŽ est calculŽe .

LÕimprŽvisibilitŽ par dŽf aut est 1.

10.3.2.1. Appliquer des courbes

Une fois que vous av ez crŽŽ une courbe , vous pourri ez souhaiter faire des essais en
lÕappliquant ˆ diffŽrentes destinations : quels effets cette courbe a-t-elle quand je lÕapplique
au decay de lÕen velo ppe au li eu de la hauteur de lÕoscillateur ?

I l est facile de chang er dÕavis, ouvrez le menu de destination du Function Generator
en cliquant sur le nom de la destination que vous av ez dŽfini e et choisissez une autre
destination.

� LÕoption Reset eff acera les destinations que vous av ez sŽlectionnŽes mais laissera intacte la courbe

que v ous crŽez.

10.3.3. Les modes de dŽclenchement

La parti e mode sert ˆ dŽterm iner le comportement des F unction G enerators :

¥ En mode ONCE, un Function Generator parcourra sa trajectoire une fois puis
sÕarr•tera. SÕil re•oit un dŽclencheur en chem in, il re partira du dŽbut.

¥ En mode LOOP, un Function Generator bouclera en continu pour redŽmarrer
uniquement quand il re•oit un dŽclencheur tout en bouclant.

¥ En mode RUN, un Function Generator bouclera librement et ne rŽpondra ˆ aucun
dŽclencheur , mais il suivra le pointeur de position du morceau dans le D AW .

10.3.4. Rate

Par dŽf aut, la fonction Rate dÕun Function Generator nÕest synchronisŽe ˆ aucune horlog e.
Dans ce mode , Rate peut v ari er de 0,1 H z ˆ 20 H z.

Quand le bouton Tempo Sync est activ Ž, un Function Generator rŽpondra aux ŽvŽnements
de dŽmarrag e MID I. Puis, un Function Generator redŽmarrera chaque fois quÕun ŽvŽnement
de dŽmarrag e MID I est re•u. Son tempo sera synchronisŽ ˆ lÕhorlog e MID I externe .
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10.3.5. Humanize

Le bouton random est une fonction humanize . Elle aj outera un certain degre4 dÕimpre4visibilite4
aux notes. Tout en tournant le bouton, gardez un Ïil sur la valeur affiche4e en bas a3gauche
de la fene5tre de Buch la Easel V : a3 ze4ro, les notes ne seront pas random ise4es.

Le potentiome3tre Random ne sera efficace que si vous av ez de4fini les valeurs ÇRAND L Èet
ÇRAND R Èpour les points. Vous de vez donc dÕabord choisir un point et chang er les valeurs
RAND L/ T en faisant glisser le curseur vers le haut/ bas directement dans la liste de4roulante
RAND L/ T. Apre3scela, il est possib le dÕajouter un m ulti plicateur ale4atoire ge4ne4ral̂ lÕaide du
bouton R andom.

Vous pouv ez tester cela :

Sur une ligne droite uni polaire contenant uniquement le prem ier et le derni er point par
de4faut :

¥ Cre4ez une courbe av ec un ou deux points et se4lectionnez Çpitch È du Complex
Oscillator en destination

¥ Appliquez une quantite4 positiv e de modulation a3Çpitch È du Complex Oscillator
a3 lÕaide du bouton Ç amount È

¥ Se4lectionnez le point 1 et re4glez la v aleur RAN D L a3 1.000

¥ Re4glez le potentiome3tre R andom au max et mode sur Ç L OOP È

Maintenant, appuyez sur une note et maintenez-la enf once4e : vous entendrez des
diffe4rences chaque fois quÕune fonction est rede4clenche4e. A3partir de la3,si vous re4glez le
potentiome3tre R andom au m inim um, v ous nÕentendrez aucune modulation.

¥ Mettez les v aleurs RAN D L du point 1 a3 0

¥ Ajoutez un point a3votre courbe et de4placez-le verticalement. Si vous le souhaitez,
cre4ez une f orme dÕacce4le4ration classique

¥ Se4lectionnez ce nouv eau point (qui est maintenant le point 2) et re4glez la valeur
Rand T(R) a3 1.000. Mettez le potentiome3tre R andom au maxim um.

De nouv eau, appuyez sur une note et maintenez-la enf once4e : vous entendrez des
diffe4rences chaque f ois quÕune f onction est rede4clenche4e .

� La fonction Random est un m ulti plicateur sur tous les parame3tres dÕimpre4visibilite4dÕun Function

Generator. A30, aucune impre4visibilite4 nÕestcalcule4e. A31, la vrai e fonction dÕimpre4visibilite4est calcule4e.

LÕimpre4visibilite4 par de4faut est 1.

10.3.5.1. La f onction Smooth

La fonction Smooth saisit les contours nets de la fonction que vous av ez crŽŽe . Dans le
monde de Buch la, cÕestce que lÕonappelait un intŽgrateur. Dans la ÇW est Coast synthesis
È, cette f onction sÕappelle un Sle w Lim iter ou Lag P rocessor.
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� Remarque : Le param•tre Smooth aj oute un filtrag e passe-bas aux variations dÕamplitude . Ë 0,

aucun lissag e nÕestappliquŽ . Au maxim um, il de vrait lui falloir 300 ms pour aller dÕune valeur ˆ lÕautre

en rŽ ponse ˆ une rampe . Le rŽglag e par dŽf aut est de 0 ms.

10.3.5.2. Les courbes bi polaires

Une courbe bi polaire est nŽcessaire dans de nombreuses situations. Vous voulez augmenter
une hauteur par rapport ˆ sa frŽquence actuelle et la dim inuer de sa frŽquence actuelle et
finalement la laisser sur sa frŽquence de dŽpart. Par dŽf aut, les courbes que vous crŽez
dans un F unction G enerator f onctionnent de cette f a•on : elles sont bi polaires.

La f onction Smooth

�(*+("������%+�#��*"#")�*�+(��+�!#����)�#������ 0�%",�()�����+�!#����)�#�� ��



10.4. MODE AD VANCED : R ight H and

La r•gle dÕor de la m usique Žlectronique est la suiv ante : Ç Vous nÕaurez jamais tro p
de sŽquenceurs È. Vous pouv ez crŽer des paysag es sonores qui fonctionnent en par faite
synchronicitŽ en imbriquant plusi eurs sŽquenceurs. La parti e Right Hand est un sŽquenceur
poly phonique 32 pas av ec une sav eur su pplŽmentaire : en plus du contr™le poly phonique
des voix de Buch la Easel V, il vous permet aussi dÕutiliser les Preset Pads sur le clavi er de
Buch la pour transposer individuellement les 32 pas de la sŽquence .

10.4.1. DŽfinir la longueur de la sŽquence

En r•gle gŽnŽrale , vous commencez par rŽgler la longueur dÕune sŽquence en glissant
lÕextrŽmitŽ verticale de la mesure vers la gauche . Cela aura pour effet de rŽduire le nombre
de pas en quantitŽs quantifi Žes.
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10.4.2. Modifi er les inf ormations de note

La grille du clavi er dans la colonne de gauche vous guidera au moment de placer les
hauteurs de notes sur la grille . Vous entrez une note en faisant un clic gauche sur un
emplacement de la grille . Vous la retirez en faisant un clic droit av ec votre souris. Une fois
crŽŽe , vous pouv ez dŽplacer une note ˆ un autre emplacement dans la grille en la saisissant
au m ili eu et en la f aisant glisser v ers un nouv el emplacement.

La durŽe d'une note peut •tre prolong Že en surv olant la moiti Ž droite jusqu'ˆ ce que le
curseur se transf orme en symbole d'extension. Vous pouv ez faire glisser une note sur la
longueur de votre choix. Prolong er et raccourcir une note se fait touj ours par pas quantifi Žs.
De la m•me mani •re , vous pouv ez dŽplacer le point de dŽpart d'une note en surv olant la
moiti Ž gauche d'une note et en dŽpla•ant le point de dŽpart vers la droite . Cela fonctionnera
bi en sžr uniquement si la note est plus longue qu'un emplacement de la grille . La grille vous
permettra de crŽer des accords en empilant plusi eurs notes, ceci n'aura d'effet que si vous
av ez rŽglŽ le param•tre poly phony sur deux ou plus.

Si vous cliquez et maintenez quelque part sur la ligne infŽri eure du sŽquenceur et que vous
faites glisser le curseur vers le haut, des ch iffres de 1 ˆ 4 appara”tront. I l s'agit des quatre
prŽsŽlections du clavi er. Les tensions de la prŽsŽlection choisi e seront aj outŽes ˆ la tension
dŽfini e dans les Žtapes ci-dessus. Si aucune tension prŽsŽlectionnŽe n'est choisi e dans les
emplacements situŽs ˆ droite de celle-ci, le niv eau de tension de la prŽsŽlection actuelle
sera maintenu jusqu'ˆ ce que le sŽquenceur atteigne un nouv eau chang ement de source
de tension prŽsŽlectionnŽe . La source de tension prŽsŽlectionnŽe est mono phonique , rŽgler
une valeur pour un pas eff ace la source de tension activ e prŽcŽdente jusqu'au prochain
chang ement.

Si vous aimez explorer la complexitŽ , vous pourri ez moduler les tensions des pads de
prŽsŽlection alors quÕils modulent les sŽquences RH. Pour ce faire , allez dans Left Hand,
sŽlectionnez Function Generator 1et sŽlectionnez le clavi er (=RH) dans la fen•tre de routag e
pour moduler P reset V oltag e 1.

� Remarque : En Žtant attentif , vous av ez sžrement remarquŽ quÕilest impossib le dÕŽditer des vŽlocitŽs

individuelles dans le Right Hand Sequencer. Si vous souhaitez appliquer des variations de vŽlocitŽ ˆ la

sŽquence , la chose ˆ faire est de moduler le Çlevel È du Dual Lo Pass Gate av ec le Pulser , lÕEnvelo pe

Generator ou un P reset V oltag e de la Left H and.

Une sŽquence transposŽe par les P reset V oltag e Sources
sur le Clavi er
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10.4.3. Les modes du SŽquenceur R ight H and

Le sŽquenceur peut •tre dans lÕun des trois modes :

¥ ONCE : le sŽquenceur jouera chaque fois quÕune nouv elle note est dŽclenchŽe
et fonctionnera tant que la note est maintenue enf oncŽe . Le Do le plus grav e
correspond ˆ la note qui est jouŽe (prioritŽ ˆ la derni •re note). Quand Çall notes
off È est re•u, les notes contenues dans le sŽquenceur sont arr•tŽes.

¥ LOOP : le sŽquenceur bouclera continuellement et redŽmarrera quand il re•oit
un dŽclencheur tout en bouclant.

¥ RUN : le sŽquenceur bouclera librement et ne rŽpondra ˆ aucun dŽclencheur ,
mais il suivra le pointeur de position du morceau dans le D AW .

La vitesse du sŽquenceur peut •tre dŽfini e de deux mani •res : quand le bouton Tempo Sync
est dŽsactiv Ž, le sŽquenceur fonctionne en mode Çfree È.Quand le bouton Tempo Sync est
activ Ž, la vitesse se synchronise de mani •re pro portionnelle ˆ lÕhorloge MID I externe et peut
synchroniser des rapports allant de 4 mesures ˆ 1/128.
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10.4.4. Longueur du G ate

Chaque note que vous entrez dans le Sequencer Right Hand sera dŽclenchŽe et sculptŽe
par l'Envelo pe Generator. Si ce derni er est en mode Sustained, vous pouv ez faire vari er la
durŽe du gate de chaque note ˆ l'aide du bouton Gate Length. La valeur sŽlectionnŽe ici sera
aj outŽe ˆ la durŽe de sustain de l'Envelo pe Generator. Quand il est en mode Transi ent, ce
bouton n'aura aucun effet.

Le bouton gate length vous permet de rŽgler sim ultanŽment la durŽe du gate de toutes les
notes sur la grille . La longueur du gate peut v ari er de 0,01 ˆ 0,99.

� !: Si une note consiste en plusi eurs pas liŽs, les fonctions Gate Length et Gate Random n'affecteront

que le derni er pas de la note .

Le bouton Gate Random fera vari er de mani •re alŽatoire la durŽe de Gate Length rŽglŽe ˆ
l'aide du bouton G ate Length.

En rŽsumŽ : la fonction Gate Length vous permet d'aj outer un temps de sustain au sustain
dŽj ˆ dŽfini dans l'Envelo pe Generator. Le bouton Random random isera la quantitŽ de
sustain aj outŽe ˆ l'aide du bouton G ate Length.

� Une Left Hand Preset Voltag e est un autre moyen tr•s intŽressant de contr™ler la longueur du gate

des notes dans le sŽquenceur Right Hand. Si vous synchronisez les deux ÇHands Èˆ lÕhorloge du Clavi er ,

vous pouv ez dessiner une courbe Preset Voltag e qui rŽduit de mani •re sŽlectiv e le gate de certains pas

du sŽquenceur.

Les f onctions G ate Length et R andom ize
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10.5. MODE AD VANCED : Le G ravity U niv erse

Nous sav ons tous ce quÕest la gravitŽ . La gravitŽ est omni prŽsente dans les jeux. Les
prem iers billards Žlectriques font leur apparition dans les salles dÕarcade aux alentours de
1935. Leur ascension vers la gloire a commencŽ av ec lÕinvention du fli pper en 1947 et le fait
quÕil nÕy avait plus besoin dÕincliner la mach ine pour f aire tourner la bille .

La gravitŽ peut aussi servir ˆ crŽer des Çtensions de contr™le Èet cÕestexactement ce que
nous av ons fait av ec le Gravity Univ erse de Buch la Easel V : il est composŽ de projectiles
qui entrent en collision et interagissent av ec des plan•tes, des rŽpulseurs et des m urs
(Planets, Repellers, W alls). Vous dŽcouvrirez au fil des pag es suiv antes une nouv elle mani •re
incroyab le de crŽer des forces qui se dŽplacent, tourbillonnent et rebondissent. Des forces
pouv ant ensuite •tre appliquŽes aux oscillateurs et amplificateurs. La physique du jeu
appliquŽe ˆ la m usiqueÉ

Gravity est la troisi •me parti e sur la gauche . Tout comme les Left et Right Hand, vous pouv ez
lÕactiver / la dŽsactiv er en cliquant sur le petit point roug e dans le coin en haut ˆ droite . Le
niv eau central est le monde de la GravitŽ elle-m•me , c'est ici que vous lancez des projectiles
qui rebondiront sur les m urs de l'horizon et entreront en collision av ec des objets qui s'y
trouv ent. L'Univ ers est configurŽ en XY et en rectangle av ec deux fois plus de pix els dans
l'ax e X que dans l'ax e Y. L'ax e X est graduŽ de 0 ˆ 20 et l'ax e Y de 0 ˆ 10.

� Dans l'Univ ers RŽel, l'horizon est partout. Que vous regardi ez vers le haut ou vers le bas, c'est ce que

vous v oyez de vant v ous. D ans Buch la Easel V , nous appelons H orizon les bords de lÕU niv ers.

10.5.1. Le Launcher

La fl•che pointŽe vers le haut qui se trouv e en bas ˆ gauche du Gravity Univ erse est le
Launcher (lanceur). I l lancera un projectile lorsque vous appuyez sur une touche de votre
clavi er (externe). Le projectile restera en vie tant que la touche restera enf oncŽe . I l peut
Žgalement •tre dŽclenchŽ par le Pulser ou le Sequencer. Vous pouv ez sŽlectionner une
source de dŽclenchement dans la parti e infŽri eure droite de l'Žcran.

Quand un projectile atteint lÕhorizon du Gravity Univ erse , il ne perdra pas dÕŽnergie. En
dÕautres termes, il a une collision Žlastique par faite , son Žnergi e cinŽtique sera prŽserv Že.

La parti e Gravity

Le Launcher
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La parti e en haut ˆ droite de lÕŽcran prŽsente un menu Çonce , loo p, run È o• vous pouv ez
choisir si le lanceur lancera une f ois, en boucle ou en continu.

RŽglŽ sur Loo p, le bouton speed sous ce menu joue un r™le important, puisquÕil dŽterm inera
la durŽe de vie du projectile . Essayez de rŽgler ce bouton sur 0,30 en viron. Tout en tournant
le bouton, nÕoubliez pas de garder un Ïil sur la fen•tre dÕaffichag e des donnŽes dans la
parti e infŽri eure de lÕŽcran. Ë en viron 0,30, le projectile de vrait rester en vie pendant plus
ou moins deux secondes av ant dÕ•tre dŽclenchŽ ˆ nouv eau.

10.5.1.1. Contr™ler la direction et la f orce du Launcher

La direction et la force av ec laquelle le projectile sera lancŽ peuv ent •tre rŽglŽes ˆ lÕaide
de la souris, en glissant le curseur sur le point final du lanceur. Le point blanc ˆ l'extrŽm itŽ
se transf ormera en carrŽ , que vous pourrez dŽplacer dans toutes les directions. Ceci vous
permet de dŽfinir la taille du projectile et de l'aligner av ec l'ax e vertical ou horizontal.
Le Launcher est, comme vous l'av ez peut-•tre compris, au centre d'un plan cartŽsi en. Le
Launcher peut lancer une force verticalement dans la direction ÇY È,horizontalement dans
la direction ÇX È et n'importe o• entre les deux. Un tr•s petit lanceur aura peu de force et
cette derni •re se dŽplacera plus lentement. I l est important de sÕen souv enir quand vous
dirig ez sa f orce v ers un R Žpulseur.

10.5.1.2. Rand om iser la direction

Par dŽf aut, le lanceur lancera le projectile selon un angle correspondant ˆ sa direction.
Lorsque vous utilisez le bouton Ç Random Thro w Dir È, vous pouv ez faire vari er cette
direction au hasard. Le bouton Çforce Èˆ c™tŽjouera un r™le important lorsque , apr•s av oir
ŽtŽ lancŽe , la force rencontrera des Plan•tes et des Murs. Le bouton length paramŽtrera la
durŽe du dŽclenchement lorsque la f orce rencontre un M ur ou un Objet.

Les o ptions du mode G ravity
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10.5.2. Les destinations de modulation

X et Y sont des destinations de modulation. Lorsque vous lancez le projectile dans sa
direction par dŽf aut : le coin su pŽri eur droit sous un angle de 45 degrŽs, la force rŽsultante
sera un mŽlang e Žgal entre X et Y. DŽplacez le projectile dans la direction du sol horizontal
et vous av ez une force dom inŽe par X. Alignez le projectile av ec l'ax e Y et vous av ez une
force cent pour cent Y .

10.5.2.1. SŽlectionner des destinations

Vous pouv ez dŽfinir les destinations de la force crŽŽe par le Launcher dans la parti e
destination ˆ gauche de lÕŽcran Gravity. Le processus de sŽlection dÕune destination est
sim ilaire ˆ celui de sŽlection de destinations pour les F unction G enerators.

Lorsque vous cliquez sur un emplacement, son fond de vient roug e, indiquant que le contenu
de ce derni er peut •tre modifi Ž et lÕŽcran de destination sÕouvre .

Si ces destinations vous rappellent quelque choseÉ cÕestquÕelles sont identiques ˆ celles de
lÕŽcran de sŽlection de destinations de Left H and.

Une fois encore , cÕest ici que vous liez la force de gravitŽ aux destinations et ˆ leurs
param•tres.

� 1: Faites attention ˆ la ligne blanche qui divise l'Žcran en deux moiti Žs. La moiti Ž su pŽri eure liste les

destinations princi pales disponib les, la moiti Ž infŽri eure les sous-param•tres pouv ant •tre contr™lŽs.

Cliquez sur une destination dans la fen•tre su pŽri eure et les param•tres disponib les
appara”tront dans la moiti Ž infŽri eure de la fen•tre . Chaque destination comporte une
gamme spŽcifique de param•tres que v ous pouv ez contr™ler.

La sŽlection de la destination princi pale et de l'un de ses param•tres se fait simplement en
cliquant dessus. Une fois que vous av ez fait votre choix, cliquez sur Çclose Èpour le finaliser.
Le nom de la destination appara”tra alors dans la bande du nom de lÕemplacement.

Les destinations disponib les
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� Vous ne pouv ez pas faire de modifications sur les boutons visib les ˆ l'Žcran tant que la fen•tre de

sŽlection de destination est ouv erte . Fermez d'abord cette derni •re av ec Ç none È pour ignorer votre

sŽlection ou Ç close È pour la confirmer.
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10.5.3. Les Objets

Vous pouv ez aj outer des objets dans l'Univ ers en les faisant glisser ˆ partir du dŽp™td'objets
et en les dŽposant dans l'Univ ers. Chaque objet agira diffŽremment quand il est frappŽ par
la f orce du projectile .

Vous su pprimez un objet de l'U niv ers en le f aisant glisser v ers le dŽ p™t d'objets.

I l y a quatre ty pes dÕobjets : les RŽpulseurs [p.97], les Plan•tes [p.98], les Murs [p.99] et les
Trous de v er [p.100] . I l y a quatre instances pour chaque objet disponib le.

10.5.3.1. DŽplacer un objet

Une fois quÕil est dans lÕUniv ers, vous pouv ez dŽplacer un objet en faisant glisser son point
central. Un objet peut •tre dŽplacŽ jusqu'aux lim ites de l'Univ ers. Une parti e de l'objet peut
finir ˆ l'extŽri eur de l'Univ ers, cela ne de vrait pas poser de prob l•me : tant que vous pouv ez
saisir son centre , vous serez en mesure de le dŽ placer.

Les objets



 �(*+("������%+�#��*"#")�*�+(��+�!#����)�#������ 0�%",�()�����+�!#����)�#��



10.5.3.2. Les rŽ pulseurs

Un RŽpulseur , Repeller , gŽn•re un champ de gravitŽ rŽpulsif autour de son centre . Ce champ
de gravitŽ re poussera toutes forces dirig Žes vers lui. L'anneau autour du RŽpulseur dŽfinit
le rayon d'action de ce derni er. La force de rŽpulsion gravitationnelle sÕactive ˆ l'intŽri eur
de l'anneau. Faire glisser le point blanc sur lÕanneau externe vers l'extŽri eur augmentera la
lim ite du champ de gravitŽ de fa•on linŽaire et modifi era ˆ la fois la distance du champ et
l'intensitŽ de la f orce gravitationnelle .

Le RŽpulseur est sensib le ˆ la force dirig Že vers lui. Si vous lancez une force vers lui av ec un
petit projectile f aib le, la f orce ne peut pas pŽnŽtrer la coque externe du R Žpulseur.

Si vous augmentez la puissance du Launcher , le projectile pŽnŽtrera la coque et de vrait
pouv oir sÕapprocher du centre du RŽpulseur. La taille de lÕanneau entourant le RŽpulseur et
la force que vous av ez dŽfini e dans Physics dŽterm ineront lÕendroit et lÕangle de rŽpulsion
du projectile .

Si vous av ez l'habitude de comprendre ces choses en termes de form ule : l'intensitŽ de la
force de rŽpulsion est A / d(projectile , centre de la plan•te)2 o• A est dŽfini en faisant glisser
la lim ite/intensitŽ de la f orce .

Force de lancement et f orce de
rŽpulsion

LÕeffet dÕune force accrue

Effet de rŽ pulsion maximale
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10.5.3.3. Les plan•tes

Une Plan•te est le contraire dÕun RŽpulseur : au lieu de re pousser une force , elle attirera
une force et dŽtournera sa direction autour de son noyau. Comme av ec le RŽpulseur ,
l'anneau autour de la Plan•te dŽfinit le rayon d'action de la Plan•te , la force de rŽpulsion
gravitationnelle de viendra activ e ˆ l'intŽri eur de l'anneau. Le rŽglag e du bouton Ç force È
dans la parti e Physics dŽterm inera ˆ quel point il va dŽtourner le projectile approchant
autour de son noyau.

Vous pouv ez placer jusquÕˆ quatre plan•tes dans lÕU niv ers.

Une Plan•te gŽn•re un champ de GravitŽ autour de son centre . Comme av ec le RŽpulseur ,
vous pouv ez faire glisser le point blanc sur lÕanneau externe vers l'extŽri eur , augmentant
ainsi la lim ite du champ de GravitŽ et l'intensitŽ de la force gravitationnelle . La force
gravitationnelle pointe touj ours au centre de la plan•te . ExprimŽe dans une form ule ,
l'intensitŽ est : A / d(projectile , centre de la plan•te)2 o• A est dŽfini en faisant glisser la
lim ite/intensitŽ de la f orce .

Force gravitationnelle
m inimale appliquŽe

Force gravitationnelle
maximale appliquŽe
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10.5.3.4. Les m urs

Un Mur est un objet rectangulaire dÕune larg eur de 0,2 et dÕun rayon angulaire de 0,1 (les
petites extrŽm itŽs sont des dem i-cercles). I l sÕagit dÕune baguette magique que vous utilisez
pour g•ner le mouv ement des forces que vous rel‰chez av ec le projectile . CÕestun objet tr•s
flexib le, dont la taille peut •tre modifi Že en saisissant le point re prŽsentant un petit rectangle
blanc. Ce m•me point peut servir ˆ modifi er lÕorientation du Mur. Pour le dŽplacer , saisissez
son centre et f aites-le glisserÉ

Un Mur peut •tre actif ou passif . Un Mur passif ne fera que faire rebondir la force . Un Mur
actif Žmet un dŽclencheur lorsqu'il est touchŽ par un projectile .

Vous pouv ez alterner entre les statuts actif et passif ˆ lÕaide de lÕinterrupteur ˆ bascule W all
dans la parti e I mpact G ate ˆ c™tŽ de lÕU niv ers.

GravitŽ : projectile rebondissant sur un m ur

Activ er des dŽclencheurs dans la parti e I mpact G ate
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10.5.3.5. Les trous de v er

Un Trou de ver, W ormhole , fonctionne exactement comme nous av ons appris ˆ nous y
attendre en sci ence-fiction. Vous entrez d'un c™tŽ et vous •tes transportŽ de lÕautre c™tŽ en
un clin d'Ïil. Comme en sci ence-fiction, ces Trous de ver fonctionnent dans les deux sens.
Si vous essayez de tricher et d'approcher un point par derri •re , o• il nÕy a pas de lueur
magique , vous serez re poussŽ .

Vous pouv ez placer le point d'entrŽe et le point de sorti e de mani •re indŽ pendante et
n'importe o• dans votre Univ ers. I ls ne doiv ent pas nŽcessairement •tre parall•les. Si vous
regardez tr•s attentiv ement, vous remarquerez qu'il y a une mystŽri euse lueur bleue pulsŽe
sur le point d'entrŽe . Si vos forces pŽn•trent ˆ ce point, la force sera transm ise par un
tŽlŽporteur vers le point de sorti e et re prendra sa course av ec la m•me trajectoire que celle
par laquelle elle est entrŽe : si elle est entrŽe ˆ 45/, elle sortira ˆ 135/.

Le seul enregistrement connu du moment prŽcis o• un
projectile trav erse un trou de v er
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10.5.4. Mode

CÕestici que vous dŽcidez de la durŽe de vie du projectile . En mode ÇONCE È,il restera en vie
tant que vous enf oncez une touche sur le clavi er (interne ou externe). Le projectile mourra
d•s que v ous rel‰cherez la touche .

� 1: I l est important de comprendre que le comportement final du Projectile est le rŽsultat des rŽglag es

des parti es M ode et R ate .

En mode LOOP, le projectile est rŽguli •rement redŽclenchŽ . LÕinterrupteur Loo p Rate et
Tempo Sync permet de rŽgler la durŽe de la boucle . Lorsqu'elle est dŽsynchronisŽe , la boucle
peut aller de 0,025 Hz ˆ 0,5 Hz. Quand elle est synchronisŽe ˆ une horlog e externe , la
boucle passe de 1 ˆ 8 mesures.

¥ LOOP : la Boucle est rŽinitialisŽe quand un Ž vŽnement MID I Start est re•u.

¥ RUN : le projectile nÕest jamais rŽinitialisŽ , il profite de sa belle vie de simple
projectile .

10.5.5. Rate

Le bouton tempo sync synchronisera le Launcher aux ŽvŽnements MID I Start. La position
du Projectile est rŽinitialisŽe . En mode loo p, la position du projectile sera aussi rŽinitialisŽe
quand un Ž vŽnement MID I Start est re•u.

10.5.6. Trigg er Source

Le projectile est lancŽ ˆ rŽce ption dÕun dŽclencheur. La source de dŽclenchement est
dŽterm inŽe dans le menu de sŽlection T rigg er Source .

¥ KEY : le Clavi er lancera un projectile

¥ PULSER : le P ulser lancera un projectile

¥ SEQ : la Sequential V oltag e Source lancera un projectile

Les modes de
dŽclenchement
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10.5.7. I mpact G ate

LÕImpact Gate vous permet de choisir quel ty pe de dŽclencheur sera gŽnŽrŽ quand le
projectile entre en collision av ec lÕhorizon de lÕUniv ers et/ou les objets.

CÕest aussi lÕendroit o• il est possib le de dŽterm iner la longueur des gates gŽnŽrŽs en
utilisant le bouton Length. Les valeurs de gate peuv ent aller de 5 ms ˆ 4 s. La valeur par
dŽf aut est 20 ms.

Les I mpact Gates interagissent av ec les gates gŽnŽrŽs par le clavi er. Si une note est
enf oncŽe sur le clavi er , lÕImpact Gate lÕenregistrera et gŽnŽrera un signal gate off/ gate on
qui de vrait durer en viron 2-4 ms quel que soit le tempo . Dans ce cas, le bouton Length nÕa
pas dÕeffet.

10.5.8. Physics

Les RŽpulseurs et les Plan•tes ont un effet gravitationnel sur le projectile . Un RŽpulseur
rejettera le projectile ˆ lÕapproche , alors quÕune Plan•te lÕattirera. Une fois que le projectile
est dans le rayon dÕaction du R Žpulseur ou de la P lan•te , son effet gravitationnel sÕactiv era.

¥ Une force est un m ulti plicateur de valeur dÕattraction/ de rŽpulsion des Plan•tes/
RŽpulseurs. Elle ne modifi e pas le rayon d'action, mais seulement la force ˆ
l'intŽri eur de ce rayon. Les v aleurs v ont de 0 ˆ 8, la v aleur par dŽf aut Žtant 1.

¥ Random Direction aj oute une variation alŽatoire Ç ori entŽe S&H È au vecteur
de direction du Launcher. La vitesse et la rotation du S&H et l'amplitude de
la variation angulaire augmentent lorsque Random Direction est augmentŽe .
En d'autres termes, lorsque vous augmentez la valeur du lancer alŽatoire , le
Launcher de viendra de plus en plus imprŽ visib le.
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10.5.9. Tutori el sur la M odulation de la G ravitŽ

Pour amorcer le projectile , rŽglez le mode sur Çrun È.Maintenant, ori entez le projectile vers
le haut de fa•on ˆ ce qu'il soit presque parall•le ˆ l'ax e Y. Puis cliquez sur le bouton ÇHORIZ È
(Çhoriz ÈŽtant le dim inutif dÕhorizon). Lorsque ce bouton est activ Ž, il lancera un dŽclencheur
chaque f ois que le projectile heurte lÕun des horizons.

RŽglez Rate/ SPEED sur 1,Trigg er Source sur ÇKey È,I mpact sur ÇHORIZ Èet Length ˆ en viron
0.3. Length dŽterm ine la longueur du gate de la note g ŽnŽrŽe .

Quand vous enf oncez une note sur votre clavi er , le Projectile sera lancŽ de mani •re presque
verticale . Tant que vous maintenez la note enf oncŽe , il rebondira plusi eurs fois et se
dŽplacera lentement vers la droite . Le mouv ement vertical est une force Y, le dŽplacement
horizontal une force X. Vous entendrez un Çbi p È chaque fois que la force frappe lÕundes
horizons.

Vous •tes maintenant pr•t pour la parti e am usante . Ajoutons une ou plusi eurs destinations Y
: cliquez sur le prem ier emplacement de destination Y et sŽlectionnez la hauteur de note du
Complex Oscillator comme destination. Nous n'entendons touj ours ri en, il reste encore une
chose ˆ faire : nous de vons dŽfinir la quantitŽ de modulation que nous voulons exercer sur
la hauteur de note . Pour ce faire , tournez lŽg •rement le bouton modulation (ˆ c™tŽdu nom
de lÕemplacement) v ers la droite .

Ë prŽsent, vous de vri ez entendre la hauteur de note monter et descendre chaque fois quÕun
projectile heurte lÕun des horizons.

Puisqu'il reste encore un emplacement pour une modulation X, nous pourrions l'utiliser pour
moduler le timbre du Complex Oscillator : sŽlectionnez le timbre du Complex Oscillator dans
le deuxi •me emplacement X et entrez une valeur av ec le bouton de quantitŽ de modulation.
Pour entendre l'effet maximal, rŽglez le bouton et le curseur timbre ˆ zŽro .

I l faudra un moment au projectile pour atteindre lÕhorizon du haut, prenons donc un Mur
dans le dŽ p™t dÕobjets et pla•ons-le horizontalement sur la trajectoire du Launcher.

Utilisation des M urs

Lim itations
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Appuyez maintenant sur une touche et Žcoutez la mani •re dont le Mur lim ite la hauteur de
note . Un dŽclencheur est gŽnŽrŽ chaque fois quÕun projectile heurte lÕhorizon du bas. Quand
vous activ ez le bouton W all de la parti e I mpact Gate , un dŽclencheur su pplŽmentaire sera
gŽnŽrŽ quand le projectile percute le M ur

Vous pouv ez crŽer une v ari ŽtŽ infini e de contr™les de tension en aj outant plus dÕobjets.

Le moment de lÕimpact
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10.6. MODE AD VANCED : Les effets

La fa•on dont nous considŽrons les effets a beaucou p ŽvoluŽ au cours des derni •res
dŽcenni es. Autref ois, les effets Žtai ent considŽrŽs comme une sauce aj outŽe ˆ un plat : av ec
parcimoni e, car c'est mauv ais pour la santŽ . I ls nÕŽtaient pas en visag Žs comme une parti e
essenti elle du processus de synth•se . Auj ourd'h ui, les effets sont une composante vitale de
tout m ixag e, et leur importance su pplante ˆ certains Žgards celle des oscillateurs et autres
gŽnŽrateurs sonores. Pourquoi ? Parce qu'il y a beaucou p ˆ y gagner dans ce domaine .
Dans les annŽes ˆ venir , ils continueront d'•tre une source d'inno vation dans la m usique .
Chez Arturia, nous Žlargissons les options des effets existants et nous nous attelons ˆ faire
re vivre un certain nombre d'effets plus anci ens, Ç rŽtro È, en les faisant entrer dans le
XXI•me si •cle gr‰ce ˆ des techniques d'Žm ulation numŽrique av ancŽes.

10.6.1. PrŽsentation des effets

Buch la Easel V offre jusquÕˆ deux effets sim ultanŽs, donc les effets de distortion, delays,
equalizer , filters et re verb . Pour commencer ˆ utiliser et modifi er les effets, cliquez sur
lÕonglet FX du mode A dv anced.

LÕŽcran des effets se compose de deux parti es. La parti e su pŽri eure sert ˆ sŽlectionner
un effet dans lÕun des deux emplacements dÕeffets. La parti e infŽri eure vous permet de
dŽterm iner la rŽactivitŽ des Lo P ass G ates.

Comme nous lÕavons expliquŽ dans le chapitre Dual Lo Pass Gate [p.49], ce sont les vactrols
qui rendent les Lo Pass Gates uniques. I l nÕy a pas deux vactrols identiques, ils rŽsonnent
tous un peu diffŽremment. Dans les prem iers temps, les dŽtenteurs dÕun Žqui pement
Buch la av ai ent souv ent plusi eurs Lo Pass Gates et les utilisai ent chacun dans une situation
diffŽrente du fait de leurs qualitŽs individuelles. La parti e Gate Response vous permet de
crŽer votre pro pre son unique en dŽfinissant la mani •re dont les vactrols dans les Lo Pass
Gates rŽ pondent ˆ un signal passant par ces derni ers.

Les trois rŽglag es de Gate Response vous permettent de rŽgler les caractŽristiques des
Vactrols dans les Lo Pass Gates : de Ç FAST È pour des ty pes d'attaques et de decays
percussifs plus tranchants ˆ Ç SLOW È pour une attaque plus douce et un decay plus
progressif . Le param•tre Pulser Gate dŽterm ine si le Pulser a un comportement de gate
(mainti en/rel‰che) ou un comportement de dŽclencheur (rel‰che uniquement).

Gate R esponse
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10.6.2. SŽlectionner un effet

Lorsque vous ouvrez la parti e Effects pour la prem i•re fois, les effets sont en mode by pass
: ri en n'est activ Ž.

I l y a deux emplacements dÕeffets. Vous activ ez un emplacement en cliquant sur
lÕinterrupteur on/off en haut ˆ droite de la fen•tre .

Effectuez une sŽlection dans le menu et le module dÕeffet correspondant appara”tra dans le
panneau des effets, soit ˆ gauche soit ˆ droite , en fonction de la fen•tre que vous choisissez.

� Quand vous modifi ez un contr™le dÕeffet, la valeur numŽrique du param•tre est affichŽe dans la

barre dÕoutils infŽri eure sur le c™tŽ gauche de la fen•tre de lÕapplication.

Le bouton W et/ Dry contr™le le pourcentag e de signal original qui trav erse la sorti e. Le
tourner compl•tement v ers Dry retirera cet effet de la sorti e.

Autre chose : tous les param•tres dÕeffets sont assignab les en MID I, ce qui veut dire quÕils Ç
assim ilent Èles contr™leurs sur votre dispositif USB MID I externe . Veuillez consulter la parti e
Assignation MID I Learn [p.21] for more inf ormation.

Maintenant, ouvrez le menu des effets et sŽlectionnez lÕun des dix effets. Chaque effet
dispose dÕun certain nombre de boutons qui lui sont pro pres.

Liste des effets
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10.6.3. Flang er

LÕeffet Flang er est crŽŽ en combinant deux signaux identiques, en retardant lŽg •rement lÕun
des signaux, puis en modulant le temps de delay. La sorti e recombinŽe produit un son qui
balai e les harmoniques du signal d'origine et les ren voie vers le bas. Ceci produit un effet Ç
filtre en peigne È balayant.

Le Flang er peut crŽer des effets ˆ la fois subtils et extr•mes, en fonction de la vitesse (Rate)
et de la prof ondeur (De pth) de la modulation. Avec des rŽglag es de prof ondeur plus ŽlevŽs,
vous commencerez ˆ entendre des chang ements au niv eau de la hauteur du son. CÕestainsi
que fonctionnent les circuits dÕunflang er analogique , et nous av ons pris soin de recrŽer ces
conditions. Les contr™les de cet effet sont :

¥ Delay : contr™le la durŽe du delay, qui chang e le contenu harmonique .

¥ Depth : dŽterm ine la prof ondeur de la modulation. Elle est rŽglŽe sur Çmax out È
ˆ moins de 100 % pour lim iter la rŽtroaction incontr™lŽe .

¥ Rate : r•gle la vitesse de modulation pour la durŽe du delay.

¥ Feedback : aj oute une rŽtroaction positiv e ou nŽgativ e pour un son plus
discordant ou Çretentissant È.Doub le-cliquez sur ce contr™le ou rŽglez-le ˆ 12h
pour nÕav oir aucune rŽtroaction.

LÕeffet Flang er

�(*+("������%+�#��*"#")�*�+(��+�!#����)�#������ 0�%",�()�����+�!#����)�#�� ���



10.6.4. Phaser

Le chang ement de phase est un effet de balayag e rendu cŽl•bre pour la prem i•re fois
dans les annŽes 1960. I l apporte du mouv ement et un caract•re tourbillonnant au son.
I l fonctionne en divisant le signal entrant, en chang eant la phase dÕun c™tŽ et en la
recombinant av ec le signal non affectŽ . Cela crŽe un filtre en peigne rŽjecteur qui peut •tre
balayŽ ˆ trav ers le spectre de frŽquences, apportant le son Çassourdissant ÈcaractŽristique
du dŽphaseur. Le balayag e est pro voquŽ quand la phase de la moiti Ž affectŽe est modulŽe
par un oscillateur , la frŽquence Žtant dŽterm inŽe par le contr™le Rate . Le bouton Depth
dŽterm ine lÕamplitude de lÕaction du filtrag e, alors que Feedback amplifi e certains
harmoniques.

Ce phaser en particuli er est un phaser ˆ deux Žtag es. I ls peuv ent fonctionner
indŽ pendamment ou de mani •re synchronisŽe .

Les param•tres suiv ants sont disponib les de mani •re indŽ pendante pour les Stag e 1et Stag e
2 :

¥ Rate : dŽterm ine la vitesse du phaser.

¥ Depth : r•gle la prof ondeur de lÕactivitŽ du phaser.

¥ Feedback : contr™le la quantitŽ de rŽsonance du phaser.

Les Stag es 1 et 2 partag ent ces param•tres :

¥ Sync : verrouille les deux Žtag es au tempo actuel du DAW et/ ou ˆ la vitesse du
delay. (I l sÕagit des deux seuls modules dÕeffets av ec un bouton Sync).

¥ Mode : ÇSingle Èsignifi e Stag e 1 ˆ gauche et Stag e 2 ˆ droite . Sur Dual, les deux
Žtag es f onctionnent des deux c™tŽs : la sorti e Phaser est mono .

¥ Stereo : f ait un panoram ique des deux phasers dans le champ stŽrŽo .

LÕeffet Phaser
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10.6.5. Chorus

Un effet Chorus est sim ilaire ˆ un flang er dans le sens o• il divise le signal, retarde une
parti e, modifi e progressiv ement la durŽe du delay, et mŽlang e ˆ nouv eau un certain nombre
de co pies. La diffŽrence rŽside dans le fait que la durŽe du delay est plus longue que celle
dÕun flang er, ce qui entra”ne un effet plus subtil, mais touj ours tr•s intŽressant. Un module
de chorus recrŽŽ le son de plusi eurs prises dÕun instrument Žtant combinŽ dans un m ixag e.

La vitesse de lÕeffet est dŽterm inŽe par le bouton Chorus Rate , alors que sa prof ondeur et sa
larg eur sont respectiv ement contr™lŽes par les boutons Amount et Delay. Le Çflou frŽquenti el
Èqui en rŽsulte est diffŽrent pour les moiti Žs gauche et droite du signal, ce qui nous permet
de dŽriv er un signal stŽrŽo d'un signal mono . La diffŽrence entre les deux moiti Žs peut alors
•tre rŽglŽe av ec Stereo W idth, av ec la vitesse de rotation gauche-droite sous le contr™le du
bouton Stereo Rate . Le contr™le W et/ Dry dŽfinit le rapport entre le signal d'entrŽe et le signal
traitŽ , tandis que lÕinterrupteur Ty pe offre un choix de trois mod•les de chorus diffŽrents :
simple , moyen et complex e.

Les contr™les sont :

¥ Ty pe : sŽlectionne lÕun des trois ty pes de chorus.

¥ Stereo W idth : contr™le la larg eur de lÕeffet stŽrŽo .

¥ Stereo R ate : dŽfinit la vitesse de lÕeffet stŽrŽo .

¥ Chorus R ate : r•gle la vitesse du chorus.

¥ Amount : contr™le la prof ondeur du chorus.

¥ Delay : dŽterm ine la quantitŽ de delay appliquŽe au signal dÕentrŽe .

¥ W et/Dry : modifi e la balance entre le signal dÕentrŽe et le signal traitŽ .

LÕeffet Chorus
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10.6.6. Delay

Un delay peut augmenter lÕamplitude dÕun son, sans le faire remarquer ˆ la mani •re de
certaines re verbs. I l peut aussi •tre utilisŽ en tant que contre point rythm ique pour accentuer
un groo ve. Ce delay numŽrique rŽp•te le signal dÕentrŽe et crŽe un Ç Žcho È, lui donnant
plus dÕespace et de prof ondeur. Le bouton Time offre une gamme de rŽglag es allant de 9
m illisecondes ˆ une seconde enti •re (999 ms).

Les contr™les :

¥ Sync : verrouille le delay au tempo actuel du DAW et/ ou ˆ la vitesse du Phaser.
(I l sÕagit des deux seuls modules dÕeffets av ec un bouton Sync).

¥ Link : rend le delay mono , apr•s quoi la rang Že su pŽri eure de contr™les Time et
Feedback serviront ˆ rŽgler lÕeffet.

¥ Time : tourner ce bouton dans le sens des aiguilles dÕune montre augmente la
durŽe du delay, alors que le tourner dans le sens o pposŽ la dim inue .

¥ Feedback : r•gle la quantitŽ de rŽtroaction. Plus les valeurs sont grandes, plus le
delay est long.

¥ Ping Pong : renf orce les signaux Žm is pour qu'ils Çrebondissent È de gauche ˆ
droite .

¥ Damping : des rŽglag es plus ŽlevŽs vont attŽnuer plus rapidement le contenu ˆ
haute frŽquence du signal retardŽ .

¥ W et/Dry : r•gle la balance entre le signal original (dry) et le signal modifi Ž (w et).

LÕeffet Delay
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10.6.7. Analog Delay

Un simple delay contr™lŽ par un LFO .

Les contr™les sont :

¥ Delay Time : dŽterm ine la distance temporelle entre le signal dÕorigine et le signal
retardŽ .

¥ Feedback Tone : augmente ou dim inue le contenu ˆ haute frŽquence dans la
rŽtroaction.

¥ Feedback Amount : r•gle la quantitŽ de rŽtroaction. TournŽ compl•tement vers la
droite , la rŽtroaction mettra beaucou p de temps ˆ dispara”tre

¥ LFO De pth : entra”nera une lŽg •re v ariation de la hauteur de note .

¥ LFO Rate : dŽterm ine la vitesse de v ariation de la hauteur de note .

10.6.8. Overdriv e

Ajoutera du gain ˆ un signal, ce qui aura pour effet de le saturer et de le dŽf ormer. I l
introduit de nouv eaux harmoniques qui aj outent un c™tŽ discordant aux sons.

Les contr™les sont :

¥ Driv e : dŽterm ine la quantitŽ dÕo verdriv e.

¥ Tone : contr™le les hautes frŽquences du son, en les lissant ou en aj outant des
contours plus discordants.

¥ Output : r•gle le niv eau global de lÕoverdriv e. I l vous permet de compenser
lÕamplitude accrue entra”nŽe par le rŽglag e driv e.

LÕeffet Analog Delay

LÕeffet Overdriv e
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10.6.9. Destroy

L'effet Destroy dŽtruira littŽralement votre son. Le son de Buch la Easel V est habituellement
gŽnŽrŽ en qualitŽ 32 bits, bi en que le dŽbit binaire rŽel soit dŽterm inŽ par le rŽglag e de la
qualitŽ sonore de votre DAW . Plus le nombre de bits utilisŽs pour exprimer le son dim inue ,
plus les dŽtails dispara”tront progressiv ement.

Pour explorer les modifications sonores de cet effet, commencez par rŽgler les boutons
tone , bit reduction et resample au maxim um. Puis tournez progressiv ement le bouton dans
le sens in verse des aiguilles dÕune montre . Ceci rŽduira le dŽbit binaire , rendant le son de
plus en plus confus. CombinŽ av ec l'option resample , vous pouv ez dŽconstruire/ dŽtruire
encore dav antag e le son source .

Les contr™les sont :

¥ Cli pping : r•gle le niv eau o• se produira la saturation. Cli pping est un processus
par lequel les pics d'un signal sont cou pŽs. Les ondes sont m utilŽes, ce qui
pro voque une distorsion tr•s distincte .

¥ Harm Dist : modifi e le contenu harmonique dÕun signal dÕentrŽe en dŽf ormant
lÕŽquilibre des harmoniques contenus dans le signal.

¥ Bit Res : rŽduit la rŽsolution, c.-ˆ-d. le nombre de bits utilisŽs pour restituer le
signal dÕentrŽe .

¥ Resample : rŽŽchantillonne le signal dŽj ˆ rŽduit en bits. Des rŽglag es plus bas
dŽtruiront la cohŽrence du signal dÕentrŽe .

¥ Tone : dim inue le contenu ˆ haute frŽquence dans le signal.

¥ Gain : vous permet de compenser la perte ou le gain en amplitude causŽs par le
rŽŽchantillonnag e et la compression de bits.

LÕeffet Destroy
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10.6.10. EQ4

LÕEQ4est un Žgaliseur ˆ trois bandes. Un Žgaliseur amplifi e ou attŽnue de mani •re sŽlectiv e
les frŽquences dans le spectre de frŽquences.

Les contr™les sont :

¥ Lo F req : dim inue ou augmente la bande basse frŽquence .

¥ Mid F req : dim inue ou augmente les moyennes frŽquences.

¥ High F req : dim inue ou augmente les hautes frŽquences.

Puisque nos oreilles sont plus sensib les aux chang ements de timbres dans la gamme
des moyennes frŽquences, lÕEQvous permet de rŽgler la larg eur de lÕattŽnuation ou de
lÕamplification de la gamme moyenne .

¥ Lo G ain : dim inue ou augmente le gain de la bande basse frŽquence .

¥ Mid G ain : dim inue ou augmente le gain des moyennes frŽquences.

¥ Mid W idth : dŽterm ine la larg eur de la bande moyenne frŽquence .

¥ Hi Gain : dim inue ou augmente le gain de la bande haute frŽquence .

EQ4
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10.6.11. Compressor

Un compresseur est gŽnŽralement utilisŽ pour aider ˆ maintenir un niv eau sonore constant,
bi en qu'il existe de nombreuses autres fa•ons de sÕenservir. On pourrait penser qu'il s'agit
d'un contr™le manuel tr•s rapide qui baisse le volume lorsqu'il de vient tro p fort et lÕaugmente
lorsqu'il est tro p doux.

Par exemple , si vous utilisez des effets dans une cha”ne , il peut emp•cher les transitoires
dÕattaque dÕun son de surcharg er lÕentrŽe de lÕeffet suiv ant. I l peut Žgalement aider un son
qui de vrait normalement dŽcliner rapidement ˆ ne pas le faire aussi vite . Les percussions
sont souv ent comprimŽes pour aj outer du Çpunch È.La compression est Žgalement aj outŽe
systŽmatiquement aux niv eaux audio de la radio et de la tŽlŽvision pour les maintenir dans
une certaine plag e de v olume .

Attack et Release contr™lent le temps de rŽponse du Compressor en dŽfinissant la vitesse
de rŽaction du compresseur aux chang ements de niv eau d'entrŽe . Des temps d'attaque plus
longs pourrai ent permettre aux pics rapides de sÕŽchapper.

Les contr™les sont :

¥ Threshold : r•gle le niv eau o• la compression se fera sentir.

¥ Attack : dŽfinit la vitesse ˆ laquelle la compression se fera sentir une fois que le
seuil est atteint.

¥ I nput Gain : aj oute du gain au signal av ant le dŽbut du processus de
compression.

¥ Ratio : le rapport du compresseur dŽterm ine la quantitŽ de compression
appliquŽe une fois que le seuil est atteint. Par exemple , si le rapport est rŽglŽ sur
2:1, les signaux dŽpassant le seuil de 2 dB ne pourront augmenter que de 1 dB.
Une augmentation de 8 dB sera rŽduite ˆ 4 dB , et ainsi de suite .

¥ Release : dŽterm ine la courbe de rel‰chement du compresseur.

¥ Ouput G ain : contr™le le niv eau de sorti e final du compresseur.

Le C ompressor
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10.6.12. Reverb

Un effet Reverb crŽe un grand nombre dÕŽchos qui sÕestompent ou Ç dŽclinent È
progressiv ement. I l sim ule la mani •re dont lÕentrŽe rŽsonnerait dans une pi •ce ou un grand
espace .

Les contr™les sont :

¥ Pre-delay : dŽterm ine le laps de temps av ant que le signal dÕentrŽe soit affectŽ
par la re verb .

¥ Room Size : contr™le la taille de la pi •ce : dans le sens in verse des aiguilles dÕune
montre = plus petite , dans le sens des aiguilles dÕune montre = plus grande .

¥ W idth : r•gle la re verb allant de mono ˆ un espace stŽrŽo de plus en plus grand.

¥ Tone : les positions de gauche du potentiom•tre attŽnuent les hautes frŽquences
; les positions de droite du potentiom•tre sortent les basses frŽquences.

¥ Bouton T ame : un filtre passe-bande v ariab le, rŽduit les grav es et les aigus.

¥ Gain : contr™le le niv eau de sorti e de la re verb .

¥ W et/ Dry : contr™le la balance entre le signal dÕentrŽe et le signal traitŽ pour cet
effet.

La R everb
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11.PRƒSENTATI ON DES DESTINA TI ONS DE ROUT AGE

Les parti es Left Hand et Gravity de Buch la Easel V offrent au compositeur et au m usici en
interpr•te de nouv eaux moyens de contr™le. Les tensions de contr™le que vous crŽez dans
Left Hand et Gravity Univ erse peuv ent •tre routŽes ˆ un certain nombre de destinations
prŽdŽfini es.

L'Žcran de la parti e des param•tres partag Ž par les deux parti es est divisŽ en deux moiti Žs.
Dans la parti e su pŽri eure , vous sŽlectionnez la destination princi pale , et lÕunedes pro pri ŽtŽs
de cette destination dans la parti e infŽri eure .

La sŽlection de la destination princi pale et de l'un de ses param•tres se fait simplement en
cliquant dessus. Une fois que vous av ez fait votre choix, cliquez sur ÇClose Èpour le finaliser.
Le nom de la destination appara”tra alors dans la bande du nom de lÕemplacement et la
Voltag e Envelo pe W indo w s'ouvrira.

Vous trouv erez ci-dessous un aper•u des princi pales destinations de routag e sur Buch la
Easel V .

Options de routag e v ers la Sequential V oltag e Source

Options de routag e v ers lÕEnvelo pe G enerator et le P ulser
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Options de routag e v ers le M odulation Oscillator

Options de routag e v ers le C omplex Oscillator

Options de routag e v ers les G ate 1, Gate 2 et l'O utput
Section
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Options de routag e v ers le K eyboard

Options de routag e v ers les Left H and 1 et 2 des F unction
Generators

Options de routag e v ers les Left H and 3 et 4 des F unction
Generators
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Options de routag e v ers la R ight H and

Options de routag e v ers le G ravity U niv erse
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12. CONTRAT DE LI CENCE LOGI CI EL

Compte tenu du pai ement des frais de Licence , qui re prŽsentent une parti e du prix que vous
av ez payŽ , Arturia, en tant que ConcŽdant, vous accorde (ci-apr•s appelŽ ÇCessionnaire È)
un droit dÕutilisation non exclusif de cette co pie du L OGI CI EL.

Tous les droits de pro pri ŽtŽ intellectuelle de ce logici el apparti ennent ˆ Arturia SA (dŽsignŽ
ci-apr•s : "Arturia"). Arturia ne vous autorise ˆ co pier , tŽlŽcharg er, installer et employer le
logici el que sous les termes et conditions de ce C ontrat.

Arturia met en place une activ ation ob ligatoire du logici el afin de le protŽg er contre toute
co pie illicite . Le Logici el OEM ne peut •tre utilisŽ quÕapr•s enregistrement du produit.

L'acc•s ˆ I nternet est indispensab le pour l'activ ation du produit. Les termes et conditions
dÕutilisation du logici el par vous, lÕutilisateur final, apparaissent ci-dessous. En installant le
logici el sur votre ordinateur , vous reconnaissez •tre liŽ par les termes et conditions du
prŽsent contrat. Veuillez lire attentiv ement l'intŽgralitŽ des termes suiv ants. Si vous •tes en
dŽsaccord av ec les termes et conditions de ce contrat, veuillez ne pas installer ce logici el.
Le cas ŽchŽant, veuillez retourner immŽdiatement ou au plus tard dans les 30 jours le
produit ˆ l'endroit o• vous l'av ez achetŽ (av ec toute la documentation Žcrite , l'emballag e
intact complet ainsi que le matŽri el f ourni) afin d'en obtenir le remboursement.

1. Pro pri ŽtŽ du logici el

Arturia conserv era la pro pri ŽtŽ pleine et enti •re du LOGI CI EL enregistrŽ sur les disques
joints et de toutes les co pies ultŽri eures du LOGI CI EL, quel quÕen soit le su pport et la
forme sur ou sous lesquels les disques originaux ou co pies peuv ent exister. Cette licence ne
constitue pas une v ente du L OGI CI EL original.

2. Concession de licence

Arturia vous accorde une licence non exclusiv e pour l'utilisation du logici el selon les termes
et conditions du prŽsent contrat. Vous n'•tes pas autorisŽ ˆ louer ou pr•ter ce logici el, ni ˆ
le concŽder sous licence . L'utilisation du logici el cŽdŽ en rŽseau est illŽgale si celle-ci rend
possib le lÕutilisation m ulti ple et sim ultanŽe du programme .

Vous •tes autorisŽ ˆ installer une co pie de sauv egarde du logici el qui ne sera pas employŽe
ˆ d'autres fins que le stock ag e.

En dehors de cette ŽnumŽration, le prŽsent contrat ne vous conc•de aucun autre droit
d'utilisation du logici el. Arturia se rŽserv e tous les droits qui n'ont pas ŽtŽ expressŽment
accordŽs.

3. A ctiv ation du logici el

Arturia met Žventuellement en place une activ ation ob ligatoire du logici el et un
enregistrement personnel ob ligatoire du logici el OEM afin de protŽg er le logici el contre toute
co pie illicite . En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions du contrat, le logici el ne
pourra pas f onctionner.

Le cas ŽchŽant, le produit ne peut •tre retournŽ que dans les 30 jours suiv ant son
acquisition. Ce ty pe de retour n'ouvre pas droit ˆ rŽclamation selon les dispositions du
paragraphe 11 du prŽsent contrat.

4. A ssistance , m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our apr•s enregistrement du produit

L'utilisation de l'assistance , des m ises ˆ niv eau et des m ises ˆ jour ne peut interv enir
qu'apr•s enregistrement personnel du produit. L'assistance n'est fourni e que pour la version
actuelle et, pour la version prŽcŽdente , pendant un an apr•s la parution de la nouv elle
version. Arturia se rŽserv e le droit de modifi er ˆ tout moment l'Žtendue de l'assistance (ligne
directe , forum sur le site W eb , etc.), des m ises ˆ niv eau et m ises ˆ jour ou d'y mettre fin en
parti e ou compl•tement.
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L'enregistrement du produit peut interv enir lors de la m ise en place du syst•me d'activ ation
ou ˆ tout moment ultŽri eurement via internet. Lors de la procŽdure d'enregistrement, il
vous sera demandŽ de donner votre accord sur le stock ag e et l'utilisation de vos donnŽes
personnelles (nom, adresse , contact, adresse Žlectronique , date de naissance et donnŽes
de licence) pour les raisons mentionnŽes ci-dessus. Arturia peut Žgalement transmettre ces
donnŽes ˆ des tiers mandatŽs, notamment des distributeurs, en vue de l'assistance et de la
vŽrification des autorisations de m ises ˆ niv eau et m ises ˆ j our.

5. P as de dissociation

Le logici el conti ent habituellement diffŽrents fich iers qui, dans leur configuration, assurent
la fonctionnalitŽ compl•te du logici el. Le logici el n'est con•u que pour •tre utilisŽ comme un
produit. I l n'est pas exig Ž que vous employi ez ou installi ez tous les composants du logici el.
Mais vous n'•tes pas autorisŽ ˆ assemb ler les composants du logici el d'une autre fa•on,
ni ˆ dŽvelo pper une version modifi Že du logici el ou un nouv eau produit en rŽsultant. La
configuration du logici el ne peut •tre modifi Že en vue de sa distribution, de son transfert ou
de sa re vente .

6. Transfert des droits

Vous pouv ez transfŽrer tous vos droits d'utilisation du logici el ˆ une autre personne ˆ
condition que (a) vous transfŽri ez ˆ cette autre personne (i) ce Contrat et (ii) le logici el
ou matŽri el Žqui pant le logici el, emballŽ ou prŽinstallŽ , y compris toutes les co pies, m ises
ˆ niv eau, m ises ˆ jour , co pies de sauv egarde et versions prŽcŽdentes ayant accordŽ un
droit ˆ m ise ˆ jour ou ˆ m ise ˆ niv eau de ce logici el, (b) vous ne conservi ez pas les
m ises ˆ niv eau, m ises ˆ jour , versions prŽcŽdentes et co pies de sauv egarde de ce logici el
et (c) que le destinataire acce pte les termes et les conditions de ce contrat ainsi que les
autres dispositions conf ormŽment auxquelles vous av ez acquis une licence d'utilisation de
ce logici el en cours de v aliditŽ .

En cas de dŽsaccord av ec les termes et conditions de cet Accord, par exemple l'activ ation
du produit, un retour du produit est exclu apr•s le transfert des droits.

7. Mises ˆ niv eau et m ises ˆ j our

Vous de vez possŽder une licence en cours de validitŽ pour la prŽcŽdente version du logici el
ou pour une version plus anci enne du logici el afin d'•tre autorisŽ ˆ employer une m ise ˆ
niv eau ou une m ise ˆ jour du logici el. Le transfert de cette version prŽcŽdente ou de cette
version plus anci enne du logici el ˆ des tiers entra”ne la perte de plein droit de l'autorisation
d'utiliser la m ise ˆ niv eau ou m ise ˆ j our du logici el.

L'acquisition d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour ne conf•re aucun droit d'utilisation du
logici el.

Apr•s l'installation d'une m ise ˆ niv eau ou d'une m ise ˆ jour , vous n'•tes plus autorisŽ ˆ
utiliser le droit ˆ lÕassistance sur une v ersion prŽcŽdente ou infŽri eure .

8. Garanti e lim itŽe

Arturia garantit que les disques sur lesquels le logici el est fourni sont exempts de tout
dŽf aut matŽri el et de fabrication dans des conditions dÕutilisation normales pour une pŽriode
de trente(30) jours ˆ compter de la date dÕachat. Votre facture servira de preuv e de la
date dÕachat. Toute garanti e implicite du logici el est lim itŽe ˆ (30) jours ˆ compter de la
date dÕachat. Certaines lŽgislations n'autorisent pas la lim itation des garanti es implicites,
auquel cas, la lim itation ci-dessus peut ne pas vous •tre applicab le. Tous les programmes
et les documents les accompagnant sont fournis Òen lÕŽtatÓsans garanti e dÕaucune sorte .
Tout le risque en mati •re de qualitŽ et de per formances des programmes vous incombe .
Si le programme sÕavŽrait dŽfectueux, vous assumeri ez la totalitŽ du cožt du SAV, des
rŽparations ou des corrections nŽcessaires.

9. Recours
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La responsabilitŽ totale dÕArturia et le seul recours dont vous disposez sont lim itŽs, ˆ la
discrŽtion dÕArturia, soit (a) au remboursement du montant payŽ pour lÕachat soit (b)
au remplacement de tout disque non-conf orme aux dispositions de la prŽsente garanti e
lim itŽe et ayant ŽtŽ ren voyŽ ˆ Arturia accompagnŽ dÕune co pie de votre facture . Cette
garanti e lim itŽe ne s'appliquera pas si la dŽf aillance du logici el rŽsulte dÕun accident, de
mauv ais traitements, dÕune modification, ou dÕune application fautiv e. Tout logici el fourni en
remplacement est garanti pour la durŽe la plus longue entre le nombre de jours restants par
rapport ˆ la garanti e d'origine et trente (30) j ours.

10. A ucune autre garanti e

Les garanti es ci-dessus sont en lieu et place de toutes autres garanti es, expresses ou
implicites, incluant, mais sans sÕy lim iter les garanti es implicites de commercialisation et
dÕadŽquation ˆ un usag e particuli er. Aucun avis ou renseignement oral ou Žcrit donnŽ par
Arturia, ses re vendeurs, distributeurs, ag ents ou employŽs ne saurai ent crŽer une garanti e
ou en quelque f a•on que ce soit accro”tre la portŽe de cette garanti e lim itŽe .

11. Exclusion de responsabilitŽ pour les d ommag es indirects

Ni Arturia ni qui que ce soit ayant ŽtŽ impliquŽ dans la crŽation, la production, ou la
livraison de ce produit ne sera responsab le des dommag es directs, indirects, consŽcutifs,
ou incidents surv enant du fait de lÕutilisation ou de lÕincapacitŽ dÕutilisation de ce produit (y
compris, sans sÕylim iter , les dommag es pour perte de profits professionnels, interru ption
dÕactivitŽ, perte dÕinformations professionnelles et Žquiv alents) m•me si Arturia a ŽtŽ
prŽcŽdemment av erti de la possibilitŽ de tels dommag es. Certaines lŽgislations ne
permettent pas les lim itations de la durŽe dÕune garanti e implicite ou la lim itation des
dommag es incidents ou consŽcutifs, auquel cas les lim itations ou exclusions ci-dessus
peuv ent ne pas sÕappliquer ˆ vous. Cette garanti e vous conf•re des droits juridiques
particuli ers, et vous pouv ez Žgalement av oir dÕautres droits variant dÕune juridiction ˆ une
autre .
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